PENTAX 


Digitalkamera 


Optio H90 


Bruksanvisning 


Studera bruksanvisningen innan ni använder kameran så 
får ni ut bästa prestanda. 


Tack för att du köpt en PENTAX digitalkamera. 

Studera bruksanvisningen innan kameran används så att ni får ut mesta 
möjliga av egenskaper och funktioner. Spara bruksanvisningen eftersom 
den kan hjälpa dig att förstå vad din kamera faktiskt kan åstadkomma. 


Upphovsrätt 

Bilder som tagits med PENTAX digitalkameror och är avsedda för annat än 
personligt bruk, får ej användas utan tillstånd, enligt vad som anges i lagen om 
upphovsrätt. Det finns tillfällen när rätten till bilder tagna för personligt bruk är 
begränsad; demonstrationer, föreställningar och utställda föremål. Bilder som 
tagits med avsikt att erhålla upphovsrätt kan heller inte användas för annat än vad 
som anges i lagen om upphovsrätt. 


Om varumärken 

e PENTAX och Optio är varumärken som tillhör HOYA CORPORATION. 

e SDHC-logotypen (23 ) är ett varumärke som tillhör SD-3C, LLC. 

+ ArcSoft® och dess logotyp är antingen ett registrerat varumärke eller ett 
varumärke som tillhör ArcSoft Inc. i USA och/eller andra länder. 

Microsoft och Windows är registrerade varumärken som tillhör Microsoft 
Corporation i USA och/eller andra länder. Windows Vista är endera ett 
registrerat varumärke eller ett varumärke som tillhör Microsoft Corporation i 
USA och/eller andra länder. 

Macintosh och Mac OS är varumärken som tillhör Apple Inc. och är registrerade 
i USA och andra länder. 

Produkten stödjer PRINT Image Matching III. Digitala stillbildskameror, skrivare 
och programvaror med PRINT Image Matching hjälper fotografer att ta bilder 
som är mer trogna deras avsikter. Vissa funktioner finns inte i skrivare som inte 
följer PRINT Image Matching III. Copyright 2001 Seiko Epson Corporation. Alla 
rättigheter förbehålls. PRINT Image Matching är ett varumärke som tillhör Seiko 
Epson Corporation. PRINT Image Matching-logotypen är ett varumärke som 
tillhör Seiko Epson Corporation. 

Eye-Fi, Eye-Fi-logotypen och Eye-Fi connected är varumärken som tillhör Eye- 
Fi, Inc. 

Övriga märken och produktnamn är varumärken eller registrerade varumärken 
som tillhör respektive företag. 


Produktregistrering 

Fyll i produktregistreringen, den finns på CD-ROM-skivan som följer med 
kameran och på PENTAX webbplats så kan vi ge dig bättre service i framtiden. 
Tack på förhand. 

Mera information finns i avsnittet ”Ansluta till dator” (s.199). 


Till användaren av kameran 

« Använd inte och förvara inte apparaten intill apparater som genererar stark 
elektromagnetisk strålning och kraftiga magnetfält. 

Kraftiga statiska urladdningar och magnetfält som genereras av bland annat 
radiosändare kan störa skärmen, skada lagrade data och påverka kretsarna 
inuti produkten och göra att kameran inte fungerar på rätt sätt. 

Enheten med flytande kristaller som används i LCD-panelen är tillverkad med 
extremt hög noggrannhet. Även om nivån för fungerande andel pixlar är högre 
än 99,99 %, bör du vara medveten om att 0,01 % av pixlarna inte tänds eller 
tänds när de inte ska. Detta har dock ingen effekt på den inspelade bilden. 
Ljusa band kan uppträda på skärmen om du riktar kameran mot ljusa föremål. 
Fenomenet kallas ”utsmetning” och innebär inte att det är något fel på kameran. 
Illustrationer och skärmbilder på skärmen i bruksanvisningen kan skilja sig från 
den verkliga produktens utseende. 

Både SD-minneskort och SDHC-minneskort kallas i bruksanvisningen för SD- 
minneskort. 

e I den här bruksanvisningen används termen ”dator” för både Windows- och 
Macintosh-datorer. 

I den här bruksanvisningen avser termen ”batteri” alla typer av batterier som 
används för denna kamera och dess tillbehör. 


Vi har varit noggranna med produktens säkerhet. När du använder den 
här produkten ber vi dig särskilt uppmärksamma detaljer märkta med 
nedanstående symboler. 


. 


A Varning Symbolen anger att om du inte följer anvisningarna 
kan det leda till allvarliga personskador. 


A Försiktighet Symbolen anger att om du inte följer E 
anvisningarna kan det leda till mindre eller måttliga 


person- eller materialskador. 


Om kameran 


A Varning 


e Ta inte isär och ändra inte på kameran. Det finns högspänning inuti 
kameran och risk för elstötar. 

Vidrör aldrig någonting inuti kameran om den tappats eller skadats så att 
invändiga komponenter frilagts. Det finns risk för elstötar. 

Det är också farligt att linda remmen runt halsen. Se till att småbarn inte 
har remmen om halsen. 

Avbryt omedelbart fotograferingen om något onormalt uppstår vid 
användningen, t.ex. rök eller konstig lukt. Ta ut batteriet eller koppla bort 
nätadaptern och kontakta närmaste PENTAX servicecenter. Fortsatt 
användning av produkten kan orsaka brand eller elstötar. 


AN Försiktighet 

e Håll inte fingret över blixten när den avfyras. Du kan bränna dig. 

e Täck inte över blixten med tyg när den avfyras. Det kan missfärgas. 

e Vissa delar av kameran blir varma under användning. Det finns risk för 
lättare brännskador om du håller i dessa delar alltför länge. 

e Se upp för glassplitter om skärmen skadas. Var försiktig så att inte flytande 
kristall kommer på huden, i ögonen eller du får vätskan i munnen. 

« Beroende på din fysik och kondition kan användning av kameran orsaka 
klåda, utslag eller blåsor. Sluta använda kameran och sök omedelbart 
läkare om du upptäcker något onormalt. 


Batteriladdaren och nätadaptern 


AN Varning 


« Använd endast den laddare och nätadapter som är avsedd för produkten 
och anslut den till specificerad effekt och spänning. Användning av annan 
laddare eller adapter som inte är speciellt avsedd för produkten eller 
anslutning av den speciella laddaren eller adaptern till ospecificerad effekt 
eller spänning kan orsaka brand, stötar eller kamerahaveri. Spänningen 
ska vara 100 - 240 V. 

Ta inte isär och modifiera inte apparaten. Det kan leda till brand och 
elektriska stötar. 


e Sluta genast använda apparaten och vänd er till en PENTAX-verkstad om 
det börjar ryka eller lukta konstigt eller om den uppför sig onormalt. Fortsatt 
användning av produkten kan orsaka brand eller elstötar. 

Vänd er till en PENTAX-verkstad om det skulle råka komma in vatten i 
apparaten. Fortsatt användning av produkten kan orsaka brand eller 
elstötar. 

Om det börjar åska medan batteriladdaren och nätsladden används ska du 
genast dra ur nätsladden och sluta använda den. Om du fortsätter att 
använda produkten kan det leda till skador på utrustningen, eldsvåda eller 
elstötar. 

e Torka av nätkontakten om den blivit dammig. Damm kan orsaka brand. 


AN Försiktighet 


Ställ inga tunga föremål på nätsladden, tappa inget på den och böj den 
heller inte snävt. Om du gör detta kan sladden skadas. Vänd dig till 
närmaste PENTAX-verkstad om sladden skadats. 

Vidrör inte och kortslut inte kontakterna på nätsladden när den är ansluten 
till elnätet. 

Sätt inte i eller ta ur nätkontakten med våta händer. Det kan leda till 
elektriska stötar. 

Tappa inte produkten och slå inte på den. Den kan gå sönder. 

Ladda inte andra batterier än laddbara litium-jonbatterier D-LI88. Om du 
försöker ladda andra batterityper kan dessa överhettas eller explodera och 
batteriladdaren kan skadas. 

Minska riskerna genom att bara använda CSA/UL-godkänd nätsladd, 
typen är Type SPT-2 eller kraftigare, minst 1,5 kvmm ledningsarea, ena 
änden med pågjuten hankontakt (enligt NEMA-specifikation) och den 
andra med en pågjuten honkontakt (enligt en specifik IEC-typ för icke- 
industriellt bruk) eller motsvarande. 


Batteriet 


VAN Varning 


e Se till att barn inte kommer åt batteriet. De kan få elstötar om de stoppar 
det i munnen. 

e Gnid inte ögonen om batterivätska kommit i dem. Spola ögonen med rent 
vatten och sök omedelbart läkare. 


AN Försiktighet 

Använd endast specificerade batterier med denna kamera. Andra batterier 
kan orsaka brand eller explosion. 

Plocka inte isär batterierna. Om du plockar isär batterierna kan det leda till 
explosion eller läckage. 

Ta omedelbart ur batteriet ur kameran om det blir varmt eller börjar ryka. 
Var försiktig så att du inte bränner dig. 

Se till att inte ståltrådar, hårnålar och andra metallföremål kommer i 
kontakt med + och -polerna på batteriet. 

Kortslut inte batteriet och släng det inte i elden. Det kan explodera eller 
börja brinna. 

Tvätta området noga med vatten om batterivätska kommit på hud eller 
kläder. 


Försiktighetsåtgärder vid användning av batteri D-LI88: 

BATTERIET KAN EXPLODERA ELLER BRINNA OM DET HANTERAS 

FELAKTIGT. 

- TA INTE ISÄR BATTERIET OCH KASTA DET INTE I ELDEN. 

- LADDA INTE BATTERIET UTOM PÅ ANGIVET SÄTT. 

- HETTA INTE UPP BATTERIET ÖVER 60°C OCH KORTSLUT DET 
INTE. 

- KROSSA INTE BATTERIET OCH BYGG INTE OM DET. 


Förvara kameran och medföljande tillbehör utom räckhåll för 
småbarn 


VAN Varning 


e Placera inte kameran och medföljande tillbehör inom räckhåll för småbarn. 
1. Om produkten faller ner eller används oavsiktligen kan allvarliga 
personskador inträffa. 
2. Risk för kvävning uppstår om remmen lindas runt halsen. 


3. Förvara alla små tillbehör som t.ex. batteri och SD-minneskort som kan 
stoppas i munnen och sväljas utom räckhåll för barn. Kontakta 
omedelbart sjukvårdsrådgivningen om ett tillbehör har svalts. 


Att tänka på 


Innan kameran tas i bruk 


e När du är på resande fot bör du ta med dig den lista med internationella 
serviceställen som finns med i förpackningen. Den är bra att ha om du 
råkar ut för problem utomlands. 

e Kontrollera att kameran fortfarande fungerar om du inte använt den på 
länge. Speciellt bör du göra detta innan du ska ta viktiga bilder (t.ex. på 
bröllop och under resor). Bild- och ljuddata kan inte garanteras om 
inspelning, uppspelning och överföring av data till dator inte är möjlig på 
grund av fel på kameran eller inspelningsmediet (SD-minneskortet), m.m. 


Batteriet och laddaren 


e Förvaras batteriet fulladdat kan det tappa prestanda. Undvik förvaring i 
höga temperaturer. 

» Om batteriet lämnas kvar i kameran och den inte används under en längre 
tid överladdas det och livslängden förkortas. 

e Laddning dagen före eller samma dag rekommenderas. 

e Nätsladden som följer med kameran är endast avsedd för batteriladdare 
D-BC88. Använd den inte tillsammans med andra apparater. 


Försiktighetsåtgärder när du bär och använder kameran 


Utsätt inte kameran för höga temperaturer och hög fuktighet. Lämna den 
inte i fordon där temperaturen kan bli mycket hög. 

Utsätt inte kameran för kraftiga vibrationer, stötar och tryck. Skydda 
kameran mot vibrationer från motorcyklar, bilar och båtar med t.ex en 
kudde. 

Kameran kan användas i temperaturer mellan 0°C och 40°C. 

Skärmen kan mörkna vid höga temperaturer men återgår till det normala 
när temperaturen sjunker. 

Skärmen reagerar långsammare vid låga temperaturer. Det är en 
egenskap hos flytande kristaller och inte något fel. 


Plötsliga temperaturförändringar orsakar kondens inuti och utanpå 
kameran. Lägg kameran i en väska eller plastpåse och ta ur den när 
temperaturskillnaden mellan kameran och omgivningen minskats. 
Undvik kontakt med skräp, lera, sand, damm, vatten, giftiga gaser och salt. 
Dessa kan få kameran att gå sönder. Torka av kameran om den utsatts för 
regn eller vattenskvätt. 

Tryck inte för hårt på skärmen. Den kan gå sönder eller fungera felaktigt. 
Sätt dig inte ner med kameran i bakfickan då kamerahuset och LCD- 
skärmen kan skadas. 

Dra inte åt stativskruven för hårt när du använder stativ. 

Objektivet på kameran kan inte bytas. Objektivet kan inte tas loss. 


Göra ren kameran 


e Tvätta inte produkten med organiska lösningsmedel, t. ex. thinner eller 
bensin innehållande alkohol. 

e Använd en objektivpensel för att ta bort damm på objektivet. Blås aldrig 
med tryckluft då objektivet kan skadas. 


Förvara kameran 


e Förvara inte kameran tillsammans med konserveringsmedel och 
kemikalier. Förvaring i hög temperatur och hög fuktighet kan göra att det 
växer mögel på kameran. Ta ut kameran ur fodralet och förvara den på torr 
och välventilerad plats. 


Övriga försiktighetsåtgärder 


e Regelbundna kontroller rekommenderas varje eller vartannat år så att 
prestanda upprätthålls. 

e Se ”Försiktighetsåtgärder vid användning av SD-minneskort” (s.39) 
beträffande SD-minneskortet. 

e Observera att originalinformationen inte raderas fullständigt när du raderar 
bilder och ljudfiler, eller när du formaterar SD-minneskort och det inbyggda 
minnet. Det kan gå att återställa raderade filer med kommersiellt tillgänglig 
programvara. Det är användarens ansvar att se till att privat information 
förblir privat. 


Sakethet mmie nin A el N isflern Sar eos Rd NR das Bab poler ns aik egen A 1 
Atttanka På iteris sade na sönd ber rna ad denn kod ova e et dot arnika 5 
INNE NON sr ön rnd anser enes inses tenn a oredan sd arte a a i NASA Re DRA a VANA 7 


Bruksanvisningen . 


Funktioner s........sssssssssssssesssrsnnn anna nnnn ...14 
Kontroll av innehållet i kartongen sal 
Námi pådelar i eei eee e eser peaked ICASE NAE EENAA aaua 18 
Kamerans delai hitaisiin errien in En aean a iaaiaee deaan 19 
Indikeringar på skärmen s.ssssssressrerresrrrsrrersrerer ser rsrr ers rrer rer renen rn renarna 20 

Förberedelser 29 

Sätta fast reMMen s...ssssssnssssssnnnsnnrsnnsnr rss sn nn nns nkR Rn KA ARR KAR KRK R ARR BRN KORR nn 30 

Ba tterl:s::ssrsösevotbspakoansdnkiueba bås T E E 
Ladda batteriet 
Sätta i batteriet ii 
Använda: natdapter issan biih an bedre RN ANAA NANA ENE 35 

Sätta i och ta ur SD-minneskortet ............s.sssssssessssssesssssrsrsrrsnrsnrnsnn sar 37 
Antal bilder som kan lagras på SD-minneskort ....smmsssssssersssrerssser ran 40 

Sätta på och stänga av kameran s....s.sssessrsesssssrssrarnrnr rss r rn nn nonn nan nenna 41 
Starta kameran i uppspelningsläge ...42 


Startinställningar ........sssssssssssssssssssn ara ...43 

Ställa in språk snsnsnssssressrersn nerna ...43 

Ställa in Datum och KlOCKSIAO s......ssessrsrrrrsrersererrserersnrrsrrrnrrrrrrr rr rn nn 47 

Vanliga funktioner 51 
Använda kNappParNa.........ssssssssssssssesssssrssssns rss san nns rann nRa nn KRK ARR KRKA KAR KRA RR 52 

| 2 [= [6 [SNS SNRA ROR SAR FR SAL RSA TS ERT TA SENAT i AN 52 

| ICE tE To e A PE Ls EN AEA AR KRA MAL Er ELSA E TET 54 

Växla mellan ð- och P-läge ... ...56 

Ställa in kamerafunktioner.......... 57 


Använda menyerna ....... $ 
Menylista t sperie seriea kras söder ea a E E e E EAE 61 


Fotografering 65 


Fotografering av stillbilder 


Fotografering ..................... Hii 
Ställa in fotograferingsläge s.ssessssseersesrererrreserrsnrrer rens enrrrrrr nr ren anar nan 


Använda ansiktsigenkänningsfunktionen „s.es ieee 
Fotografering med automatiska inställningar (Bildprogram).... 
Fotografering med anpassade inställningar (Program Mode) 
Fotografering med grundfunktionen (Grön funktion) ...................... 
Añyvanda: ZooM asenaan A r a a r aaa E NR 
Fotografera mörka motiv (Kvällsbild/Kvällsporträtt/Digital SR 


(Skakreducering)/Fyrverkeri/Levande ljus-funktion)................. 80 
Fotografera människor (Halvhöjdsporträtt/Porträtt/Naturlig 

hudfärg-funkKtiOrN):::2issssssrsvsseastosnoreeserssekrsssesrenssnetsbnnedrnnen ieii 82 
Fotografera barn (BarnmotivprograM)...............sseesrerrn ...83 
Fotografera ditt sällskapsdjur (Sällskapsdjurprogram) ................... 84 
Fotografering av sport- och fritidsaktiviteter (Strand och Snö/ 

SPortMOtivprogra M) sinrin raneal i a EEko eai aiaia E 86 
Inomhusfotografering (Fest) m.sssmmssserrserersrersrsrrrsrrrrsnrrerrerr enn rr nn rn rna 87 
Fotografera text (Text) zi 
Rama in bilder (Inramning) a.ssmussrsssrsrrrserersrersrrerrsrrrrsnrrsr rerna nr rnr nr n rna 
Fotografera med självutlösare smnsssssssseerersrsrserrssnersnrrrrrrrarnr rr sann ana 


Ta en serie bilder (Seriebildtagning/Snabb seriebildtagning) ... 
Funktionen Digital bredbild (Digital bredbild).............sssssersrssessrsrsst 
Fotografera panoramabilder (Digital panoramafunktion)................ 
Ställa in fotograferingsfunktioner ..........s+ssssssssssssssssrsssnsrrsnn 
Välja blixtfunktion..... 
Välja fokusfunktion .. 
Välja PiXelaNtallnessssseersesrrssorsrserrsnsrrs sor ssrrrrrr rr ene rn 
Ställa in exponeringen (exponeringskompensation). 
Korrigera ljusstyrkan (D-områdesinställning)........... 
Ställa in vitbalaNSeN...ssssessrersrsrrrserernrn renen nn 
Ställa in exponeringSsmätningen sussessssrsssrrerererssserrser esse nrer rer aor enn r a 
Inställning av känslighet =mssessssssessrrsrrrsrserrsrrerrrsrrsrrrrsrrerr rn rr rr ers nn oe n a 
Ställa in Blinkningsavkänning .. 
Ställa in digital SKR renia ea a Ei anger än EA ar RNE obs ara 
Ställa in direktgranskningen =usssserersrersrsrrssrrrrsrrrsrrnrserrrrsrr rare rr anna 
Ställa in skärpan (Konturskärpa) 
Ställa in färgmättnaden (FärgmättNad)..............essesserssrersrssssnna 
Ställa in kontrast (Kontrast) suessmsseeerserrsrsrrssrrerrserrsr rens srerrsnrrrrn nr rene 
Ställa in datuminfällningsfunktionen .. irt 
Ta fram en specifik funktion ...ssesseserssserrasesrsorerssnrrssenrsornsn enn annan n a 


Spela in fil aa arare Aat p koinärarinsranseöedaddn öda Rsskdnadanedaddene Korsa rs 
Spela in fMn he skr none ra a a a Net E ME RIE ERAN TANDEN FRAN AR eat 
Ställa in upplösningen och bildhastighet för filmer ..................+0+ 
Inställningen för Movie SR (antiskakfunktion vid filmning) ... 

Spara inställningarna (MiNNC).........sssssssssssssssssssssrsrsrssnsrrr ann ssnr rs nanna 


Titta på och radera bilder 


Spela Upp Þildèr iaer nea taa Oas aeae iposi aea ape eaaa aianei 128 
Spela: upp stillbilder s.::sis4sssve side eie n eiee da iieiea dh 128 
Spela upp film aak 
FlörbildSVISMNG asirin a a A raa aa i 130 
Uppspelningsfunktionen =.smmssssrseserrserrrserrsrrrrrsrrrsrerrsrrrrr rr renen sn nerna 132 
Bildspel 
ROtera:DilCÖ 13 sssvbrenkonsdak di sna kaster A S 137 
ZOOMUPPSPEINING:se5asss 54 ses örecsrkorennada såpa dur ss akne nns ere EEn E nde ber ene 139 
Zooma in automatiskt på motivets ansikte 

(Närbildsuppspelning) s.sssesrsssrrrserersrerserernsrrersrrrsrrrrrrrrrrrrrr rn nerna 140 

Radera bilder och ljudfiler.............sssssssssssssssssssssssssrssssnrsssnnrsnnnn ann snaran 142 
Radera enstaka bilder 
Radera markerade bilder och ljudfiler ............ssssserssrserrsrrssrerssrserna 144 
Radera alla bilder och ljudfiler sisssnssssrrsserrserrsrrserrssrersnrernsrrrrrrrrnn rr nn 146 
Återskapa raderade bilder 
Låsa bilder/ljudfiler mot radering (Låsa) ..ssmmssesssssrrssserssrrersenrn rna 148 

Ansluta kameran till en videoapparat ........ssssssssssssssssssssrssnrnsnn rn rna 151 

Redigera och skriva ut bilder 153 

Redigera bilCl€k.:ss:onssssssndsdissesöcsisnslensdslis ans aao bäsnsbedssrso render ads nrsised nere 
Ändra storlek på bilden (Storleksändra) .. ai 
BeskärabildeT: stairi i aa a a A A raian a 
Använda Digitalfilter =mismmssssrssssrrssrersrsrsnsrrr nese rrnnrsnrnrr snrr rr r rr norr nenne 
Röda ögon-kompensation a 
Lägga in en ram (Ramkomposition) ...ssssnrssserrserrrrserssserrsnrernrrrr rna 
Rêdigera filmerna ee eia Ee ERE best ASE e E EEA AEE 
Kopiera bilder och ljudfiler .................-+-- 

Inställningar för utskriftstjänsten (DPOF) . 

Skriva ut enstaka bilder .....nnnnnssssseressssrrnns 


Skriva ut alla bilder =mnsmsssserrrsrerrerrrrrsrererrrrrrrrer ere rrrnrner ninn rr enn rr enn enn nn 


Spela in och spela upp ljud 173 


Spela in ljud (LjudinspelningSläGe)..............+ssssssssssssssssssssrssssrrsnnnrnn 174 
Ställa in ljudinspelningsfunktionen. 174 
Spela in ljUC os iotsvssksuseresnanneniuess sens Fädernas ski ea aa e ra TAN sn Ea aE 175 
Spela úpp-jüd: si rio sara aiia en rd aS ar SEN SAS E Ede Tse ba AA 176 

Lägga till ljud (röstanteckning) till bilder..............+sssssssssssrssmrsmsrnna 178 
Spela in en röstanteckning ...................... .... 178 
Spela upp en röstanteckning ........ssssrsrssrsrrssrrrsseorsrsress ers ssrrrrrr rr anna 179 

Inställningar 181 

Kamerainställningar ...............+-..+ 
Formatering av SD-minneskort... Ar 
Ändra ljudinställningar ..smmsssesssrrsesesrrrrrrrnsesersr er ers e senare eran ena ren arena 
Ändra datum och klockslag ...........sseierississrsrsssrssssrsirererenen renen ana 
Ställa in tidszon 
Andrasprak aniano a A siktet Rear Area dte a rr rös dar 
Ändra namngivningssystem för MapPår ......ss..eseeermmirsrsnna 190 
Ändra vide OfÖrmat ss. sone an a Aaa aTe 191 
Ställa in Eye-Fi-kommunikation ............... .192 
Inställning av LCD-monitorns ljusstyrka .. ....193 
Spalage t aaa ARa rs AAA UNI BE STANNA ANA SEN SE SURFA AA 194 
Ställa in automatisk avstängning ....195 
Andra: stärtbild'::.+s.s...:sostsressönsssnrep fre inesnhosarsn kand aiena rbaa näe ndra aae 196 
Korrigera defekta pixlar i CCD-sensorn (Pixelmappning)............. 197 
Återställning till standardinställningar (Återställning) .................... 198 

Ansluta till dator 199 

Förbereda Cato ..:sssii,sssisisssssnssnsssiessnrsnsENsks KaNsnsrnobnsnRS nen nro unnai insna 
Medföljande PrOGraM.....ssssesrsrserseserrsorrerrrrresrrrsrrrrrrrrrerer rann nr rer erna 
Systemkrav eaea e a araea or Tare O EERE Eaa E kand Ek Rd ROND dk sla 
Installera programvara 
Ställa in USB-anslutningen s.ssosseessrrrsrrrsersersssrrssrersrsrrrerrr reer sar rr reene 

Ansluta till en Windows-dator .........sssssssssssssssssssnannrnsnn sann rn rna ann nnna 
Koppla kameran till en Windows-dator . $ 
Överföring av bilder sm..sssssssrerssrrsrrssrrerernenseser er er ennen eran ennen ene n nan aan 
Koppla bort kameran från CatOrN..sssssssssrrsssrrrsesrsnsnrreserrsrrnrrrnrr anna 


Starta ”Medialmpression 2.0 for PENTAX”.. 


Ansluta till en MaCiNntOSN...........sssssssssssssssnasnsnssn san ann nr nnsnn nn kr ARR nn nnna 215 
Ansluta kameran till din MacintoSh-CatOr..............sesssrsrseoeorrrssrrnnnn 215 
Överföring av bilder s..ssmssssrsesressrsreresrrensr sirener ense renen rn ren ann nan en 216 
Koppla bort kameran från Macintosh-datorn .. 
Starta ”Medialmpression 2.0 for PENTAX" /Esilsnsssrssssssersssssrenernnnrna 218 
VISA BDIGTE Esra ora TN anden born Nr a SR IEA a LDS INSER SAR andra 219 


Tillägg 223 


Aktiva funktioner för de olika fotograferingsalternativen * 
Mēêddeēèlan den isinisisi annak iiun tiata eia aeina oaeiai é daen aaisan danada idka an aaan 
Felsökning isinin Aaaeeeaa uee beui ie 
Standardinställningar ...........ssssssssssssssessrsesesssrsrssnsnr rens rsn nn sn sn rn ror rn nennu 
TIASZONStAC CL: ssrsesscn snön snennenknrnsrenespåunnsnrnersrnesnöensronbenKnansnssa ser nb esk 
TINISGPÖ e A ner s eds Ned dee en ek ned g or E sad VDK AN dear Ra 
Miktiga datara oresrvcsdrndippesalondaröpködansnörbalsderösndendss ssk oeoa daianto ndini draaien 
GARAN T N a a e a raa A AA TE 


I bruksanvisningen visas sättet som du använder fyrvägsknappen på, i 
bilderna nedan visas några exempel. 


a 
A eller 


> eller 
Y eller @) 
x 


q eller 


Vad symbolerna, som används i bruksanvisningen, betyder förklaras 


nedan. 
IJ anger sidnumret där relaterad funktion förklaras. 
kia anger information som är bra att känna till. 
anger försiktighetsåtgärder som ska vidtas när man använder 
caution kameran. 
Läget som används för fotografering av stillbilder och inspelning 
Oë av filmscener. I handboken kallas funktionen för tagning av 
-läge stillbilder ”Stillbildsfotograferingsläge” och funktionen för filmning 
kallas ”»£-läge”. 
El-läge jane för visning av stillbilder och uppspelning av filmer och 


Bruksanvisningen 


Bruksanvisningen innehåller följande kapitel. 
1 Förberedelser 


I kapitlet beskrivs vad som måste göras efter att kameran köpts innan man 
börjar fotografera. Studera och följ anvisningarna. 


2 Vanliga funktioner 


I kapitlet beskrivs vanliga funktioner, exempelvis hur knapparna fungerar 
och hur man använder menyerna. Ytterligare information finns i 
efterföljande kapitel. 


3 Fotografering 


I kapitlet beskrivs olika sätt att ta bilder och hur man ställer in relevanta 
funktioner. 


4 Titta på och radera bilder 


I kapitlet beskrivs hur man spelar upp stillbilder och filmer i kameran eller på 
en TV och hur man raderar dem från kameran. 


5 Redigera och skriva ut bilder 


I kapitlet beskrivs olika sätt att skriva ut stillbilder och redigera dem i ©- 
kameran. 


6 Spela in och spela upp ljud 


I kapitlet beskrivs hur man spelar in enbart ljud och hur man lägger till ljud 
(röstanteckning) till en bild och hur man spelar upp dem. 


7 Inställningar ——————————————— 
I kapitlet beskrivs hur man ställer in kamerans funktioner. 
8 Ansluta till dator 


I kapitlet beskrivs hur man kopplar kameran till en dator och här finns också ©- 
installationsanvisningar och en översikt till medlevererad programvara. 


9 Tillägg 
Det här kapitlet innehåller felsökning och en lista med tillbehör. 


Förutom grundläggande fotografering finns i Optio H90 ett antal olika 

fotograferingsfunktioner för olika tillfällen. I det här avsnittet beskrivs hur 
du får ut det mesta av de viktigaste funktionerna i kameran. Tillsammans 
med förklaringarna av hur kameran fungerar kan du utnyttja den fullt ut. 


Lätt att hitta fotograferings- och 
uppspelningsfunktionerna! 


Optio H90:s användarvänliga design 
gör kameran mycket enkel att hantera 
och den har bara några få knappar. 
Välj fotograferingsfunktion (s.69) med 
en symbol och ange optimala 
inställningar efter motivet, eller välj 
uppspelningsläge (s.132, s.154) och 
utnyttja de olika uppspelnings- och 
redigeringsfunktionerna. En guide på 
skärmen visar vilka funktioner som 
finns i varje läge och hur du använder 
dem. 


e En fotograferingsguide visas på inspelningspaletten 
och en uppspelningsguide på uppspelningspaletten 
några sekunder efter att du valt respektive funktion 
(s.69, s.132). 

e Använd gröna funktionen för enkel fotografering med 
standardinställningar (s.76). 


Perfekt för porträttfotografering! 


Optio H90 har en ansiktsigenkänningsfunktion som letar upp ansikten i 
motivet och automatiskt ställer in skärpa och exponering efter ansiktena. 
Funktionen hittar upp till 32 ansikten i en bild (*) så att du får hjälp med 
gruppbilder också. Den utlöser slutaren automatiskt när personer ler och 
talar om om någon blinkade så att du kan ta om bilden tills den blir 
perfekt. Du kan dessutom förstora varje ansikte i tur och ordning under 
uppspelningen så att du kan kontrollera deras ansiktsuttryck. 
* Upp till 31 ansiktsigenkänningsramar (upp till 30 ramar i läget 
Halvhöjdsporträtt) visas på skärmen. 


e Funktionen Ansiktsigenkänning (s.72) 
e Lägen för att ta bilder av människor (s.82) 


e Närbilder av människors ansikten för kontroll vid 
uppspelning (s.140) 


Rama in dina bilder med olika ramar! 


Med Optio H90 kan du göra snygga 
inramningar av bilderna med någon av 
de många roliga ramarna (s.89). Du kan 
också rama in bilder efter 
exponeringen. Passa in bilden i ramen 
och minska eller öka storleken på bilden 
så att den passar i ramen. Du behöver 
inte längre bekymra dig om att motivet 
inte ska passa i ramen (s.161). 


e Förgyll dina bilder med en 
ram 


Visa bilder och ljudfiler i kalenderformat! 


Med Optio H90 kan du visa inspelade bilder och ljudfiler efter datum i 
kalenderformat (s.131). Du hittar enkelt bilder och ljudfiler som du vill 
spela upp. 


Avancerade filmningsfunktioner 


Optio H90 har en skakdämpningsfunktion (Movie SR) som minskar 

skakningarna vid filmning (s.124). Och du kan spela in filmer i HDTV- 

formatet 1280x720 pixlar (16:9) (*) (s.123). 

* När kameran kopplas till videoapparater skickas bilddata med normal 
skärmupplösning. Överför bilddata till dator och spela upp i datorn om 
du vill spela upp film med HDTV. 


e Använd kameran och gör en dagbok fylld med lekfulla 
bilder där du kan följa dina barns, hundens eller andra 
husdjurs utveckling (s.121). 


Det finns massor av funktioner i kameran för att 
visa bilder utan hjälp av dator! 


Optio H90 har flera olika 
funktioner så att du kan spela upp 
och redigera bilder utan att först 
behöva koppla kameran till din 
dator och överföra bilderna dit. 
Kameran har allt du behöver för 
att ta och redigera stillbilder och 
filmer (s.154). Och du behöver 
inte längre bekymra dig om du 
råkar radera bilder oavsiktligt. 
Med Optio H90 kan du oftast 
återskapa bilderna igen (s.147). 


e Du kan använda funktionerna för storleksändring 
(s.154), beskärning (s.155) och korrigering av röda ögon 
(s.160) när bilden visas med uppspelningsfunktionen. 

e Du kan dela upp en film i två delar eller välja en filmruta 

som du vill spara som en stillbild (s.165). 


Kontroll av innehållet i kartongen 


Kamera Rem Programvara (CD-ROM) 
Optio H90 S-SW104 
aea 
y o 
USB-kabel Videokabel Laddbart litium-jonbatteri 
l-USB7 (*) I-AVC7 (*) D-LI88 (*) 


PENTAX 
Optio H90 


Batteriladdare Nätsladd (*) Snabbguide 
D-BC88 (*) 


PENTAX ©&® 


Bruksanvisning 
(denna handbok) 


Delar märkta med en asterisk (*) finns också som tillbehör. 
Batteriladdaren och nätsladden säljs inte separat utan kan bara köpas 
tillsammans i batteriladdarsatsen K-BC88. 

Andra tillbehör finns i avsnittet ”Tillbehör” (s.236). 


Namn på delar 


Framsida 


Blixt 
Självutlösarlampa 


Objektiv 


Stativfäste 
Mikrofon 


PC/videokontakt 


Batteri-/kortlucka 


Baksida 


Strömbrytare 
Avtryckare 


Remfäste 


Display 


Kamerans delar 


Strömbrytare 
Avtryckare 
Zoomknapp 
PI-knapp 

&-knapp 
Fyrvägsreglage 
OK/DISPLAY -knapp 
Grön/ Ü knapp 
MENU-knapp 


fn Knappfunktionerna beskrivs i avsnittet ”Använda knapparna” (s.52 - 


CW 5.55). 


Indikeringar på skärmen 


Skärmen i -läge 


På skärmen visas bland annat information om 
fotograferingsbetingelserna för bilden. Informationen som visas växlas i 
följande ordning varje gång du trycker på OK/DISPLAY -knappen: 


”» 


”Normal visning”, ”Histogram + info” och ”Ingen info”. 


Normal visning Histogram + info 


Ingen info 


TA När du valt @ (grön) funktion visas bilden till 
höger på skärmen. Det går inte att ändra 
informationen på skärmen med OK/DISPLAY - 
knappen (s.76). 


G 
2 
= 
o. 


Normalbilden vid stillbildsfotografering Fotograferingsläge 


1 
2 
3 
4 E N 
5 Mi 
6 FR 4l sODATERS 
17 181 
1 Fotograferingsfunktion (s.69) 11 Symbolen Digitalzoom/ 
2 Symbolen Ansiktsigenkänning Intelligent zoom (s.78) 
(s.72) 12 Minnesstatus (s.41) 
3 D-områdesinställning (s.107) 13 Återstående 
4 Varning för skakningsoskärpa bildlagringskapacitet 
(s.114) 14 Batterinivåindikator (s.34) 
5 Slutartid 15 Fokusram (s.66) 
6 Bländare 16 Datum och klockslag (s.47) 
7 Blixtfunktion (s.99) 17 EV-kompensation (s.106) 
8 Exponeringssätt (s.91, s.92) 18 Inställning av datuminfällning 
9 Fokusfunktion (s.101) (s.118) 
10 Symbolen Eye-Fi (s.221) 19 Tidszonsinställning (s.187) 


* 3 beror på hur [D-områdesinst.] är inställd på menyn [B Inspelning]. 
När [Högdagerkorrig.] är inställd på & 
När [Skuggkompensat.] är inställd på & 
D] När både [Högdagerkorrig.] och [Skuggkompensat.] är inställda 
på v 
Om både [Högdagerkorrig.] och [Skuggkompensat.] är inställda på 
(Av) syns ingeti 3. 


* 4 varierar efter följande villkor. 

AW% När avtryckaren är halvvägs nedtryckt och [Digital skärpa] är 
inställd på O (Av) i menyn [18 Inspelning] och kameraskakning 
sannolikt förekommer 

GĦ) När [Digital skärpa] är inställd på & 


* 5 och 6 visas endast när avtryckaren trycks ner halvvägs. 

+ Vid 9 visas $$ när fokusfunktion AF är vald och automakro är aktiverat 
(s.101). 

* Vissa funktioner visas eventuellt inte beroende på vald 
fotograferingsfunktion. 


Visning av Histogram + Info/Ingen Info i stillbildsfotograferingsläge 
A1 till A19 och B1 visas när ”Histogram + Info” är valt. Endast B1 visas 
när ”Ingen info” är valt. 


A5 A6 A7 A8 A9 
-A10 

E8 AN 

Ma A12 

12M — A13 

ANB A14 

l A15 

IS0200— A16 

g A17 


PJAT 


A18 A19 


A1 Fotograferingsfunktion (s.69) A11 Återstående 

A2 Symbolen Ansiktsigenkänning bildlagringskapacitet 
(s.72) A12 Batterinivåindikator (s.34) 

A3 D-områdesinställning (s.107) A13 Antal Pixlar (s.104) 

A4 Varning för skakningsoskärpa A14 Vitbalans (s.108) 


(s.114) A15 Ljusmätning (s.110) 
A5 Blixtfunktion (s.99) A16 Känslighet (s.112) 
A6 Exponeringssätt (s.91), (s.92) A17 Histogram (s.26) 
A7 Fokusfunktion (s.101) A18 EV Kompensation (s.106) 
A8 Symbolen Eye-Fi (s.221) A19 Inställning av datumpåskrift 
A9 Symbolen Digitalzoom/intelligent (s.118) 

zoom (s.78) B1 Fokusram (s.66) 
A10 Minnesstatus (s.41) B2 Slutartid 

B3 Bländare 


* A3 beror på hur [D-områdesinst.] är inställd på menyn [B Inspelning]. 
När [Högdagerkorrig.] är inställd på & 
När [Skuggkompensat.] är inställd på & 
D] När både [Högdagerkorrig.] och [Skuggkompensat.] är inställda 
på v 


Om både [Högdagerkorrig.] och [Skuggkompensat.] är inställda på 
(Av) syns inget i A3. 


* A4 variera efter följande villkor. 

AW När avtryckaren är halvvägs nedtryckt och [Digital skärpa] är 
inställd på o (Av) i menyn [19 Inspelning] och kameraskakning 
sannolikt förekommer 

GĦ) När [Digital skärpa] är inställd på & 


* B2 och B3 visas endast när slutaren trycks ner halvvägs. 

* När tagningsläget är (Autoinställningar) och avtryckaren är 
halvvägs nedtryckt visas det automatiskt valda tagningsläget i A1 även 
om du har valt ”Ingen info” (s.74). 

* Vissa funktioner visas eventuellt inte beroende på vald 
fotograferingsfunktion. 


Skärmen i >]-läge 

I uppspelningsläge visar skärmen fotograferingsinformationen för 
bilden. Informationen som visas växlas i följande ordning varje gång du 
trycker på OK/DISPLAY -knappen: ”Normal visning”, ”Histogram + info” 
och ”Ingen info”. 


Normal visning 


Histogram + info 


ER EN00:0038 
Sä e 
2 ERa oc 
M2m ais 
AWB” 


O 0,8,0,8 1/2 0,110) 
B3: 5 lägg,till 1828 


$o 


Ingen info 


Normal visning/Histogram + info i läge uppspelning 

(Alla symboler på skärmen visas här som förklaring.) 

På skärmen visas bland annat information om 
fotograferingsförhållanden. A1 till A12 visas bara om ”Normal visning” 
eller ”Histogram + Info” är valt. B1 till B7 visas bara om ”Histogram + Info” 
är valt. 


00082010 
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A1 Symbolen Ansiktsigenkänning A9 Batterinivåindikator (s.34) 


(s.72) A10 Volymsymbol 
A2 Uppspelningsläge A11 Fotograferingsdatum och 
@]:Stillbild (s.128) klockslag (s.47) 
Ey} :Film (s.129) A12 Fyrvägsknapp 
Ey:Ljud (s.176) B1 Antal pixlar (s.104) 
A3 Skyddad-symbol (s.148) B2 Vitbalans (s.108) 
A4 Röstanteckningsymbol (s.179) B3 AE-mätning (s.110) 
A5 Symbolen Eye-Fi (s.221) B4 Känslighet (s.112) 
A6 Minnesstatus (s.41) B5 Slutartid 
A7 Mappnummer (s.190) B6 Bländare 
A8 Filnummer B7 Histogram (s.26) 


* A1 visas endast om ansiktsigenkänningen fungerade när bilden togs. 

* Vid ”Normal visning” försvinner A9 och A11 om du inte rör någon 
knapp på kameran inom två sekunder. 

* A10 visas endast om volymen justeras vid uppspelning av filmer, 
ljudfiler och röstanteckningar (s.129, s.176, s.179). 


* A12 visas även när ”Ingen info” är valt men försvinner om du inte rör 
någon knapp inom två sekunder. Om ingen knapp rörs inom två 
sekunder vid ”Normal visning” eller ”Histogram + info” försvinner 
endast ”Redigera”. 


Guider 


En guide till knapparnas funktion visas på skärmen enlig nedan när 
kameran används. 


A Fyrvägsknapp (4) (QJ |Zoomknapp 
v Fyrvägsknapp (Y) OK/DISPLAY -knapp 
< Fyrvägsknapp (4) SHUTTER) | Avtryckare 
> Fyrvägsknapp (» ) @, T |Grön/T knapp 
MENU) |MENU-knapp ©,  |8-knapp 


Använda histogram 


Histogrammet visar 
ljusfördelningen över bilden. 
Horisontalaxeln visar ljusvärdet 
(mörkt till vänster och ljust till 
höger) och vertikalaxeln anger 
antalet pixlar. 

Histogrammets form före och 
efter tagningen anger om ljuset (Mörk) <—Ljusintensitet> (Ljus) 
och kontrasten är korrekt och 

om du behöver justera 

exponeringen och ta om bilden. 


Antal pixlar—> 


Ställa in exponeringen (exponeringskompensation) :=s.106 


Ljusvärde 


Vid rätt ljusfördelning ligger toppen på diagrammet i mitten. Är bilden för 
mörk ligger toppen till vänster och är den för ljus ligger toppen till höger. 


Mörk bild Korrekt bild Ljus bild 


När bilden är för mörk skärs delen till vänster bort (mörka partier) och när 
bilden är för ljus så skärs delen till höger bort (ljusa partier). 


Kontrast 


Kurvans topp nås gradvis när kontrasten är balanserad. Kurvan har 
toppar på båda sidor och en svacka i mitten för bilder med stora 
kontrastskillnader och få partier med medelhögt ljusvärde. 


Anteckningar 


1 Förberedelser 


Sätta fast remmen susssssnsrrsssrrrrrnrrrrnnn nn nn nn nana 30 
Batteri- eeraa aaa eds aa iaaa a 31 
Sätta i och ta ur SD-minneskortet ........... 37 
Sätta på och stänga av kameran ............. 41 


Startinställningar ........sssssssssssssssssssnnssnnnnnns 43 


Sätta fast remmen 


Sätt fast remmen (O-ST104) som följer med kameran. 


1asjapasagsog (>) 


1 Skjut den smala änden av remmen genom remfästet. 


2 Trä den andra änden genom öglan och dra åt. 


Batteri 


Ladda batteriet GW 


Använd den medföljande batteriladdaren (D-BC88) för att ladda det 
medföljande laddningsbara litiumjonbatteriet (D-LI88) innan du 
använder det för första gången, om det var länge sedan du använde det 
sist eller då meddelandet [Batteri tomt] visas. 

Obs! Nätsladd ”Angiven, typ SPT-2 eller NISPT-2, 18/2 
anslutningssladd, märkvärden 125 V, 7 A, minst 1,8 mý 
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Laddindikator 
Under laddning: Tänd 
laddningen klar: Släcks 


Till 
vägguttag 


Batteri 


1 : 
Batteriladdare 1 A Y Nätsladd 


1 Sätt i nätsladden i batteriladdaren. 


2 Plugga in nätsladden i uttaget. 


J Sätt batteriet i laddaren med PENTAX-logon vänd 
uppåt. 
Laddindikatorn lyser rött medan batteriet laddas och släcks när 
laddningen är klar. 


4 Ta ur batteriet ur laddaren när laddningen är klar. 
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cautior e Ladda inga andra batterier än laddbara litium-jonbatterier D-LI88 med 
laddaren (D-BC88) då den annars kan överhettas eller skadas. 
e Batteriet är förbrukat när det tappar kraften fort efter uppladdning. Byt 
till ett nytt batteri. 
e Om batteriet satts i rätt men laddningsindikatorn inte tänds, kan 
batteriet vara defekt. Byt till ett nytt batteri. 


end Tiden som krävs för att ladda batteriet fullt är upp till cirka 120 minuter 
=  (max.). (Laddningstiden kan variera beroende på temperatur och andra 
förhållanden.) Lämplig temperatur för batteriladdning är 0-40 ”C. 


Sätta i batteriet 


Använd det laddbara batteriet D-LI88 som följer med kameran. Ladda 
det innan du använder kameran första gången. 


Batteri-/ 
kortlucka 


Batteri 


Batterispärr 


J Öppna batteri-/kortlocket. 
Skjut batteri-/kortluckan i pilens ®© riktning och fäll upp luckan ©. 


2 Tryck batterilåset mot 3) och sätt i batteriet med 
PENTAX-logotypen vänd mot skärmen. 
Passa in markeringarna på batterierna mot markeringarna i 
batterifacket och tryck in batteriet till det låses på plats. 


Kontrollera att batteriet sitter med PENTAX-logotypen vänd mot 
skärmen. Kameran fungerar inte om batteriet vänds fel. 


J Stäng batteri-/kortlocket. 
Skjut batteri-/kortluckan i motsatt riktning mot ®©. Luckan är ordentligt 
stängd när du hör ett klickande ljud. 
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Ta ur batteriet 


1 Öppna batteri-/kortlocket. 


2 Tryck batterilåset mot ©. 
Batteriet skjuts ut. Var försiktig och tappa inte batteriet när du tar ur 
det. 


caution e Kameran drivs av ett uppladdningsbart litium-jonbatteri D-LI88. Andra 
batterier kan skada kameran och orsaka felfunktion. 

e Sätt i batteriet rättvänt. Kameran fungerar inte om batteriet vänds fel. 
Ta inte ur batteriet när kameran är påslagen. 
Ladda batteriet i 30 minuter med laddaren och förvara det separat när 
det ska förvaras längre tid än ett halvår. 
Ladda batteriet var sjätte till tolfte månad. Idealiskt är förvaring svalare 
än i rumstemperatur. Undvik förvaring i hög temperatur. 
Om batteriet varit urtaget ur kameran en längre tid kan datum och 
klockslag ha nollställts. 
Var försiktig då kameran eller batteriet kan bli varm om den används 
kontinuerligt under en längre tid. 


e Bildlagringskapacitet, filminspelningstid, ljudinspelningstid och 


uppspelningstid 


(vid 23 ”C, skärmen påslagen och med fulladdat batteri) 


Bildlagringskapacitet ' 
(blixt för hälften av 
bilderna) 


Inspelad tid”? 


Ljudinspelningstid'? 


Uppspelningstid“? 


Ca 
210 bilder 


Cirka 85 min. 


Cirka 300 min. 


Cirka 250 min. 
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förhållandena. 


"2 Resultat vid test på fabriken. 


"1 Lagringskapaciteten anger ungefärligt antal bilder som kan spelas in vid 
provning enligt CIPAs regler (LCD monitor påslagen, blixt för hälften av 
bilderna och vid 23°C). Verkliga prestanda kan variera efter 


L e Batteriprestanda försämras tillfälligt när temperaturen sjunker. 


memo 


och när du tänker ta många bilder. 


» Batterinivåindikato 


r 


e Ta med ett reservbatteri när du reser utomlands eller till en kall plats 


Du kan kontrollera batterinivån på symbolen som visas på skärmen. 


Symbol på skärmen Batteristatus 
œ (grön) Det finns tillräckligt med ström kvar. 
am (grön) Batteriet börjar bli svagt. 
æ (gul) Batteriet är mycket svagt. 
= (röd) Batteriet är slut. 
[Batteri tomt] Kameran stängs av när meddelandet visats. 
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Använda nätdapter 


Nätadaptersats K-AC88 (tillbehör) rekommenderas om du tänker 


använda kameran en längre tid eller ska ansluta kameran till dator. 
= 
4 O: 
feg 
8 2 
Nätsladd Ri 
ROO 
a 
3 
E 
an 
7 
Nätdapter 


DC-kontakt 


f Kontrollera att kameran är avstängd innan batteri-/ 
kortlocket öppnas. 


2 Taur batteriet. 
På s.32 — s.33 beskrivs hur man öppnar och stänger batteri-/kortlocket 
och tar ur batteriet. 


Håll nere batterispärren och sätt i DC-kopplaren. 
Kontrollera att DC-kopplaren sitter låst på plats. 


Dra ut sladden till DC-kopplaren. 
Dra ut fliken i skarven mellan kamerahölje och batteri-/kortlocke så att 
du kan dra ut sladden från DC-kopplaren där. 


J Stäng batteri-/kortlocket. 
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SH N 
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Anslut kabeln på nätadaptern till kontakten på 
DC-kopplaren. 


Anslut nätsladden till nätadaptern. 


Plugga in nätsladden i uttaget. 


Kontrollera att kameran är avstängd innan nätadaptern ansluts eller 
kopplas bort. 

Kontrollera att nätsladden och sladden mellan kamera och adapter 
sitter i ordentligt. Data kan förloras om någon av kontakterna lossnar 
medan data spelas in på SD-minneskortet eller det inbyggda minnet. 
Var försiktig när du använder nätadapter så att du undviker risken för 
elstötar. 

Studera avsnittet ”Batteriladdaren och nätadaptern” (s.2) innan du 
använder adaptern. 

Studera handboken som följer med när du tänker använda 
nätadaptersats K-AC88. 

Med nätadaptern inkopplad går det inte att ställa kameran på ett bord 
eftersom sladden från DC-kopplaren kommer ut på kamerans 
undersida. Lägg inte heller kameran på objektivet då detta skjuts ut när 
kameran sätts på. Håll kameran i handen eller sätt fast den på ett stativ 
när du kontrollerar bilderna på skärmen eller gör inställningar med 
nätadaptern inkopplad. 


Sätta i och ta ur SD-minneskortet 


Kameran använder endera ett SD-minneskort eller ett SDHC- 
minneskort. (Båda korten kallas SD-minneskort i fortsättningen.) 
Förutsatt att ett SD-minneskort har satts in i kameran sparas alla 
inspelade bilder och ljudfiler på detta. De sparas endast i det inbyggda 
minnet när det inte finns något kort i kameran (s.41). 


caution Formatera (initiera) oanvända SD-minneskort och SD-minneskort 
som formaterats och använts i andra kameror och digitala 

apparater. I avsnittet ”Formatering av SD-minneskort” (s.182) 
finns formateringsanvisningar. 

Innan du använder det helt nya minneskortet Eye-Fi för första gången 
ska du först kopiera installationsfilen för Eye-Fi Manager till din dator. 
Därefter kan du formatera kortet. 

Kontrollera att kameran är avstängd innan SD-minneskortet sätts i 
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eller tas ur. 
{g~ - Antalet stillbilder som kan lagras beror på SD-minneskortets kapacitet, 
© vald upplösning och kvalitetsnivå (s.40). 


Självutlösarlampan blinkar medan SD-minneskortet anropas (data 
skrivs eller läses). 


Säkerhetskopiera data 
Om det blivit något fel på kameran kan det vara omöjligt att komma åt data i det 
inbyggda minnet. Säkerhetskopiera viktiga data på en dator eller annan enhet. 
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Batteri-/kortlucka 


SD minneskort 


Öppna batteri-/kortlocket. 
Skjut batteri-/kortluckan i pilens ®© riktning och fäll upp luckan ©. 


2 Sätt i SD-minneskortet i kortfacket med etiketten vänd 
mot framsidan (sidan med objektivet). 
Tryck in kortet tills det klickar. Om inte kortet tryckts in helt sparas inte 
data korrekt. 


J Stäng batteri-/kortlocket. 
Skjut batteri-/kortluckan i motsatt riktning mot (D. Luckan är ordentligt 
stängd när du hör ett klickande ljud. 


Urtagning av SD-minneskortet 


J Öppna batteri-/kortlocket. 


2 Tryck in kortet i facket så att det skjuts ut. 
Dra ur kortet. 


Försiktighetsåtgärder vid användning av SD-minnesko ' 


e SD-minneskortet är försett med skrivskydd. Om d j 
du ställer spärren på LOCK går det inte att SD 
skriva in nya data på kortet, lagrade data kan 
inte raderas och kortet kan inte formateras i 
kameran eller datorn. Skrivskydd 
& visas på skärmen när kortet är skrivskyddat. 
Man ska vara försiktig om SD minneskortet tas ur omedelbart efter att man 
använt kameran eftersom kortet kan vara varmt. 
Låt kortluckan vara stängd och stäng inte av eller koppla bort kameran medan 
data spelas upp eller sparas på kortet eller då kameran är ansluten till en 
dator med USB-kabeln. Om du gör det kan data gå förlorade och kortet 
skadas. 
Böj inte SD minneskortet och utsätt det inte för slag. Låt det inte bli vått och 
lagra det inte där det är varmt. 
Ta inte ur SD-minneskortet under formateringen då det kan skadas och bli 
oanvändbart. 
Data på SD minneskortet kan raderas under följande betingelser. Vi tar inget 
ansvar för data som raderats 
(1) om SD-minneskortet misskötts av användaren. 
(2) om SD-minneskortet utsätts för statisk elektricitet eller elektriska störfält. 
(3) om SD-minneskortet inte använts under en längre tid. 
(4) SD-minneskortet tas ur, nätadaptern kopplas bort eller batteriet tas ur 
medan data på kortet spelas in eller läses. 
Används det inte under en längre tid kan data på kortet bli oläsbara. 
Säkerhetskopiera regelbundet viktiga data till en dator. 
Undvik att använda eller förvara kortet där det finns statisk elektricitet eller 
elektriska störfält. 
Undvik att förvara kortet i direkt solljus och där det kan utsättas för snabba 
temperaturförändringar eller kondens. 
Om du använder ett långsamt SD-minneskort kan inspelning av filmscener 
avbrytas även om det finns plats på kortet, fotografering och uppspelning kan 
också ta lång tid. 
Formatera oanvända SD-minneskort och kort som använts i en annan 
kamera. Se ”Formatering av SD-minneskort” (s.182). 
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Antal bilder som kan lagras på SD-minneskort 


Storleken på bilderna varierar med vald upplösning, vilket innebär att 
antalet bilder som kan lagras på ett SD-minneskort också varierar. 


Välj lämpligt antal pixlar för stillbilder på menyn [19 Inspelning]. 


Välja pixelantal 1=s.104 


Välj lämpligt antal pixlar och bildhastighet under [Film] på menyn [6 
Inspelning]. 
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Ställa in upplösningen och bildhastighet för filmer :=s.123 


För ungefärligt antal bilder och ungefärlig längd på filmscener som kan 
lagras på ett SD-minneskort. Se avsnittet ”Viktiga data” (s.238). 


Sätta på och stänga av kameran 


Strömbrytare 


Tryck på strömbrytaren. 

Kameran sätts på och LCD-skärmen tänds. 

När kameran slås på skjuts objektivet ut och linsskyddet öppnas. 

Om bilden [Language/ 878] eller [Datumjustering] visas när du startar 
kameran ska du följa anvisningarna på s.43 för att ställa in språk och/ 
eller aktuellt datum och klockslag. 


Tryck på strömbrytaren igen. 
Skärmen stängs av objektivet stängs och kameran stängs av. 


Fotografering av stillbilder :=s.66 


Kontroll av SD-minneskortet 


SD-minneskortet kontrolleras när kameran Minnesstatus 


sätts 


på och minnesstatus visas. 


B 


SD-minneskortet sitter i kameran. Bilder och 
ljudfiler sparas på kortet. 


Inget SD-minneskort i kameran. Bilder och 
ljudfiler sparas i det inbyggda minnet. 


Skrivskyddsspärren på SD-minneskortet står i 
läge LOCK (s.39). 
Det går inte att spara bilder och ljud. 
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Starta kameran i uppspelningsläge 


Om du vill visa bilder eller spela upp ljudfiler direkt utan att ta bilder kan 
du starta kameran i uppspelningsläge. 


k 


Strömbrytare 


PI-knapp 


Tryck på strömbrytaren medan du trycker in 
PJ-knappen. 

Skärmen sätts på med objektivet indraget och kameran sätts på i 
uppspelningsläge. 


Tryck på -knappen eller tryck ner avtryckaren halvvägs för att växla 
från uppspelningsläge till fotograferingsläge. 


Spela upp stillbilder :=s.128 


Startinställningar 


[Language/ £7 ]-bilden visas när kameran sätts på första gången. Följ 
anvisningarna i avsnittet ”Ställa in språk” nedan för att välja språk och 
”Ställa in Datum och klockslag” (s.47) för att ställa in aktuellt datum och 
klockslag. 


Språk, datum och klockslag kan ställas in senare. Anvisningar finns på sidorna 

nedan. 

e Följ stegen i avsnittet ”Ändra språk” (=s.189) om du vill ändra språk. 

e Följ stegen i avsnittet ”Ändra datum och klockslag” (:=s.184) om du vill ändra 
datum och klockslag. 


Ställa in språk 
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Fyrvägsreglage 
OK-knapp 
MENU-knapp 


1 Välj språk med fyrvägsknappen 
(Av 4>). 


Languagel = 
English AA Türkçe 
Français Dansk EAAnviKkà 
Deutsch Svenska Pycckuň 
Español Suomi ny 
Português Polski BO 
Italiano Čeština — PIF 
Nederlands Magyar PXA 
| MENJ Avbryt (0K)OK 


1əSjəpə1əq194 ° 


& 
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Tryck på OK -knappen. 

Bilden [Grundinställning] visas på det språk 
du har valt. Om inställningarna för 
[Hemstad] och [Sommartid] är riktiga kan du 
fortsätta till steg 3. 

Gå till ”Ställa in hemstad och DST” (s.46) 
om inställningarna inte är de du vill ha. 


Grundinställning 


Language/Zi& Svenska » 


£Hemstad 
Stockholm Dst 
Inställningarna klar: 


MENU) Avbryt 


Sommartid 


Tryck två gånger på 
fyrvägsknappen (V) för att välja 
[inställningarna klara]. 


Grundinställning 


Language/ÆṣĘ§ Svenska 


£Hemstad 
Stockholm DSF 
Inställningarna klara 
MENY Avbryt (OKJOK 


Tryck på OK -knappen. 


Bilden [Datumjustering] visas. Följ anvisningarna i avsnitt ”Ställa in 
Datum och klockslag” (s.47) och ställ in datum och klockslag. 


Gör så här för att ändra tillbaka till önskat språk om du råkat välja fel språk och 
fortsatt med nästa steg. 


e Om du råkat välja fel språk 
1 Tryck på fyrvägsknappen (>). 


2 Välj språk med fyrvägsknappen (A V <>) och tryck 
på OK -knappen. 
Bilden [Grundinställning] visas på det språk du har valt. 


e När bilden efter steg 2 visas med fel språk 

Tryck på MENU-knappen. 

Tryck på fyrvägsknappen (>). 

Markera [Language 5] med fyrvägsknappen (VY A). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Language/ Zi] visas. 


Välj språk med fyrvägsknappen (4 V 4>). 


DU AUN 


Tryck på OK -knappen. 
Menyn [9 Inställning] visas på det språk du har valt. 


Språket ändras till det du vill ha. Anvisningar för hur du återställer [Hemstad], 

[Datum] och [Tid] finns på nedanstående sidor. 

« Om du vill ändra [Hemstad] följer du anvisningarna i ”Ställa in tidszon” 
(=s.187). 

e Om du vill ändra [Datum] och [Tid] följer du anvisningarna i ”Ändra datum och 
klockslag” (=s.184). 
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Ställa in hemstad och DST 


J 


A 


© NN VB 


10 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Ramen flyttas till [6t Hemstad]. 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [& Hemstad] visas. 


Grundinställning 


Language/Ziå Svenska 


GHemstad 


Stockholm psz» 
Inställningarna klara 
MENUAvbryt 


Välj en stad med fyrvägsknappen 
(4>). 


4) Hemstad 


Stad 4Stockholm 
Sommartid O 


MENUJAvbryt (0K)OK 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Ramen flyttas till [Sommartid]. 


Välj v eller 3 med fyrvägsknappen (4 >). 


Tryck på OK -knappen. 
Bilden [Grundinställning] visas igen. 


Tryck på fyrvägsknappen (V) för 
att välja [Inställningarna klara]. 


Grundinställning 


Language/ Æ Svenska 


{Hemstad 
Stockholm DS 
Inställningarna klara 
MENY Avbryt (OKJOK 


Tryck på OK -knappen. 


Bilden [Datumjustering] visas. Ställ in datum och klockslag. 


man ändrar videoformat. 


Videoformat (NTSC/PAL) ställs in baserat på vad du har valt för stad som 
[Hemstad] i bilden [Grundinställning]. Se avsnitt (”Tidszonstäder” (s.235)) 
beträffande videoformat för respektive stad som kan väljas på 
grundinställningsbilden. I avsnittet ”Ändra videoformat” (s.191) beskrivs hur 


Ställa in Datum och klockslag 


Ställ in aktuellt datum och klockslag och visningsformat. 


1 Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttas till [mm/dd/åå]. 


2 Välj datumformat med 
fyrvägsknappen (A4 V). 
Välj mellan [mm/dd/åå], [dd/mm/åå] och 
[åå/mm/dd]. 


Datumjustering 


dd/mm/åå 24h 


Datumformat € 


Datum 08/08/2010 
Tid 00:00 
Inställningarna klara 


MENUJAvbryt 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttas till [24h]. 


4 Välj [24h] (24-timmarsvisning) 
eller [12h] (12-timmarsvisning) 
med fyrvägsknappen (4 V). 


Datumjustering 
dd/mm/åå 24h 


Datumformat <4 


Datum 08/08/2010 
Tid 00:00 

Inställningarna klara 
MENU Avbryt 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen återgår till [Datumformat]. 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Ramen flyttas till [Datum]. 
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SN 


memo 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttar till månad. 


Datumjustering 


Datumformat dd/mm/åå 24h 


Datum >08/08/2010 
Tid 00:00 

Inställningarna klara 
MENUJAvbryt 


Ändra månad med 
fyrvägsknappen (4 V). 

Ändra dag och år på samma sätt. 
Ställ sedan in klockslag. 

Om du valt [12h] i steg 4, växlar 
inställningen mellan am och pm efter 
klockslaget. 


Datumjustering 


Datumformat dd/mm/åå 24h 


Datum ( 08/08/2010 


Tid 00:00 
Inställningarna klara 
MENUJAvbryt 


Tryck på fyrvägsknappen (V) för 
att välja [Inställningarna klara]. 


Datumjustering 


Datumformat dd/mmlåå 24h 


Datum 08/08/2010 

Tid 00:00 
Inställningarna klara 

MENU) Avbryt [0K)OK 


Tryck på OK -knappen. 
Datum och klockslag bekräftas. 


Om du trycker på OK -knappen i steg 10, så nollställs klockan till 00 
sekunder. Tryck på OK -knappen när en tidssignal (radio, TV m.m.) når 


00 sekunder, om du vill ha exakt tid. 


När bilden [Grundinställning] eller [Datumjustering] visas kan du välja att 
avbryta de inställningar du hittills har gjort och i stället direkt gå till 
fotograferings-/inspelningsläget genom att trycka på MENU. I detta fall 
kommer bilden [Grundinställning] att visas igen nästa gång du startar 


kameran. 


Du kan ställa in [Language/ £78 ], [Datum], [Tid], [Hemstad] och [Sommartid]. 

Anvisningar finns på sidorna nedan. 

e Följ stegen i avsnittet ”Ändra språk” (:ss.189) om du vill ändra språk. 

e Följ stegen i avsnittet ”Ändra datum och klockslag” (=s.184) om du vill ändra 
datum och klockslag. 

e Följ stegen i ”Ställa in tidszon” (:=s.187) om du vill ändra stad eller slå på eller 
av sommartid. 
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Anteckningar 


2 Vanliga funktioner 


Använda knapparna .....sssssssssrrrrssssssnnrrrn rna 
Ställa in kamerafunktioner .............=.-=---- 


Använda knapparna 
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0000000 VO 


®© Strömbrytare 


Slår på och stänger av kameran (s.41). 


@ Avtryckaren 
Skärpan ställs in när den trycks ner halvvägs i stillbildsläge. (Utom i 
läge PF, M och MF). 
En stillbild tas när den trycks ner helt (s.67). 
Startar och stoppar filminspelning i 89 -läge (Film) (s.121). 
Startar och stoppar ljudinspelning (s.175). 


@) Zoomknapp 
Ändrar bildområdet (s.78). 


®© -knapp 
Växlar till >]-läge (s.56). 


-knapp 

Växlar ansiktsigenkänningsfunktionen (s.72). Ansiktsigenkänningen 
växlas enligt nedan för varje tryckning på .&-knappen: 

Smile Capture > Ansiktsigenkänn. av > Ansiktsigenkänn. på 


Fyrvägsknapp 
A Ändrar frammatningsfunktion (s.91, s.92). 
v Kallar fram inspelningspaletten (s.69). 


< Ändrar blixtfunktionen (s.99). 
> Ändrar fokusläge (s.101). 
AVY Ställer in skärpan när fokusläge MF är valt (s.102). 


OK/DISPLAY -knapp 


Ändrar informationen som visas på skärmen (s.20). 


Gröna knappen 
Växlar till @-läge (grönt) (s.76). 
Ställer in kopplad funktion (s.119). 


MENU -knapp 
Visar menyn [9 Inspelning] (s.57). 
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Strömbrytare 

Slår på och stänger av kameran (s.41). 

Avtryckaren 

Växlar till -läge (s.56). 

Zoomknapp 


Tryck åt vänster (E) vid enbildsvisning så ändras skärmen till 
fyrbildsvisning. En tryckning åt vänster igen växlar skärmen till 
niobildersvisning. Trycks den åt höger återgår kameran till föregående 
visningssätt (Q ) (s.130). 

Förstorar bilden när den trycks åt höger (Q) vid enbildsvisning. 
Återgår till föregående visningssätt när den trycks åt vänster (H3) 
(s.139). 

Tryck åt vänster (A) under niobildersvisning för att växla till 
mappvisning eller kalendervisning (s.131). 

Tryck åt höger (Q ) under mapp-/kalendervisning för att växla till 
niobildersvisning (s.131). 

Justerar volymen vid uppspelning av filmer, ljudfiler och 
röstmeddelanden (s.129, s.176, s.179). 


>]l-knapp 
Växlar till -läge (s.56). 


© -knapp 

Zoomar in på motivens ansikten i en bild där ansiktsigenkänning 
använts, i samma ordning som ansiktena identifierades då bilden togs. 
(Uppspelning med ansiktsnärbild) (s.140) 


Fyrvägsknapp 
A Spelar upp filmscener och ljudfiler och gör paus i 
uppspelningen (s.129, s.176). 
v Tar fram inspelningspaletten (s.132). 
Stoppar uppspelning av filmer och ljudfiler (s.129, s.176). 
<> Visar föregående eller nästa bild och ljudfil vid 


enbildsvisning (s.128). 
Snabbspolning framåt och bakåt, uppspelning ruta för ruta 
framåt och bakåt, tillbakaspolning av film samt uppspelning 
(s.129). 
Snabbspolning framåt och bakåt samt flytt till nästa 
indexmarkering vid uppspelning av ljudfiler (s.176). 

A Vv <>» Väljer bild vid fyra-/niobildersvisning, mapp vid mappvisning och 
datum vid datumvisning (s.130, s.131). 
Flyttar visningsområdet vid zoomuppspelning (s.139). 
Flyttar bilden när du använder inramningsfunktionen (s.161). 


OK/DISPLAY -knapp 


Ändrar informationen som visas på skärmen (s.24). 

Återgår till enbildsvisning vid fyrabilders-/niobildersvisning eller 
zoomvisning (s.130, s.139). 

Växlar till niobildersvisning av markerad mapp vid mappvisning 
(s.131). 

Växlar till enbildsvisning för markerad dag vid kalendervisning (s.132). 


Grön knapp/ ü 

Växlar från enbildsvisning till raderingsfunktion (s.142). 

Växlar från fyrabilders-/niobildersvisning till välj och radera-bilden (s.144). 
Växlar från mappvisning till kalendervisning (s.131). 

Växlar från kalendervisning till mappvisning (s.131). 


MENU -knapp 


Visar menyn [9 Inställning] vid enbildsvisning (s.57). 

Återgår till enbildsvisning när uppspelningspaletten visas (s.132). 
Återgår till enbildsvisning vid fyrabilders-/niobildersvisning eller 
zoomvisning (s.130). 

Växlar till niobildersvisning av markerad mapp vid mappvisning 
(s.131). 

Växlar till niobildersvisning av markerad dag vid kalendervisning 
(s.131). 
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Växla mellan B- och P]-läge 


I bruksanvisningen kallas inspelningsfunktionen, t.ex. 
stillbildsfotografering, för ”B-läge” (inspelningsfunktionen). 
Uppspelningsfunktionen, t.ex. visning av tagna bilder på skärmen, kallas 
för ”P-läge” (uppspelningsfunktionen). I PJ-läge kan du utföra enkel 
redigering av bilderna som visas. 

Följ anvisningarna nedan för att växla mellan -läge och P-läge. 


Växla från -läge till >l-läge 


1 Tryck på >l-knappen. 
Kameran växlar till PJ-läge. 


Växla från >l-läge till O-läge 


1 Tryck på >]l-knappen eller tryck ner avtryckaren helt 
eller halvvägs. 
Kameran växlar till ©-läge. 


Visa data i det inbyggda minnet 


När det sitter ett SD-minneskort i kameran visas bilder, filmer och 
ljudfiler som finns på kortet. Stäng av kameran och ta ur SD- 
minneskortet eller följ anvisningarna nedan för funktionen ”Visa 
inbyggda minnet” om du vill visa bilder, filmer och ljudfiler lagrade i 
inbyggda minnet. 


Kontrollera att kameran är avstängd innan SD-minneskortet sätts i 
eller tas ur. 


e Visa bilder i inbyggda minnet med SD-minneskort i kameran (visning 
från inbyggda minnet) 

När du håller inne P>1-knappen längre än en sekund i -läge dras objektivet 

in. Efter att meddelandet [Spelar upp bilder/ljud från inbyggda minnet] visas 

kan du spela upp bilder, filmer och ljudfiler från det inbyggda minnet. 

e Vid visning från inbyggda minnet kan du spela upp stillbilder (inräknat 
förstorad visning) (s.128, s.139), filmer (s.129) och ljud (s.176) och växla 
mellan fyrabilders/niobildersvisning, mappvisning och kalendervisning 
(s.130). 

e Vid visning från inbyggda minnet kan du inte radera data, radera 
markeringar, visa uppspelningspaletten eller visa menyn. Om du vill göra 


något av detta på bilder, filmer och ljud i inbyggda minnet måste du ta ur 
SD-minneskortet. 


Ställa in kamerafunktioner 


Du ändrar kamerans inställningar genom att trycka på MENU-knappen 
för att visa menyn [18 Inspelning] eller [N Inställning]. Menyerna för 
uppspelning och redigering av bilder och ljudfiler tas fram via 
uppspelningspaletten (s.132). 


Använda menyerna 


Tryck på MENU-knappen i -läge när du vill visa menyn [B 
Inspelning]. Tryck på MENU-knappen i -läge när du vill visa menyn 
[N Inställning]. 

Använd fyrvägsknappen (4 > ) när du vill växla mellan menyerna [B 
Inspelning] och [N Inställning]. 
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Under inspelning Under uppspelning 


[1100-0038] 


< 
e] i 3 
> O T mee o 
o] I 1 [Er m] mn l 
v I I JAntalPixlar fm CR)» Ljud l I 
=h I I Vitbalans AWB Datumjustering 08/08/2010 I I 
E I | Fokusområde Ed Världstid + I I 
I I Ljusmätning =m Language/ Svenska I 
=] I I Känslighet Auto Mappnami Datum I H 
paN I I EV kompensation +0.0 USB anslutning MSC f I 
= I I WENJAvsluta JAvsluta I I 
(o) I I I I 
5 l t --ġF- -= I 
2 | 
I I 
I I 
l I 
i [Inspelning 13 J | A Inställnin; 173 l 
I Antal Pixlar sim Ljud »| I 
I Vitbalans AWB Datumjustering 08/08/2010 I 
I Fokusområde cI Världstid EA I 
I Ljusmätning = Language/ZiE Svenska I 
I Känslighet Auto Mappnamn Datum I 
ji EV kompensation +0.0 USB anslutning MSC i 
| | WeNJAvsluta i i] JAvsluta I 
(SENS ör A SE EE ASS l 
SHUTTER 
Halvvägs nedtryckt 
6100-0038 
Inställningen Inställningen 
är klar och är klar och 
kameran kameran 
återgår till återgår till 


O-läge. DB-läge. 


ra En guide till knapparnas funktion visas på skärmen när du använder 
/ menyerna (s.26). 


Ex.) Ställa in [Fokusområde] på menyn [19 Inspelning] 


1 Tryck på MENU -knappen i O-läge. 
Menyn [Ø Inspelning] visas. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). D inspelning TDR 
Ramen flyttas till [Antal Pixlar]. Antal Pixlar MZM 
Vitbalans AWB 
Fokusområde Ea 
Ljusmätning KOH 


Känslighet Auto 
EV kompensation +0.0 


MENU) Avsluta 


Tryck två gånger på fyrvägsknappen (VY). 
Ramen flyttas till [Fokusområde]. 
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4 Tryck på fyrvägsknappen (>). CE 
En meny visas med tillgängliga alternativ. Antal Pixlar fam 
På menyn finns bara de alternativ som kan | Vitbalans AWB 
sae ý D Fokusområde >»: 3 
väljas med aktuella kamerainställningar. Ljusmätning © 
Känslighet Auto 


EV kompensation +0.0 
MENU) Avsluta 


J Andra inställningen med D Inspelning 1/3 MN 
fyrvägsknappen (A V). Antal Pixlar [Zm 
2 z ; 2 Vitbalans AWB 
Fokusomrádet ändras varje gång du trycker | Fökusområde ES 
fyrvägsknappen (A V). Ljusmätning = 
Känslighet =03 
EV kompensation +0.0 

(MENU) Avbryt (oKJOK 


6 Tryck på OK -knappen eller fyrvägsknappen (4). 
Inställningen sparas och kameran är klar för inställning av övriga 
funktioner. 

Avsluta inställningarna med MENU-knappen. 


Om du vill göra någon annan åtgärd hittar du alternativa metoder för steg 
6 nedan. 


För att spara inställningen och börja fotografera 


6 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Inställningen sparas och kameran återgår till fotograferingsläge. 
När avtryckaren trycks ner helt tas bilden. 


När menyn [N Inställning] visas från P-läget kan du växla till -läge 
genom att trycka på >]-knappen. 


För att spara inställningen och börja uppspelning av bilder 


6 Tryck på >]l-knappen. 
När [B Inspelning] visas från -läget sparas inställningen och 
kameran återgår till uppspelningsläget. 
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För att återställa ändringarna och fortsätta arbeta med menyerna 


6 Tryck på MENU-knappen. 


Ändringarna annulleras och skärmen återgår till bilden som visas i steg 3. 


g 


~ MENU-knappen har olika funktioner beroende på vilken bild som visas. 


Se anvisningarna i guiden. 
[MENU] Avsluta Avbryter och återgår till utgångsbilden. 
MENU) 5 Återgår till föregående bild med aktuell inställning. 


(MENU) Avbryt Annullerar aktuellt val, lämnar menyn och återgår 
till föregående bild. 


Menylista 


Här visas de alternativ som kan ställas in på menyerna med en 
beskrivning av varje alternativ. Du hittar en lista med 
standardinställningar i Tillägg ”Standardinställningar” (s.230) där du kan 
se om inställningarna sparas när kameran stängs av och om 
standardinställningarna återkommer när kameran återställs. 


Menyn [89 Inspelning] 
Menyn visar funktioner som hör till stillbildsfotografering och filmning. 


Alternativ Beskrivning Sida 
Upplösning För val av antal pixlar för stillbilder s.104 
Vitbalans För inställning av vitbalans efter ljusförhållandena s.108 
Fokusområde = l|Ändring av område och läge för autofokusering s.103 
Exponerings- Inställning av området på bilden där ljuset mäts för 5.110 
mätning exponeringsinställningen 
Känslighet Inställning av känslighet s.112 
EV kompensation |För inställning av ljusstyrkan i bilden s.106 
£ Upplösning |För val av antal pixlar för filmscener s.123 
i | Movie SR För val om filmskakreduceringen ska användas eller inte | s.124 
D 
= Högdager 
= | Hög - 5 FOR JEN: 
T | korrigering Justerar de ljusa områden när bilden är för ljus 
2 
D s.107 
o] 
T |sk 
E k ugg- Justerar de mörka områdena när bilden är för mörk 
o | korrigering 
a] 
Digital Skakdämpning vid fotografering s.114 
skakreducering g 
Blinknings- För val om blinkdetekteringen ska användas eller inte om 
De Pera EA i f s.113 
avkänning ansiktsigenkänningen är aktiverad 
Digitalzoom För val om digitalzoomen ska användas eller inte s.79 
Direkt- ; För val om direktgranskning ska visas eller inte s.115 
granskning 
För val om inställda värden för en fotograferingsfunktion 

Minne ska sparas eller om kameran ska återgå till standardvärden | s.125 
när den stängs av 

Grön knapp För att koppla en funktion till gröna knappen i St-läge s.119 
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MENY Avsluta 


MENY) Avsluta 


Skärpa Man kan välja om motivet ska ha skarpa eller mjuka 5.116 
konturer 
Färgmättnad För inställning av färgmättnad s.116 
Kontrast För inställning av kontrasten s.117 
Datumpåskrift För val om datum och/eller klockslag ska fällas in eller inte 5.118 
vid stillbildsfotografering 
e [Â Inspelning]-meny 1 e [Â Inspelning]-meny 2 
$ Ó Inspelning 1/3 N Â Inspelning 213 E 
= Antal Pixlar [Zm Film j 
Q Vitbalans AWB D-områdesinst. 
v Fokusområde E- Digital skärpa O 
T Ljusmätning KOH Blinkdetektering AA 
5 Känslighet Auto Digitalzoom Ká 
A EV kompensation +0.0 Direktgranskning AA 
35 
= 
Li) 
= 


e [Â Inspelning]-meny 3 


Ó Inspelning 3/3 [X 


Minne > 
Grön knapp | 

Skärpa 
Färgmättnad 
Kontrast = 
Datuminfällning Av 


MENUJA vsluta 


e Använd det gröna läget € för att enkelt kunna ta bilder med 
standardinställningar, oberoende av de inställningar som du gjort i 
menyn [É Inspelning] (s.76). 

e Om du kopplar funktioner som du använder ofta till den gröna knappen 
kan du gå direkt till önskad funktion (s.119). 


KR 


Menyn [9 Inställning] 


Alternativ Beskrivning Sida 
Inställning av driftljud- och uppspelningsvolymen och 
Ljud typ av startljud, slutarljud, knappljud och s.183 
självutlösarljud 
Datumjustering För inställning av datum och klockslag s.184 


Tidszon För inställning av hemstad och destination s.187 


Alternativ Beskrivning Sida 
TE 
Language/ aiii För inställning av språk för menyer och meddelanden | s.189 
(Språk) 
Mappnamn För val av hur mappar där bilder och ljudfiler lagras 5.190 
ska namnges 

A å För inställning av USB-anslutningen (MSC eller PTP) 
USB-anslutning när kameran kopplas till dator via USB-kabeln 5209 
Efter grundinställning |För inställning av videoformat till videoapparater s.191 
Eye-Fi För överföring av bilder med ett Eye-Fi-minneskort s.192 
Ljusstyrka För inställning av ljusstyrkan på skärmen s.193 
Sparläge För inställning av tiden innan kameran går in i viloläge | s.194 
Automatisk För inställning av tiden tills kameran stängs av 

Re : s.195 
avstängning automatiskt 
Återställning Återställning av inställningarna till standardvärden s.198 
Radera allt För radering av alla sparade bilder och ljudfiler på en 5.146 

gang 
A i För mappning och korrigering av defekta pixlar på 

Pixelmappning CCD-sensorn s.197 
Formatering För formatering av SD-minneskort s.182 


e [A Inställning]-meny 1 


Ljud 
Datumjustering 
Världstid 
Language/ ZE 
Mappnamn 

USB anslutning 


BK Inställning 
w 


MENUJAvsluta 


113 BA Inställning 213 
Videoutgång ) PAL 
08/08/2010 Eye-Fi m 
KAN Skärmljusstyrka 
Svenska Sparläge 5sek 
Datum Auto Avstängning 3min 
MSC Återställning 
MENU) Avsluta 


e [A Inställning]-meny 3 


A Inställning 


Radera allt 
Pixelmappning 
Formatera 


MENY Avsluta 


e [A Inställning]-meny 2 
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Anteckningar 


3 Fotografering 


Fotografering av stillbilder ............ss=--===== 66 
Ställa in fotograferingsfunktioner ........... 99 
Spela in film sissnssssssssssrnsnnnnnnnnrnnn nn nn nn nn nn nn nn 121 


Spara inställningarna (Minne) ................ 125 
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Fotografering av stillbilder 


Fotografering 


Optio H90 har många fotograferingsfunktioner som passar för nästan 
alla syften och motiv. I det här kapitlet beskrivs hur man fotograferar med 
de vanligaste standardinställningarna (de inställningar som gjordes vid 
fabriken). 


Avtryckare 


Zoomknapp 
Strömbrytare 


~ 


Tryck på strömbrytaren. 


Kameran slås på och är klar för fotografering. I den här handboken 
kallas detta för ”stillbildsläge”. 


N 


Kontrollera motiv- och 
fotograferingsinformation på 
skärmen. 


Fokuseringsramen i mitten på skärmen 
anger området för automatisk 
skärpeinställning. 


När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


Du kan ändra det utvalda området genom 
att trycka på zoomknappen (s.78). 


Höger( $) Motivet förstoras. VENT 
Vänster(44$) Breddar området som 
fångas av kameran. Ansiktsigenkänningsram 


J Tryck sedan ned avtryckaren 
halvvägs. 
Fokusramen (eller 
ansiktsigenkänningsramen) på skärmen 
växlar till grönt när kameran ställt in skärpan 
på rätt avstånd. 


4 Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 
Blixten avfyras automatiskt beroende på ljusförhållandet. 
Den bild du nu tog visas på skärmen (direktgranskning: s.69) och 
spelas in på SD-minneskortet eller det inbyggda minnet. 


g 


memo 


Tryck på den gröna knappen för att växla till @-läge (grönt) och låt 
kameran sköta alla fotograferingsinställningar automatiskt (s.76). 
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Använda avtryckaren 
Avtryckaren har två lägen. 


Tryck ner halvvägs 

Detta betyder att avtryckaren mjukt trycks ner till första läget. Då låses 
skärpe- och exponeringsinställningarna. Den gröna fokusramen tänds 
på skärmen när avtryckaren trycks ner halvvägs och skärpan ställts in. 
Ramen växlar till vitt om skärpan inte är inställd på motivet. 


Tryck ner helt 
Detta betyder att avtryckaren trycks ner helt. Bilden tas. 


m 


V I 


Inte nedtryckt Nedtryckt till hälften Helt nedtryckt 
(första läget) (andra läget) 


Svåra betingelser för skärpeinställning 

Kameran kan i vissa lägen ha svårt att ställa in skärpan. Lås i dessa fall skärpan 
på något objekt på samma avstånd som ditt motiv (tryck ner och håll nere 
avtryckaren halvvägs) och rikta sedan om kameran mot motivet och tryck ner 
avtryckaren helt. 


e Objekt som saknar kontrast, t.ex. blå himmel och vita väggar 

e Mörka platser och objekt och förhållanden där ljus inte reflekteras tillbaka 
e Motiv med horisontella linjer eller mycket detaljerade mönster 

e Objekt som rör sig snabbt 

e När ett objekt i förgrunden och ett i bakgrunden finns inom bildområdet 

e Motiv framför reflekterat ljus, starkt motljus (ljus bakgrund) 


Direktgranskning och blinkningsdetektering 


Bilden visas på skärmen så fort den har tagits (direktgranskning). Om 
kameran med hjälp av ansiktsigenkänningsfunktionen (som då är 
aktiverad) avgör att motivet blundar (s.72) kommer meddelandet [Slutna 
ögon upptäckta] att visas i 3 sekunder (blinkningsdetektering). 


e Om inte ansiktsigenkänning fungerar så fungerar inte heller 
blinkningsdetekteringen. Även om motivens ansikten identifierades av 
kameran är det inte säkert att blinkdetekteringen fungerar. 

« Du kan stänga av blinkningsdetekteringen (s.113). 


Ställa in fotograferingsläge 


Optio H90 har ett flertal fotograferingsfunktioner så att du kan ta bilder 
och spela in film och ljud i olika situationer helt enkelt genom att välja 
lämplig funktion på inspelningspaletten. 


Kan 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj en funktion med PA 
fyrvägsknappen (4 V 4>). Faoi T 
När du väljer en symbol på 
inspelningspaletten visas guiden för vald 


5 För landskapsfotografering 
funktion. Framhäver färgerna på 
himlen och bladverk 


[MENU] Avbryt LKJOK 
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J Tryck på OK -knappen. 
Funktionen väljs och kameran återgår 
tillfotograferingsläge. 


Det finns 24 fotograferingsfunktioner som kan väljas på 
inspelningspaletten. 


Fotograferingsfunktion Beskrivning Sida 
Autoinställningar |Bästa fotograferingsfunktionen väljs automatiskt. | s.74 
B Program Standardläge för fotografering. Flera funktioner s75 
kan väljas i detta läge. 
Nattmiljö För nattbilder. Använd helst stativ. s.80 
EA Porträtt i mörker Porträttfotografering på kvällen. Använd helst 3.80 
stativ. 
Z] — Halvhöjdsporträtt Rätt bildutsnitt vid porträttfotografering genom s.82 
automatisk zoom. 
X Film För filminspelning. s.121 
“A Landskap är fotografering av landskapsvyer. Framhäver Ea 
ärgerna hos himmel och lövverk. 
3 Blommor För blombilder. Blommans konturer mjukas upp. — 
Q Porträtt För porträttfotografering. Ger huden en ljus och 5.82 
hälsosam färgton. 
&@ Strand & Snö För ljusa bilder som sand och snö. Ljuset mäts 3.86 
noggrant på ljusa motiv. 
ÅR Sport För motiv som rör sig. Motivet följs tills bilden tas. | s.86 
Digital SR P P a A 
(CD) (skakreducering) Högre känslighet ger bättre skärpa. s.80 
& Bam För fotografering av lekande barn. Ger huden en 3.83 
ljus och hälsosam färgton. 
A Husdjur i fotografering av sällskapsdjur. Välj färg efter s84 
jurets päls. 
För fotografering av mat och uppläggningar. Färg 
Y1 Mat Baa = 
och kontrast förstärks. 
Fyrverkeri För fotografering av fyrverkerier. Använd helst 3.80 
stativ. 
Ramkomposition |Rama in bilder som tas. s.89 


panoramabilder. 


Fotograferingsfunktion Beskrivning Sida 
För festfotografering och i svagt ljus. ISO- 
Y Party känslighet och kontrast ökas. Ser 
, ; För bilder av människor. Framhäver hudfärgen och 
fY Naturlig hudton jämnar ut skönhetsfel. sea 
"+ Stearinljus Fotografering i belysning från levande ljus. s.80 
a) Text Fångar text så att den blir lättläst. Kontrasten går s88 
= att justera. ` 
Tar bilder för bloggar och e-post. Upplösningen är | 
Blogg fast vald till [540] (640x480). 
mm 5 Skarvar samman två bilder så att en bred bild 
US Digital bredbild Skapas: 3.94 
BEA Digitalpanorama Sätter ihop bilder som tagits med kameran till 3.96 


* Förutom ovanstående lägen finns även @ Grönt läge (s.76) och 
Ljudinspelning (s.174) tillgängliga. 


ba 


memo 


optimala värden för respektive funktion. 
e Vissa funktioner kan vara inaktiverade eller går inte att använda fullt ut 

beroende på vald fotograferingsfunktion. Ytterligare information finns i 

avsnittet ”Aktiva funktioner för de olika fotograferingsalternativen” 


(5.224). 


e För fotograferingsfunktioner andra än P, HA, 2, (2), [C], MA och 
BEA väljs färgmättnad, kontrast, skärpa, vitbalans m.m. automatiskt till 
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Använda ansiktsigenkänningsfunktionen 


Med Optio H90, kan ansiktsigenkänning 
användas med alla fotograferingsfunktioner. 
När kameran hittar en persons ansikte i bilden 
placeras en gul ram runt ansiktet på bilden via 
ansiktsigenkänningsfunktionen, skärpan ställs 
in (ansiktsigenkännande AF) och även 
exponeringen (ansiktsigenkännande AE). 

Om motivet i ansiktsigenkänningsramen flyttar Ansiktsigenkänningsram 
sig så flyttas ramen med och ändrar storlek 

medan den följer ansiktet. 


08/08/2010 
14:25 


Ansiktsigenkänningsfunktionen klarar upp till När flera ansikten hittats 
32 personers ansikten. Om funktionen hittar 
flera ansikten lägger den en gul ram över det 
första ansiktet och vita ramar över de andra. 
Upp till 31 ramar kan visas inräknat 
huvudramen och de vita ramarna. (Upp till 30 i 
halvhöjdsporträttläge). 


Huvudram Vit ram 


t 


vn i Ansiktsigenkännande autofokus och ansiktsigenkännande automatisk 


exponeringsinställning fungerar eventuellt inte om motivet bär solglasögon, 
om delar av ansiktet är dolt eller om motivet inte tittar in i kameran. 

e Om kameran inte kan identifera motivets ansikte kommer skärpan att 
ställas in baserat på aktuell inställning av [Fokusområde]. 

e När Smile Capture är aktiverat utlöses eventuellt inte slutaren 
automatiskt då funktionen inte fungerar i alla situationer, bland annat 
om det hittade ansiktet är för litet. 


Växla ansiktsigenkänningsfunktionen 


Ansiktsigenkänningsfunktionen är som standard inställd på 
Ansiktsigenkänn. på. Du kan växla till Smile Capture-funktionen så att 
slutaren utlöses automatiskt när motivet ler. Ansiktsigenkänningen 
växlas enligt nedan för varje tryckning på :&-knappen: 

Smile Capture > Ansiktsigenkänn. av > Ansiktsigenkänn. på 


En symbol som anger endera Ansiktsigenkänn. på eller Smile Capture 
visas på skärmen. (Symbolen visas inte när ansiktsigenkänningen är 
avstängd.) 


Ansiktsigenkänn. på Smile Capture Ansiktsigenkänn. av 


ar 
- - 


m 
Le] 
en 
[e] 
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ai 
[1] 
=h 
= 
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e Ansiktsigenkänning kan inte stängas av när funktionerna 
(Autoinställningar), A (Porträtt i mörker), [2] (Halvhöjdsporträtt), Q 
(Porträtt), & (Barn) och £Y (Naturlig hudton) används. När dessa 
funktioner används är ansiktsigenkänning alltid aktiverad, och du kan 
bara välja mellan Ansiktsigenkänn. på och Smile Capture. 
Ansiktsigenkänn. på ställs in automatiskt när funktionerna @ (Grön), 
(Autoinställningar), A (Porträtt i mörker), [2] (Halvhöjdsporträtt), 
22 (Film), Q (Porträtt), &(Barn) och {f (Naturlig hudton) används. 
När du växlar till något annat läge än dessa återgår 
ansiktsigenkänningen till den föregående inställningen. 

Om ansiktsigenkänning är aktiverad när blixtfunktionen ställs in på a 
(Auto) kommer blixtfunktionen automatiskt att växla till % (Blixt 
på+AntiRöda-Ö). 


ken 


Fotografering med automatiska inställningar 


(Bildprogram) 


När läget (Autoinställningar) används väljer kameran automatiskt 
den mest lämpliga funktionen beroende på situation och motiv. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


Välj 8 med fyrvägsknappen (4 V <>). 
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AUN N 


Tryck på OK -knappen. 

-läge väljs och kameran återgår till 
fotograferingsläge. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


4 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Vald fotograferingsfunktion visas längst uppe till vänster på skärmen. 


Standard Nattmiljö Porträtt i mörker 
az] Landskap Blomma Porträtt 
Sport Stearinljus 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


rA roande begränsningar gäller för H-läge: 

~ » Det går inte att stänga av EMSkekgarSnnngon 
Fokusområdesinställningen är fast vald till £ 3 (flera). 

Du kan inte välja funktionen (Blomma) när du använder 
Digitalzoom eller Intelligent zoom. 

Om du väljer funktionen (Nattmiljö) när blixtfunktionen är inställd 
på a (Auto) eller à (Auto+AntiRöda-Ö) ändras blixtinställningen 
automatiskt till & (Blixt av). 

Om du väljer funktionen (Porträtt i mörker) när blixtfunktionen är 
inställd på a (Auto) ändras blixtinställningen automatiskt till (Blixt 
på+AntiRöda-Ö) så snart kameran upptäcker ett ansikte och avgör att 
blixten behövs. 

Kameran ställer automatiskt in skärpan efter motivet när 
fokusfunktionen är inställd på AF (Standard) eller && (Närbild). 


Fotografering med anpassade inställningar 
(Program Mode) 


I BI-läge (Program) ställer kameran automatiskt in slutartid och 
bländare vid stillbildsfotografering. Man kan dock ändra andra 
inställningar, t.ex. blixtfunktion och upplösning. 


. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj P) med fyrvägsknappen (A V <>). 
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J Tryck på OK -knappen. 


Bl-läge väljs och kameran återgår till 


fotograferingsläge. 


När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


A 


Ställ in de funktioner som du vill ändra. 


Detaljer om hur man ställer in funktionerna finns i avsnittet ”Ställa in 
fotograferingsfunktioner” (s.99 - s.120). 


& 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 


motivet. 


S 


Bilden tas. 


Tryck ned avtryckaren helt. 


Fotografering med grundfunktionen (Grön 


funktion) 


Med det gröna läget @ kan du enkelt ta bilder med standardinställningar, 
oberoende av de inställningar som du gjort i menyn [B Inspelning]. 
Inställningarna för @-läge visas nedan. 


Blixtfunktion a (Auto) EV kompensation |+0.0 
Frammatning O (Standard) Högdagerkorrigering (Av) 
Fokusfunktion AF (Standard) Skuggkorrigering (Av) 

PE T P Digital 
Ansiktsigenkänning | På skakreducering (Av) 
Informations- Normal Blinkningsavkän- & (På) 
visning ning 
Upplösning 12m] (4000x3000) | |Digitalzoom w (På) 
Vitbalans AWB (Auto) Direktgranskning |% (På) 
Fokusområde L 1 (Flerpunkt) Skärpa a (Normal) 


Exponeringsmät- |© (Flersegment- | |Färgmättnad a (Normal) 
ning mätning) Kontrast a (Normal) 
Känslighet Auto Datumpåskrift Av 


Avtryckare 


1 Tryck på gröna knappen i B-läge. 
Kameran växlar till @-läge. 
Tryck på gröna knappen igen för att 
återgå till funktionen som var aktiv innan 
@ funktionen aktiverades. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 
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2 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


e Funktionen @ är bara tillgänglig när den har kopplats till den gröna 
knappen under [Grön knapp] i menyn [8 Inspelning] (s.119). 
Funktionen @ är som standard kopplad till den gröna knappen. 

e 1 @-läge kan du inte ändra informationen som visas på LCD-skärmen 
med OK/DISPLAY -knappen. 

« Om du trycker på MENU-knappen i @-läge visas menyn [A 
Inställning]. Menyn [É Inspelning] kan inte visas. 

+ Om kameran stängs av i @-läge så startar den i @® läge nästa gång 
du trycker på strömbrytaren. 


Ken 


Använda zoom 


Du kan ändra bildutsnitt med zoomen. 


Zoomknapp 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


1 Tryck på zoomknappen i O-läge. 
Höger( $) Motivet förstoras. 
Vänster( 44%) Breddar området som 
fångas av kameran. 
Fortsätter du att trycka knappen åt höger 
(4 ) växlar kameran automatiskt från optisk 
zoom till intelligent zoom. 


När du släpper knappen och trycker på den I Zoomförhål 


em 
Le] 
en 
[e] 
Q 
< 
ai 
Li) 
= 
e] 
Q 


igen växlar kameran till Digitalzoom. Zoomspak lande 
Zoomregeln visas enligt följande. 
Zooma in med Zooma in med någon 
hög bildkvalitet. bildförsämring. 
= i D | 
Optiskt zoomområde 1 Intelligent Digitalt 


zoomområde*? zoomområde 
"1 Du kan zooma maximalt 5x optiskt. 
*2 Området för den intelligenta zoomen beror av antalet pixlar. Se 
tabellen nedan. 


Antalet pixlar och maximalt zoomförhållande 


Upplösning Intelligent zoom Digitalzoom 

fame /[12m] Ej tillgänglig (enbart 5x optisk zoom) 

[7m] Cirka 6,5x 

Z cia se Motsvarar ca 31,3x 
FAM s:9] Cirka 10,4x 

1024 Cirka 19,5x 

T Cirka 31,3x 

(Samma som Digitalzoom) 


k e Stativ rekommenderas när du tar bilder med hög förstoring så att du 


ua undviker skakningsoskärpa. 


e Bilder som tas i digitalzoomområdet blir kornigare än bilder som tagits 


i optiska zoomområdet. 


e Intelligent zoom kan inte användas i följande fall: 


- När antalet pixlar är inställt på 2mm/12m 


användas) 
- I &&) (Digital SR)-läge 


(5x optisk zoom kan 


- När känsligheten är inställd på 3200 eller 6400 
e Bilden som förstorats med intelligent zoom kan se kornig ut på 
LCD-skärmen. Detta påverkar inte bildens kvalitet. 


Ställa in digitalzoomen 


Standardinställningen för digitalzoomen är & 


1582 (Film)-läge kan endast digitalzoomen användas. 


(På). För att fotografera 


med enbart den optiska och den intelligenta zoomen ställer du in 


digitalzoomen på O (Av). 


1 Tryck på MENU -knappen i f-läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


2 Välj [Digitalzoom] med fyrvägsknappen (A Y). 
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J Välj x eller O0 med A 
fyrvägsknappen (4 >). Film 

Y Digitalzoom används Dloltal skärpa” a 

Endast optisk zoom och intelligent Blinkdetektering 4 


m Digitalzoom 14 > 
zoom används Direktgranskning 4 
Inställningen sparas. MENY Avsluta 


A 


Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Spara inställningen för digitalzoomen :=s.125 


Fotografera mörka motiv (Kvällsbild/ 
Kvällsporträtt/Digital SR (Skakreducering)/ 


Fyrverkeri/Levande ljus-funktion) 


Man kan välja inställningar som lämpar sig för fotografering av mörka 
motiv, t.ex. landskap i kvällsljus. 


Nattmiljö För nattbilder. Använd helst stativ. 
Porträttfotografering på kvällen. Använd helst stativ. 
EA Porträtt i mörker Om ansiktsigenkänning är aktiverad när blixtfunktionen 


ställs in på sa (Auto) kommer blixtfunktionen 
automatiskt att växla till & (Blixt på+AntiRöda-Ö). 


Högre känslighet ger bättre skärpa. Känsligheten auto 
(2) e ei 9) väljs automatiskt och upplösningen är fast vald till [5m 
(2592x1944). 


För fotografering av fyrverkerier. Använd helst stativ. 
Känsligheten är fast inställd på lägsta möjliga värde. 


Fyrverkeri 


z8 Stearinljus Fotografering i belysning från levande ljus. 


memo 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


välj FA, A, (2), 
(Av 4>). 


eller 5 med fyrvägsreglaget 


Tryck på OK -knappen. 

Läge FA, FA, (2), :& eller %% väljs och kameran återgår till 
fotograferingsläge. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 


ansiktsigenkänningsfunktionen och ansiktsigenkänningsramen visas 


(s.72). 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 


motivet. 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


e Slutartiden brukar bli längre när man fotograferar mörka motiv. 


e Undvik oskarpa bilder på grund av att kameran skakar genom att ställa 
in funktionen Digital skärpa (s.114) till & (På) eller använd stativ och/ 


eller självutlösaren (s.91). 
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Fotografera människor (Halvhöjdsporträtt/ 


Porträtt/Naturlig hudfärg-funktion) 


Välj någon av funktionerna [£] (Halvhöjdsporträtt), Q (Porträtt) eller £Y 
(Naturlig hudton) när du ska fotografera människor. Ansiktsigenkänning 
(s.72) fungerar för alla programmen och gör det enklare ta bilder där 
ansiktet framhävs. 


Rätt bildutsnitt vid porträttfotografering genom 


2 Halvhöjdsporträtt automatisk zoom. Upplösningen är fast vald till [3m 
(2048x1536). 
Porträtt För porträttfotografering. Ger huden en ljus och 


hälsosam färgton. 


För bilder av människor. Framhäver hudfärgen och 


i Naturlig hudton jämnar ut skönhetsfel. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj [£], Q eller { med fyrvägsknappen (A V <>). 


J Tryck på OK -knappen. 
2, Q eller £Y väljs och kameran återgår till 
fotograferingsläge. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). N ST 
Om kameran hittar ett ansikte i [&-läge à : 
visas en orange ram som anger området 
som ska zoomas in. 


B 


7 aN 
i 

& 

5 = 


4 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 
Om kameran hittar ett ansikte i [£l-läge zoomar kameran automatiskt 
in så att området i den orange ramen i steg 3 förstoras. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


Fotografera barn (Barnmotivprogram) 


Funktionen & (Barn) är lämplig för fotografering av barn som springer 
omkring. Den ger också en hälsosam och ljus hudton. 
Ansiktsigenkänningsfunktionen (s.72) arbetar automatiskt i detta läge 
och gör det enklare att framhäva motivets ansikte. 


n 
Le] 
en 
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Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj & med fyrvägsknappen (A V 4>). 


J Tryck på OK -knappen. 
$ -läge väljs och kameran återgår till 
fotograferingsläge. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 


ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). ET a SEN 


A 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


& 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


Fotografera ditt sällskapsdjur 
(Sällskapsdjurprogram) 


Använd funktionen &, (Husdjur) för att bevara skärpan även när ditt djur 
är i rörelse och fånga upp färgen på djurets päls medan du tar din bild. 
Välj lämplig symbol, beroende på vilken färg djuret har (närmare svart än 
vit eller mittemellan). 
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Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


ÄN 


Välj Á med fyrvägsknappen (A V 4>). 


Tryck på OK -knappen. 
Bilden där du ställer in A -funktionen visas. 


Välj A, |, A, 3, A eller 34 med 
fyrvägsknappen (4 Y). 

Det finns två symboler: en katt och en hund. 
Om du väljer katt eller hund påverkar inte 
bilden. Välj vad du vill. 

Välj den symbol (vit, grå eller svart) som bäst 
motsvarar färgen på ditt djur. 


Tryck på OK -knappen. 

Vald symbol visas och kameran återgår till 
fotograferingsläge. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 


ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 081081200] 
14:26 
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Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 
Fokusramen följer motivet när du håller nere avtryckaren halvvägs. 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


Fotografering av sport- och fritidsaktiviteter 


(Strand och Snö/Sportmotivprogram) 


För ljusa bilder som sand och snö. Ljuset mäts noggrant på 


® Strand & Snö ljusa motiv. 


EN Sport För motiv som rör sig. Motivet följs tills bilden tas. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 
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Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj ® eller & med fyrvägsknappen (A V <>). 


J Tryck på OK -knappen. 
® eller X -funktionen väljs och kameran 
återgår till inspelningsläge. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 


ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). E A tuhea 


4 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 
När du valt & (Sport) följer fokusramen motivet när du håller nere 
avtryckaren halvvägs. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


Inomhusfotografering (Fest) 


Y (Fest)-funktionen är perfekt för inomhusfotografering, t.ex. på fester. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj Y med fyrvägsknappen (A V 4>). 


J Tryck på OK -knappen. 
Y -läge väljs och kameran återgår till fotograferingsläge. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 


ansiktsigenkänningsfunktionen och ansiktsigenkänningsramen visas 
(s.72). 


4 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 
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Fotografera text (Text) 


Med [Al (Text)-funktionen kan du ta skarpa bilder av skriven text. Lämplig 
för att få en digital kopia av ett viktigt dokument och för att öka 
läsbarheten av små bokstäver. 


[A] Färg Behåller textens originalfärg. 

O Neg. färg Inverterar textfärgen. 

A|) Sv/V Gör färgad text svartvit. 

H Neg. sv/v Gör färgad text till en inverterad svartvit text. 


Avtryckare 
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Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj |4| med fyrvägsknappen (4 V 4 >). 


J Tryck på OK -knappen. 


Valbilden för Al visas. 


MENUAVbryt 


I> 


4 välj 


, D, 2] eller B med fyrvägsknappen (4 Y). 


3 Tryck på OK-knappen. 
ryck p pp 


Vald symbol visas och kameran återgår till a a = 
fotograferingsläge. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och ii e 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). AE 


6 Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


7 Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


Rama in bilder (Inramning) 


Med funktionen [2] (Ramkomposition) kan du ta bilder med de ramar 
som finns lagrade i kameran. 


n 
Le] 
en 
[e] 
Q 
F 
ai 
[1] 
=h 
= 
Q 


Avtryckare 


Zoomknapp 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Markera [O] med fyrvägsknappen (4 V 4>). 


J Tryck på OK -knappen. 


Niobildersvisning av ramarna visas. 


em 
Le] 
en 
[e] 
Q 
< 
=S 
Li) 
= 
e] 
Q 


@ 
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Välj ram med fyrvägsknappen 
(Av <>). 


Tryck zoomknappen åt höger (Q). 
Vald ram visas med enbildsvisning. 
Du kan välja någon annan ram på något av följande sätt. 


Fyrvägsknapp (4 >) Tryck för att välja en annan ram. 

Zoomknappen åt vänster | Återgår till niobildersvisningen av ramarna där du 

(E) kan välja en annan ram på samma sätt som i steg 
4. 


Tryck på OK -knappen. 

Den inramade bilden visas på skärmen. 
När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas. 


e Antalet pixlar är fast inställt på [3m| (2048x1536). 

e Kameran levereras med 3 standardramar och 87 alternativa ramar. 
(På CD-ROM-skivan som följer med kameran finns sammanlagt 90 
ramar inräknat standardramarna.) 


Alternativa ramar 

De alternativa ramarna finns lagrade i det inbyggda minnet i Optio H90. Dessa 
ramar raderas om filerna i inbyggda minnet raderas med dator eller om minnet 
formateras. Du kan lägga in ramarna i det inbyggda minnet igen genom att 
kopiera filerna från den CD-ROM-skiva (S-SW104) som medföljer kameran 
(s.164). 


Rama in bilder :=s.161 


Fotografera med självutlösare ©- 


Bilden tas tio eller två sekunder efter att man tryckt på avtryckaren. 
Stabilisera kameran med ett stativ eller annat stöd när du fotograferar 
med självutlösaren. 


Med hjälp av denna funktion kan du själv komma med på 
©) Självutlösare gruppbilder. Bilden tas cirka tio sekunder efter att du tryckt 
på avtryckaren. 

Använd funktionen för att undvika skakningsoskärpa. 
Bilden tas cirka två sekunder efter att du tryckt ner 
avtryckaren. 


= 
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N 2 sek 
5 självutlösare 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (4) i O-läge. 
Bilden [Exponeringssätt] visas. 


2 Välj © med fyrvägsknappen (<41 > ) och tryck på 
fyrvägsknappen (V). 


J Välj © eller & med 
fyrvägsknappen ( 4 > ) och tryck 
på OK -knappen. 

Kameran är klar för fotografering med 
självutlösare. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


A 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 


Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


j 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden tas tio eller två sekunder senare. 
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Skärpan kan bli felinställd om du flyttar kameran medan 
självutlösarlampan blinkar vid stillbildsfotografering. 


« 152 (Film)-läge startar filminspelningen efter tio sekunder (eller två 
sekunder). 

e Tryck ner avtryckaren halvvägs när självutlösaren är aktiverad för att 
avbryta nedräkningen och tryck ner helt för att starta den igen. 

e & kan inte väljas med bibehållen förvald inställning för @ (Grönt). Välj 
X med någon annan fotograferingsfunktion vald och växla sedan till @. 


Ta en serie bilder 


(Seriebildtagning/Snabb seriebildtagning) 


För dessa funktioner tas bilder så länge som avtryckaren hålls inne. 


Varje bild sparas separat i minnet innan nästa bild tas. Ju högre 
J Seriebildsta | bildkvalitet desto längre blir intervallet mellan bilderna. 
gning Du kan fortsätta fotograferingen tills SD-minneskortet eller 
inbyggda minnet är fullt. 
mf Snabb Antalet pixlar är fast inställt till [5m] (2592x1944) och bilderna tas 
=s seriebild |i en följd. 


* Antalet bilder som kan tas i en sekvens och bildfrekvens per sekund varierar 
beroende på tagningsmiljön. 


Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (4) i O-läge. 
Bilden [Exponeringssätt] visas. 


2 Välj 21 or Zs med fyrvägsknappen 
(<>) och tryck på OK-knappen. 
Kameran är klar för att ta en serie bilder. 
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J Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


4 Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilder tas så länge som avtryckaren hålls inne. 


Blixten avfyras inte när funktionerna Œ och Hls används. 
Du kan inte välja 21 och Hys när funktionerna @ (Grön), 
(Autoinställningar), #3 (Nattmiljö), »&& (Film), 
(Ramkomposition), WEH (Digital bredbild) eller 
används. 


s 


Intervallet för 21 (Seriebildstagning) varierar beroende på hur Antal 
Pixlar och Kvalitetsnivå har ställts in. 

Skärpeinställningen, exponeringsinställningen och vitbalansen låses 
med första bilden. 

Om ansiktsigenkänning är aktiverad (s.72) fungerar denna bara för 
första bilden. 

Blinkningsdetekteringen fungerar bara för sista bilden. 


Funktionen Digital bredbild (Digital bredbild) 


I WeA-läge (Digital bredbild) kan du skarva samman två bilder till en upp 
till cirka 21 mm täckning (i 35 mm-format). 
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Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj WEA med fyrvägsknappen (4 V <>). 


v 


memo 


Tryck på OK -knappen. 

Kameran går in i MEA -läge. 

Vrid kameran 90° medurs och välj första 
bildutsnittet. 

När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Den först tagna bilden sparas temporärt och 
utsnittet för nästa bild visas. 
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Lor Avsluta 


Ta den andra bilden. 

Överlappa bilderna enligt förhandsgranskningen till vänster och välj 
bildutsnitt. Gör om steg 4 och 5 och ta bilden. 

Den första och andra bilden som nu sammanfogats visas på skärmen 
(Direktgranskning), och sparas därefter. 


e Vrid kameran runt högerkanten på förhandsgranskningsguiden på 
skärmen så minimeras förvrängningen för den andra bilden. 

e Viss förvrängning kan uppträda för objekt som rör sig, mönster som 
upprepas eller om det inte finns något där bilderna ska överlappas i 
förhandsgranskningsguiden. 

e Om ansiktsigenkänning är aktiverad (s.72) fungerar denna bara för 
första bilden (blinkdetektering fungerar inte). 

e De hopskarvade bilderna sparas med upplösningen [5m] (2592x1944). 


Avbryta efter att första bilden tagits 


1 Tryck på OK -knappen när utsnittet för andra bilden 
visas i steg 5 på s.95. 
En bekräftelsedialog visas. 


2 Välj ett alternativ med 
fyrvägsknappen (4 V) och tryck 
på OK-knappen. 


Spara Första bilden sparas och du kan ta 
om första bilden. Första bilden 
sparas i [3m] (2048 x 1536). 


Återgå |Den första bilden kastas och du kan 
ta om första bilden. 


Avbryt |Återgår till utsnittet för andra bilden. 


Fotografera panoramabilder 
(Digital panoramafunktion) 


| Bud-läge (Digitalpanorama) kan du skarva samman två eller tre bilder 
till en panoramabild. 
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Avtryckare 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 


1 Tryck på fyrvägsknappen (VY) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Markera Mma med fyrvägsknappen (4 V <>). 


Tryck på OK -knappen. 
Kameran övergår till Bmd-läget och meddelandet [Välj panorerings- 
riktning] visas. 


Välj med fyrvägsknappen (<>) i 
vilken riktning som bilderna ska 
skarvas ihop. 

Bilden för första rutan visas. ERS om 


När kameran hittar ett ansikte aktiveras 
ansiktsigenkänningsfunktionen och 
ansiktsigenkänningsramen visas (s.72). 


SS0S0s 
14828 
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Tryck sedan ned avtryckaren halvvägs. 
Fokusramen på skärmen växlar till grönt när skärpan är rätt inställd på 
motivet. 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Bilden för tagning av andra rutan visas när du knäppt första rutan. 


Om du valde höger (>) i steg 4: 
Höger kant på första rutan visas halvgenomskinlig till vänster på 
skärmen. 


Om du valde vänster (4) i steg 4: 


Vänster kant på första rutan visas halvgenomskinlig till höger på 
skärmen. 


Ta andra rutan. 

Vrid kameran så att den halvgenomskinliga 
bilden och den aktuella överlappar och tryck 
på avtryckaren. 
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Ta tredje rutan. 

Gör om steg 5 till 7 och ta tredje rutan. 

Bilderna skarvas samman och den hopsatta bilden visas. 

Den sammanfogade bilden visas inte när [Direktgranskning] (s.69, 
s.115) är inställd på O (Av). 


e Viss förvrängning kan uppträda för objekt som rör sig, mönster som 
upprepas eller om det inte finns något där första och andra eller andra 
och tredje bilderna ska överlappas i förhandsgranskningsguiden. 

e Om ansiktsigenkänning är aktiverad (s.72) fungerar denna bara för 
första bilden (blinkdetektering fungerar inte). 


Avbryta efter första eller andra rutan 


`~ 


N 


memo, 


Tryck på OK -knappen när du tagit första rutan i steg 
6 på s.97 eller andra rutan i steg 7. 
En bekräftelsedialog visas. 


Välj ett alternativ med 
fyrvägsknappen (4 V) och tryck | = 
på OK-knappen. Spara bild(er) 


och återgå? 


Spara Den (de) tagna bilden (bilderna) 
sparas och du kan ta om första rutan. 
Om du väljer detta alternativ efter att 
andra rutan tagits så skarvas första 
och andra rutorna samman och 
sparas som en panoramabild. 


Återgå Den (de) tagna bilden (bilderna) 
kastas och du kan ta om den första 
rutan. 


Avbryt Återgår till föregående utsnittsbild. 


Oskarvade bilder som tas i BH-läge sparas med upplösningen [2m] 
(1600x1200). 


Ställa in fotograferingsfunktioner 


Välja blixtfunktion 


Blixten avfyras automatiskt beroende på ljusförhållandet. 
4a Auto Blixtfunktionen ställs automatiskt in på & när 
ansiktsigenkänning används. 


Blixten avfyras inte oavsett ljuset. Använd funktionen vid 


& Blixt av fotografering i skymning och på platser där 
blixtfotografering inte är tillåten. 
4 Blixt på Blixten avfyras oavsett ljuset. 
Funktionen minskar röda ögon-fenomenet, som orsakas 
<A Auto+AntiRöda-Ö av att blixtljus reflekteras i motivets ögon. Blixten avfyras 


automatiskt (en förblixt avfyras före huvudblixten). 


Funktionen minskar röda ögon-fenomenet, som orsakas 
av att blixtljus reflekteras i motivets ögon. Blixten avfyras 
oavsett ljusförhållandena (en förblixt avfyras före 
huvudblixten). 


Blixtstyrkan sänks så att blixten inte blir för stark på nära 
håll. Blixten avfyras oavsett ljusförhållandena. 
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<& Blixt på+AntiRöda-Ö 


SẸ Soft blixt 


t » Blixtfunktionen & används alltid i följande situationer: 
- När & (Film) eller $ (Fyrverkeri) har valts som inspelningsläge 
- När Œ (Seriebildstagning) eller ys (Snabb seriebild) har valts som 

exponeringssätt 

- När MM (Oändligt) har valts som fokusfunktion 

e För funktionerna MEG (Digital bredbild) och Mma (Digitalpanorama) 
ställs blixtfunktionen in på &. Du kan dock välja andra inställningar för 
blixtfunktionen. 

» | @-läge (grönt) kan du bara välja 4 eller ©. 

» I -läge (Nattmiljö) kan du inte välja a eller &. 


G 
2 
mi 
oO. 


caution Blixtfotografering på nära håll kan ge ojämn ljusfördelning i bilderna. 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (4) i 
Ö-läge. 

Bilden [Blixtfunktion] visas. 

Blixtfunktionen ändras varje gång du trycker 
på knappen. Du kan också ändra 
inställningen med fyrvägsknappen (A V). 
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Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas och kameran återgår till fotograferingsläge. 


Fenomenet röda ögon 

När du fotograferar med blixt kan motivets ögon verka röda på bilden. 
Fenomenet uppträder när blixtljuset reflekteras i motivets ögon. Det kan 
minskas genom att området omkring motivet belyses eller om du går närmare 
motivet och zoomar ut. Om du väljer blixtfunktionerna 94 eller 2 är det också ett 
effektivt sätt att minska risken för röda ögon. 

Om motivet ögon ändå ser röda ut kan detta rättas till med funktionen röda- 
ögonkompensation (s.160). 


Spara blixtfunktions-inställningen :=s.125 


Välja fokusfunktion 


AF 


Standard 


Använd funktionen när avståndet till motivet är längre än 40 
cm. Kameran ställer in skärpan på motivet i 
autofokusområdet när avtryckaren trycks ner halvvägs. 


YC 


Närbild 


Funktionen används när avståndet till motivet är ungefär 10 
till 50 cm. Kameran ställer in skärpan på motivet i 
autofokusområdet när avtryckaren trycks ner halvvägs. 


st 


Supermakro 


Funktionen används när avståndet till motivet är ungefär 8 
till 15 cm. Kameran ställer in skärpan på motivet i 
autofokusområdet när avtryckaren trycks ner halvvägs. 


PF 


Panfokus 


Funktionen används när du ber någon ta bilder åt dig och 
när du tar bilder genom ett bil- eller tågfönster. Hela bilden, 
nära och långt bort, blir skarp. 


Oändligt 


Funktionen används för fotografering av avlägsna motiv. 
Blixten är inställd på & (Blixt av). 


MF 


Manuell fokus 


Du kan ställa in skärpan manuellt. 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (>) i 


Ö-läge. 


Bilden [Fokusfunktion] visas. 
Fokusfunktionen ändras varje gång du 
trycker på knappen. Du kan också ändra 
inställningen med fyrvägsknappen (A V). 
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2 Tryck på OK -knappen. 


Iam 


w 


Inställningen sparas och kameran återgår till fotograferingsläge. 


e I läge @ (Grönt) kan du bara välja AF, & eller PF. 

e Fokusfunktionen är fast bestämd till M när funktionen 
används. 

När AF är valt ställer kameran automatiskt in skärpan från 10 cm om 
motivet ligger närmare än 40 cm (automakrofunktion). I detta läge 
visas ® på skärmen. 

När du fotograferar med ® och motivet befinner sig längre bort än 50 
cm ställer kameran automatiskt in skärpan till 20 (Oändligt). Trycker du 
ner avtryckaren helt går det att ta bilder även om skärpan inte är 
inställd. 


(Fyrverkeri) 


. 


Spara fokuseringsfunktionsinställningen :=s.125 


Ställa in skärpan manuellt (manuell skärpeinställning) 


~ 


Tryck på fyrvägsknappen (>) i O-läge. 
Bilden [Fokusfunktion] visas. 


Välj MF med fyrvägsknappen (>). 


Tryck pa OK -knappen. Fokusfunktion 
Mitten av bilden förstoras så att den fyller © Manuell fokus 
hela skärmen när du ställer in skärpan. = 


Ställ in skärpan med 
fyrvägsknappen (4 Y). 
MF -indikeringen visas på skärmen och 
anger ungefärligt avstånd till motivet. 
Använd indikeringen som vägledning och 
ställ in skärpan. 

A För skärpan längre bort 

v för skärpan närmare MF -indikator 


Tryck på OK -knappen. 

Skärpan låses och kameran återgår till fotograferingsläge. 

När skärpan är låst kan du trycka på fyrvägsknappen (» ) så att 
MF-indikatorn visas och ställa in skärpan igen. 


Cain Inspelningsfunktion och frammatning kan inte ändras när MF-indikatorn 
visas. 


memo 


Tryck på fyrvägsknappen (P ) medan MF-indikeringen visas för att byta 
från MF till någon annan fokusfunktion. 


Ställa in fokusområde 


Man kan ändra autofokusområdet (Fokusområde). 


r 1 Flera Normalt autofokusområde 
LI Spot Fokusområdet blir mindre. 
=æ) Följande fokusering Håller skärpan på föremål som rör sig. 


1 


2 
J 
4 


Tryck på MENU -knappen i f-läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


Välj [Fokusområde] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Ändra fokusområdet med 


Ø Inspelning 113 


fyrvägsknappen (Aå V). Antal Pixlar [Zm 
Vitbalans AWB 
Fokusområde 4i 3 
Ljusmätning HH 
Känslighet =£) 
EV kompensation +0.0 


TKJOK 


MENY Avbryt 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 
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6 Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


e När funktionen »& (Film) eller [O] (Ramkomposition) används kan 
fokusområdet inte ställas in på =€. 

e När funktionen @ (grön) eller (Autoinställningar) används kan 
endast fokusområde © 1 användas. 

e Om du ändrar fokusområdeinställningen ofta kan du spara tid genom 
att koppla den till gröna knappen (s.119). 


Välja pixelantal 


Du kan också välja mellan åtta pixelinställningar för stillbilder. 

Ju fler pixlar desto fler detaljer finns i bilden när du skriver ut den. Då 
kvaliteten på utskriften också beror på bildkvaliteten, exponeringen, 
skrivarens upplösning och andra faktorer, ska du inte välja högre 
upplösning än vad som behövs. [3m] räcker för vykortstora utskrifter. Ju 
fler pixlar desto större bild och större fil. 

I tabellen nedan anges lämpliga inställningar efter användningsområde. 


memo 


Upplösning Användningsområde 
Mm För utskrift av kopior med hög kvalitet och bilder i 
12] 4000*3000 Å A4-storlek och större och om du tänker redigera 
bilderna i dator. 
7m|3072x2304 
5m|2592x1944 m 
3m|2048x1536 S För kopior i vykortstorlek. 
S 
Zim 1920x1080 | ¥ För en naturlig känsla av utbredning med samma 
(16 : 9) bredd-höjdförhållande som HDTV. 
1024 1024x 768 
5401640x 480 För hemsidor och som e-postbilagor. 


Standardinställningen är [12m]. 


t 


A HN N 


memo 


e Väljer du blir bildkvaliteten högre än med inställningen 


filerna blir större. 

» Om du väljer 2.1mma är bredd- 
höjdförhållandet 16:9 och bilden på 
skärmen ser ut som till höger. 


12m 


men 


Tryck på MENU -knappen i O -läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


Välj [Antal Pixlar] med fyrvägsknappen (A V). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Ändra pixelantalet med 
fyrvägsknappen (A V). 


ÖBildlagr.kapacit. 


Antal Pixlar 
Vitbalans 
Fokusområde 
Ljusmätning 
Känslighet 

EV kompensation 


N 


(2m 


12m] 


7M 


5M 


3M 


MENY Avbryt 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 
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a © För bilder som tas med @-funktionen (grön) är antalet pixlar fast valt 

till [12m]. 

e För bilder som tas med funktionen [2 (Halvhöjdsporträtt) eller [O] 
(Ramkomposition) är antalet pixlar fast valt till [3m]. 

» För bilder som tas med funktionen €&) (Digital SR) eller NEG (Digital 
bredbild) är antalet pixlar fast valt till [Sm]. (Antalet pixlar blir dock [3m 
om du går ur BEG-läge utan att ta någon andra bild.) 

» För bilder som tas med funktionen ® (Blogg) är antalet pixlar fast valt 
till [640]. 

e Om du ändrar inställningen [Antal Pixlar] ofta kan du spara tid genom 
att koppla den till den gröna knappen (s.119). 


Ställa in exponeringen 


(exponeringskompensation) 


Du kan justera ljusstyrkan i bilden. 
Använd funktionen för att ta bilder som är avsiktligt över- eller 
underexponerade. 
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1 Tryck på MENU -knappen i O-läge. 


Menyn [9 Inspelning] visas. 


2 Välj [EV kompensation] med fyrvägsknappen (4 v). 


J Välj exponeringsvärde med 


Ó Inspelning 113 
fyrvägsknappen (4 >). Antal Pixlar [Zm 
Välj ett positivt värde (+) för att göra bilden | Vitbalans... aje 
ljusare. Välj ett negativt värde (—) för att Ljusmätning © 
göra bilden mörkare. EV komsensallon i > 
Du kan välja kompenseringsinställningen MENJ Avsluta 


inom området —2,0 EV till +2,0 EV i 1/3-steg. 


4 Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


TR e När histogram visas i läge stillbildsfotografering/uppspelning kan du 
kontrollera exponeringen (s.26). 
e Du kan inte använda funktionen EV kompensation i @-läge (grön) 
eller 8-läge (Autoinställningar). 
e Om du ändrar inställningen [EV kompensation] ofta kan du spara tid 
genom att koppla den till den gröna knappen (s.119). 


Spara exponeringskompensationsinställningen :=s.125 


Korrigera ljusstyrkan (D-områdesinställning) 


Utökar det dynamiska omfånget och undviker att alltför ljusstarka eller 
ljussvaga områden uppträder. [Högdagerkorrig.] justerar ljusstarka 
områden när bilden blir för ljus och [Skuggkompensat.] justerar 
ljussvaga områden när bilden blir för mörk. 
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1 Tryck på MENU -knappen i O-läge. 


Menyn [B Inspelning] visas. 


Välj [D-områdesinst.] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Bilden [D-områdesinst.] visas. 


2 
J Tryck på fyrvägsknappen (>). 
4 


Välj [Högdagerkorrig.] eller ——— 
[Skuggkompensat.] med E] ; 
fyrvägsknappen (4 v). Skuggkompensat. O 

ven 


J Välj v eller © med fyrvägsknappen (4 >). 


6 Tryck på MENU -knappen två gånger. 
Kameran återgår till fotograferingsläge. 
Symbolen för D-områdesinställning visas 
på skärmen. 


Q] |När [Högdagerkorrig.] är inställd på & 


Ey |När [Skuggkompensat.] är inställd på & 


D] När både [Högdagerkorrig.] och 
[Skuggkompensat.] är inställda på & 


ro 


=i 
3 
=i 
3 


e När [Högdagerkorrig.] är inställd på & blir lägsta känslighet ISO 160. 

e Om du ändrar inställningen [Högdagerkorrig.] eller [Skuggkompensat.] 
ofta kan du spara tid genom att koppla den till den gröna knappen 
(s.119). 
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Ställa in vitbalansen 


Man kan ta bilder med naturliga färger genom att ställa in vitbalansen 
efter ljusförhållandena vid fotograferingen. 


AWB Auto Kameran justerar vitbalansen automatiskt. 
X% Dagsljus Använd detta läge vid fotografering utomhus i solljus. 
{fd Skugga Använd detta läge vid fotografering utomhus i skugga. 


Använd detta läge vid fotografering i elljus eller annat 


-ðs Glödlampsljus glödlampsljus. 


25 Lysrörsbelys. |Använd detta läge vid fotografering i lysrörsljus. 


TT Manuell Använd detta läge när du justerar vitbalansen manuellt. 


e Ställ in någon annan vitbalans om du inte är nöjd med vitbalansen som 
ställs in på AWB. 

e Beroende på vald fotograferingsfunktion går eventuellt inte 
vitbalansen att ändra. Information finns i avsnittet ”Aktiva funktioner för 
de olika fotograferingsalternativen” (s.224). 


Tryck på MENU -knappen i O-läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


Välj [Vitbalans] med fyrvägsknappen (4 Vv). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Vitbalans] visas. 


A HN N 


Ändra inställningen med meS 
fyrvägsknappen (4 Y). 

Du kan studera resultatet för vald 
vitbalansinställning på 
förhandsgranskningsbilden varje gång du 
trycker på fyrvägsknappen (A V). 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


BuluajesBojog © 


Tryck på MENU -knappen. 

Kameran återgår till fotograferingsläge. 

Anvisningar för hur du ställer in vitbalansen manuellt finns i avsnittet 
”Manuell inställning av vitbalansen”. 


L z Om du ändrar inställningen [Vitbalans] ofta kan du spara tid genom att 
© koppla den till den gröna knappen (s.119). 


Spara vitbalansinställningen "7s.125 


Manuell inställning av vitbalansen 


Håll ett vitt papper eller liknande i beredskap. 


1 
2 
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Välj & (Manuell) i bilden [Vitbalans] med 
fyrvägsknappen (4 Y). 


Rikta kameran mot papperet eller — [maan | 
något annat material så att det 
fyller ramen i mitten på skärmen. 


r GHUTTER) Justera 
MENJ Avbryt OKJOK 


Tryck ned avtryckaren helt. 
Vitbalansen justeras automatiskt. 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas och menyn [B Inspelning] visas igen. 


Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Ställa in exponeringsmätningen 


Du kan bestämma området där ljuset mäts för exponeringsinställningen. 


Flersegmentsmät- |Kameran delar upp bilden i 256 delar, mäter ljusvärdet och 


© 


ning bestämmer exponeringsinställningen. 
Centrumvägd Kameran gör en enhetlig mätning av den totala ljusstyrkan 


i bilden där mitten i bilden har större inverkan på 


mätnin A aiio 
g exponeringsinställningen. 


Kameran bestämmer exponeringsinställningen genom att 


Spotmätning mäta på en punkt i mitten av bilden. 


1 


Tryck på MENU -knappen i f-läge. 
Menyn [B Inspelning] visas. 


w N 


memo 


Välj [Ljusmätning] med fyrvägsknappen (A Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Välj Mätmetod med 


a Ó Inspelning 

fyrvägsknappen (4 V). Antal Pixlar [m 
Vitbalans AWB 
Fokusområde iI 
Ljusmätning LEO 
Känslighet CI 
EV kompensation 
MENU) Avbryt (oKJOK 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


När du trycker ner avtryckaren halvvägs mäts ljuset och 
exponeringsvärdet ställs in. 

Rikta kameran mot motivet och tryck ner avtryckaren halvvägs så att 
exponeringsinställningen låses och rikta om kameran så att bilden blir 
som du vill ha den och tryck ner avtryckaren helt om motivet ligger 
utanför fokusområdet och du vill använda LC] (spotmätning). 
Beroende på vald fotograferingsfunktion går eventuellt inte 
exponeringsmätningen att ändra. Information finns i avsnittet ”Aktiva 
funktioner för de olika fotograferingsalternativen” (s.224). 

Om du ändrar inställningen [Ljusmätning] ofta kan du spara tid genom 
att koppla den till den gröna knappen (s.119). 


Spara inställning för exponeringsmätmetod :=s.125 
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Inställning av känslighet 


Man kan välja känslighet så att den passar omgivningsljuset. 


Auto |Känsligheten ställs in automatiskt av kameran. (Känslighet 80—800) 
80 Ju lägre känslighet desto mindre brus som påverkar bilden. 
100 Slutartiden blir längre i svagt ljus. 
200 
400 
800 
1600 
3200 Högre känslighet ger kortare slutartid i svagt ljus så att 
IT skakningsoskärpan märks mindre, men bilden kan påverkas av brus. 


1 Tryck på MENU -knappen i O -läge. 


Menyn [9 Inspelning] visas. 
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Markera [Känslighet] med fyrvägsknappen (4 V). 


En meny visas. 


2 
J Tryck på fyrvägsknappen (>). 
4 


Ändra känsligheten med 


Ó Inspelning 1/3 B 


fyrvägsknappen (4 Y). Antal Pixlar [Zm 
Vitbalans Auto 
Fokusområde 80 
Ljusmätning 100 
Känslighet 4200 
EV kompensation |400 


MENY Avbryt 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Tryck på MENU -knappen. 
Kameran återgår till fotograferingsläge. 


rA . När känsligheten är inställd på 3200 eller 6400 är antalet pixlar fast valt 
till [5m] (2592x1944). 

I läge € (grönt) och »& (Film) kan du bara använda Auto (80 - 800). 
För fotograferingsfunktion C&) (Digital SR) kan du bara använda Auto 
(80 - 6400). 

Om du har valt läget è 
lägsta möjliga värde. 

Om du ändrar inställningen [Känslighet] ofta kan du spara tid genom 
att koppla den till den gröna knappen (s.119). 


(Fyrverkeri) är känsligheten fast inställd på 


| Spara känslighets-inställningen :=s.125 


Ställa in Blinkningsavkänning 


Anger om blinkdetekteringen fungerar då ansiktsigenkänning är 
aktiverad. Standardinställning är & (på). 


n 
Le] 
en 
[e] 
Q 
F 
A 
[1] 
=h 
=] 
Q 
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1 Tryck på MENU -knappen i O -läge. 
Menyn [19 Inspelning] visas. 


2 Välj [Blinkdetektering] med fyrvägsknappen (4 V). 


J Välj x eller 3 med FA 
fyrvägsknappen (4 >). Film 
i i it ai D-områdesinst. 
w Blinkningsavkänningen arbetar. Digital skärpa O 
Blinkningsdetekteringen fungerar Blinkdetektering 4 > 
. Digitalzoom ál 
inte. Direktgranskning AA 


MENY Avsluta 


Inställningen sparas. 


4 Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Blinkningsdetektering :=s.69 
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Ställa in digital SR 


Du kan använda funktionen och korrigera skakningsoskärpa som 
uppträder vid fotografering. Om du ställer in Digital skärpa till w (På) 
korrigerar kameran automatiskt skakningsoskärpan i bilderna du tar. 
Standardinställningen är O (av). 


Kan 


1 


A N 


memo 


Använd Movie SR function (s.124) för att kompensera 
kameraskakningar i 8? (Film)-läge. 


Tryck på MENU -knappen i f-läge. 
Menyn [9 Inspelning] visas. 


Välj [Digital skärpa] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Välj v eller med 6 Inspelning 2/3 E 
fyrvägsknappen (4 >). Film 
; D-områdesinst. 

w  Kompenserar skakningar. Digital skärpa 40 y 
Kompenserar inte skakningar. Blinkdetektering 4 
Digitalzoom KA 
Direktgranskning 4 


MENY Avsluta 


Tryck på MENU-knappen. 
Kameran återgår till fotograferingsläge. 
En av följande symboler visas på skärmen. 


QW) | När [Digital skärpa] är inställd på & 


När avtryckaren är halvvägs nedtryckt och [Digital skärpa] är inställd på 
AW |D, och slutarhastigheten är långsam eller blixtfunktionen inställd på © 


(Blixt av) (Varning för skakningsoskärpa). 


När [Digital skärpa] är inställd på & korrigeras skakningsoskärpan efter 
tagningen, och det är den korrigerade bilden som sparas. 


Skakningskompenseringen är inte aktiv i följande situationer: 

- När du har valt någon av funktionerna [£] (Halvhöjdsporträtt), »& 
(Film), $ (Fyrverkeri), [O] (Ramkomposition), WEA (Digital 
bredbild) eller BmA (Digitalpanorama) 

- När du har valt något av exponeringssätten Ù (Självutlösare), = 
(Seriebildstagning) eller Ai, (Snabb seriebild) 

- När blixten avfyras 

- När slutarhastigheten är långsammare än 1/4 sek. 

- När känsligheten 1600 eller högre är vald 

- Vid ljudinspelning 


Ställa in direktgranskningen 


Använd inställningen för att ange om bilden ska visas omedelbart efter 
tagningen eller inte. Standardinställning är & (på). 
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1 Tryck på MENU -knappen i O-läge. 
Menyn [B Inspelning] visas. 


2 Välj [Direktgranskning] med fyrvägsknappen (4 V). 


J Välj v eller med &Ö Inspelning 213 E 
fyrvägsknappen (4 >). me 
&  Direktgranskning. Diitoliskärpa = 
Ingen direktgranskning. Blinkdetektering 44 
Digitalzoom Kál 
Direktgranskning 4% > 


Meny) Avsluta 


4 Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Direktgranskning :=s.69 


k Om funktionen Blinkdetektering användes när bilden togs visas 
meddelandet [Slutna ögon upptäckta] i tre sekunder under 
direktgranskning. 


Ställa in skärpan (Konturskärpa) 


Du kan ge bilden skarpa eller mjuka konturer. 


1 Tryck på MENU -knappen i O-läge. 


Menyn [9 Inspelning] visas. 


2 Markera [Skärpa] med fyrvägsknappen (A V). 


& 


Välj skärpenivå med 


"A | Ó Inspelning 
fyrvägsknappen (4 >). Minne 
Dao : Grön knapp 
E Mjuk Skärpa i —— p 
Za Normal Färgmättnad 
SE 2 Kontrast 
a Hårda Datuminfällning Av 


MENUJA vsluta 
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Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


rA Om du ändrar inställningen [Skärpa] ofta kan du spara tid genom att 
~ koppla den till den gröna knappen (s.119). 


Ställa in färgmättnaden (Färgmättnad) 


Man kan ställa in färgmättnaden. 


1 Tryck på MENU -knappen i O -läge. 
Menyn [19 Inspelning] visas. 


2 Markera [Färgmättnad] med fyrvägsknappen (4 VY). 


J Ändra färgmättnaden med 


A | Ó Inspelning 
fyrvägsknappen (4 >). Minne 
fån e > ni 2 Grön knapp 
n Låg Skärpa = 
Za Normal Färgmättnad (5> 
a e i Kontrast 
E Hög Datuminfällning Av 


MENUJA vsluta 


4 Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Om du ändrar inställningen [Färgmättnad] ofta kan du spara tid genom 
att koppla den till den gröna knappen (s.119). 


"memo 


Ställa in kontrast (Kontrast) 


Man kan ställa in kontrasten. 


1 Tryck på MENU -knappen i f-läge. 


Menyn [B Inspelning] visas. 


2 Markera [Kontrast] med fyrvägsknappen (A v). 


J Ändra kontrastnivå med 


n 
Le] 
en 
[e] 
Q 
z 
ai 
Li) 
=h 
= 
Q 
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a Ó Inspelning 3/3 B 
fyrvägsknappen (4 >). Minne 
aon E j Grön knapp O 
=. Låg Skärpa 
Za Normal Färgmättnad 
Saw AR a Kontrast MM JG 
= Hög Datuminfällning Av 
MENUJAvsluta 


4 Tryck på MENU-knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Om du ändrar inställningen [Kontrast] ofta kan du spara tid genom att 
koppla den till den gröna knappen (s.119). 


memo, 
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Ställa in datuminfällningsfunktionen 


Du kan välja om datum och/eller klockslag ska skrivas på bilden eller inte 
vid stillbildsfotografering. 


1 Tryck på MENU -knappen i B-läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


2 Markera [Datuminfällning] med fyrvägsknappen (4 V). 


HB 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


A 


Välj Datumpåskrift med IA 
fyrvägsknappen (4 V). Minne 


Välj [Datum], [Datum & Tid], [Tid] eller [Av]. | Grön knapp © 


Skärpa Datum 
Färgmättnad Datum & Tid 
Kontrast Tid 
Datuminfällning (Av 
MENUJAvbryt (0K)OK 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Datum och/eller klockslag som fällts in med 
datuminfällningsfunktionen kan inte tas bort. 

Tänk på att om skrivaren eller bildredigeringsprogrammet är inställt så 
att datum skrivs ut och bilderna redan har datum och/eller klockslag 
kan informationen överlappa varann. 


a 


visas på skärmen i B-läge när du har valt [Datuminfällning]. 
« Datum och/eller klockslag infogas i bilden och har det format du ställt 
in på bilden [Datumjustering] (s.47). 


Keni 


Ta fram en specifik funktion 


Koppla en funktion till gröna knappen och ta fram den snabbt med gröna 


knappen. En behändig funktion för att komma direkt till 
inställningsbilderna för funktioner som du använder ofta. 


Följande funktioner kan kopplas till gröna knappen: 


Y 


memo 


@ (Grönt) läge 
Upplösning 
Vitbalans 
Fokusområde 
Exponeringsmätning 
Känslighet 

EV kompensation 


e Välj [Återställning] på menyn [9 Inställning] om du vill återställa 


Högdagerkorrigering 
Skuggkorrigering 
Skärpa 

Färgmättnad 
Kontrast 
Ljudinspelning 


standardinställningen för gröna knappen. 
e Du kan ställa in alla funktioner utom @-läge (Grönt) och 
Ljudinspelning på vanligt sätt via menyn [19 Inspelning]. 


e Du kan inte spara olika inställningar för en och samma funktion till 


gröna knappen och menyn [18 Inställning]. 


Koppla en funktion till gröna knappen 


1 
2 


Tryck på MENU -knappen i B-läge. 


Menyn [Ø Inspelning] visas. 


Markera [Grön knapp] med fyrvägsknappen (A V). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 


En meny visas. 
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m 
Le] 
en 
[e] 
Q 
< 
ai 
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= 
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Q 


j 


Välj funktion med fyrvägsknappen fa app 


(4 V) och tryck på OK-knappen. = |e qecrantkne 
WAntal Pixlar 


Ljusmätning 
Känslighet 


Menu) Avbryt (0k) OK 


Tryck på MENU -knappen. 
Vald funktion kopplas till gröna knappen. 


Använda gröna knappen 


1 


2 


Tryck på gröna knappen i B-läge. 
Funktionen som är kopplad till gröna knappen kallas fram. 


Ändra inställningen med 
fyrvägsknappen (4 >) och tryck 
på OK-knappen. 

Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Fotografering med grundfunktionen (Grön funktion) :=s.76 
Spela in ljud (Ljudinspelningsläge) :=s.174 


Om du kopplat någon annan funktion än €B (grönt) läge eller 
ljudinspelning till gröna knappen så återgår kameran till ursprungsbilden 
om du inte gör något inom en minut efter att du tryckt på gröna knappen. 


Spela in film 


Spela in film 


Med den här funktionen kan du spela in filmscener. Ljud spelas in 
samtidigt. 


Avtryckare 


Zoomknapp 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i O-läge. 
Inspelningspaletten visas. 


2 Välj £ (film) med fyrvägsknappen 
(Av 4>). 


KEEA PIE 
FN ENCYES EN ED: 


För filminspelning 


[MENY] Avbryt 


J Tryck på OK -knappen. 
Kameran går in i -läge och återgår till fotograferingsläge. 


Följande information visas på 
LCD-skärmen. 
1 Filmsymbol 
2 Inspelningsindikator (blinkar under 
inspelning) 
3 Återstående inspelningstid 
4 Fokusram (visas inte vid inspelning) 
5 Movie SR (antiskakfunktion vid 
filmning) 
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Du kan ändra det utvalda området genom att trycka på zoomknappen. 
Höger (4) Motivet förstoras. 
Vänster (484$) Breddar området som fångas av kameran. 


4 Tryck ned avtryckaren helt. 
Inspelningen börjar. Den kan fortsätta tills inbyggda minnet eller 
SD-minneskortet är fullt eller storleken på filmen når 2 GB. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Inspelningen stoppar. 


Spela upp film :=s.129 


e 


Blixten avfyras inte i 89 -läge. 

e Fokusfunktionen kan ändras innan inspelningen startas. 

Om fokusfunktionen är inställd på MF (Manuell fokus) kan du ställa in 
skärpan innan du börjar spela in. 

Du kan bara använda optiska zoomen före inspelning medan 
digitalzoomen kan användas både före och under inspelning. 

Även om du ändrar visningsläge med OK/DISPLAY -knappen under 
filmning kan inte histogrammet visas på skärmen. 

När fotograferingsfunktionen »&? är vald, är ansiktsigenkänning 
automatiskt aktiverad. Du kan välja att växla till Smile Capture eller 
stänga av ansiktsigenkänning med :&-knappen innan du spelar in film 
(s.72). Om Smile Capture är aktiverat startar filminspelningen 
automatiskt när kameran upptäcker att motivet ler. Men beroende på 
hur de hittade ansiktena ser ut startar eventuellt inte filminspelningen 
automatiskt eftersom funktionen Smile Capture eventuellt inte 
fungerar. Tryck i så fall mer avtryckaren för att starta filminspelningen. 


memo 
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Hålla avtryckaren intryckt 


Om du håller avtryckaren intryckt längre än en sekund så fortsätter 
inspelningen så länge som knappen hålls inne. Inspelningen avbryts när 
du tar bort fingret från avtryckaren. 


Ställa in upplösningen och bildhastighet för filmer 


Du kan välja upplösning och bildhastighet för filmer. 
Ju högre upplösning desto skarpare detaljer och större fil. Ju högre 
bildhastighet desto bättre kvalitet på filmen men filen blir större. 


Justerar | Upplösning | Bildfrekvens 


Använd 


Spelar in i HDTV-format (16:9). Ger mjuka 


128 128920 30 b/s rörelser. (standardinställning) 
Spelar in i HDTV-format (16:9). Ger längre 
12808 1280x720 15 b/s tillgänglig inspelningstid då filstorleken blir 
mindre. 
E 640x480 30 b/s Lämplig för visning på TV och datorskärm. Ger 
mjuka rörelser. 
Lämplig för visning på TV och datorskärm. Ger 
[64% 640x480 15 b/s längre tillgänglig inspelningstid då filstorleken blir 
mindre. 
ken 320x240 30 b/s Lämplig för uppläggning på webben och som 
e-postbilagor. Ger mjuka rörelser. 
Lämplig för uppläggning på webben och som 
(320; 320x240 15 b/s |e-postbilagor. Ger längre tillgänglig 


inspelningstid då filstorleken blir mindre. 


* Bildhastigheten (b/s) anger antalet rutor per sekund. 


QA UN N 


Tryck på MENU -knappen i O -läge. 


Menyn [Ø Inspelning] visas. 


Markera [Film] med fyrvägsknappen (4 v). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Film] visas. 


Välj [Antal Pixlar] med fyrvägsknappen (4 V). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 


En meny visas. 


n 
Le] 
en 
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6 Ändra upplösning och 


i g Ölnsp. tid 15:02:26 
bildhastighet med Antal Pixlar 17 
fyrvägsknappen (A Vv). MOVIS;SR EA 

[64% 
B2% 
320; 
MENU) Avbryt 0KJOK 


7 Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Tryck på MENU -knappen två gånger. 
Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Inställningen för Movie SR (antiskakfunktion vid 


filmning) 


Buəze160704 o 
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I läge »&& kan du kompensera för skakningsoskärpa vid filmning med 
Movie SR (skakdämpning vid filmning). 


1 Tryck på MENU -knappen i f-läge. 


Menyn [9 Inspelning] visas. 


Markera [Film] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Film] visas. 


Markera [Movie SR] med fyrvägsknappen (4 Y). 


QA NN 


Välj v eller 5 med 


Film 
fyrvägsknappen (4 >). Antal Pixlar 15 
& Kompenserar skakningar. Movis!SR Az á 
Kompenserar inte skakningar. 
Inställningen sparas. 
vy 


6 Tryck på MENU -knappen två gånger. 


Kameran återgår till fotograferingsläge. 


Spara inställningarna (Minne) 


Minnesfunktionen är till för att spara aktuella kamerainställningar när 
kameran stängs av. 
För vissa kamerainställningar är minnesinställningen alltid & (på) 

(inställningarna sparas när kameran stängs av) medan man för andra 


kan välja på eller av. De som man kan välja w (på) eller 


(av) för visas 


i tabellen nedan. (Inställningar som inte finns med här sparas alltid med 
valda inställningar när kameran stängs av.) 
Väljer du & (på), sparas inställningarna som de stod just innan kameran 


stängdes av. Väljer du 


kameran stängs av. I tabellen nedan anges också om 
standardinställningen för respektive funktion är att inställningen ska 
sparas eller inte när kameran stängs av. 


(av), återställs inställningarna till standard när 


Standar- 
Alternativ Beskrivning dinställ- | Sida 
ning 
Ansiktsigen- Funktionen Ansiktsigenkänning vald med 
a av s.72 
känning &S-knappen 
Blixtfunktion Blixtfunktionen som valts med fyrvägsknappen (<4) w s.99 
Frammatning Frammatningen som valts med fyrvägsknappen s.91 
(4) s.92 
Fokusfunktion Eaa som valts med fyrvägsknappen 5.101 
Zoomposition | Zoomposition inställd med zoomknappen s.78 
Manuella fokusläget som valts med 
Manuell fokus fyrvägsknappen (A Y) s.102 
Vitbalans Inställningen [Vitbalans] på menyn [É Inspelning] s.108 
Känslighet Inställningen [Känslighet] på menyn [É Inspelning] s.112 
EV Inställningen [EV kompensation] på menyn i A 5.106 
kompensation |Inspelning] ` 
Exponerings- | Inställningen [Ljusmätning] på menyn [B 5.110 
mätning Inspelning] ` 
Digitalzoom Inställningen [Digitalzoom] på menyn [6 - 5.79 
Inspelning] 
Skärmens visningsläge som valts med 
DISPLAY | OK/DISPLAY -knappen 3:20 
Om ett nytt SD-minneskort sätts i och du valt w 
Filnumrering |(på) valts så tilldelas filerna nästa fortlöpande w — 
filnummer 
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Tryck på MENU -knappen i O-läge. 


Menyn [19 Inspelning] visas. 


Markera [Minne] med fyrvägsknappen (A4 V). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Minne] visas. 


Välj ett alternativ med 


Minne 1/3 


fyrvägsknappen (4 y ). Ansiktsigenkänn. 40 
Blixtfunktion 
Exponeringssätt C 


Fokusfunktion O 
Zoomposition o 
Manuell fokus O 


m5 


Välj v eller 


med fyrvägsknappen (4>). 


Tryck på MENU -knappen två gånger. 
Kameran återgår till fotograferingsläge. 


4 Titta på och radera 
bilder 


Spela upp bilder .........ssssssssrrrsssrrrnnnnnrn nn nn 128 
Radera bilder och ljudfiler ............sssss=== 142 
Ansluta kameran till en videoapparat 
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Spela upp bilder 


Spela upp stillbilder 


-knapp 


Fyrvägsreglage 


1 Tryck på Uppspelningsknappen Filnummer 
È] när du tagit en bild. 


00-0038 
Kameran går in i ÈJ-läge och bilden som zz å — 
togs visas på skärmen (enbildsvisning). 


Spela upp föregående eller nästa bild 


2 Tryck på fyrvägsknappen (4 >). 
Föregående eller nästa bild visas. 


Radera bilden som visas 


Tryck på (T)-knappen medan bilden visas för 
att få fram raderaskärmen. Välj [Radera] med 
fyrvägsknappen (A ) och tryck på OK- 


knappen. y a 
pp | 


Information om andra sätt att radera :=s.142 


Spela upp film 


Du kan spela upp filmer. Ljudet 


spelas upp samtidigt. 


Zoomknapp 
PRI-knapp 


Fyrvägsreglage 


I Èl-läge väljer du med fyrvägsknappen ( 4 > ) filmen 
som du vill spela upp. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (A). 


Uppspelningen startar. 


Tillgängliga funktioner un 
uppspelning 


0080 — E00-0007 
k: E 


= Q o 
7 Magn 1426 


der 


Zoomknappen åt höger ( $ ) 


Höjer volymen. 


Zoomknappen åt vänster (444) 


Sänker volymen. 


Fyrvägsknapp (4) 


Gör paus i uppspelningen. 


Fyrvägsknapp (Pp) 


Snabb uppspelning framåt så länge knappen 
hålls inne. 


Fyrvägsknapp (4) 


Spelar upp baklänges. 
Snabb uppspelning bakåt så länge knappen 
hålls inne. 


Tillgängliga funktioner nä 


r uppspelningen är i pausläge 


Fyrvägsknapp (4) 


Startar uppspelningen igen. 


Fyrvägsknapp (» ) 


Framåt en ruta. 


Fyrvägsknapp (4) 


Backar en ruta. 


J Tryck på fyrvägsknappen (V). 


Uppspelningen stoppar. 
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Flerbildsvisning 


Fyrabildersvisning/Niobildersvisning 


1 
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Du kan visa fyra eller nio indexbilder samtidigt. 


Zoomknapp 
PI-knapp 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 
Grön knapp 


Tryck zoomknappen åt vänster (13) i ÈJ-läge. 


Fyrabilder visas som miniatyrbilder. Tryck 
zoomknappen åt vänster (F3) igen för att 
växla till niobildersvisning. 


En sida med fyra eller nio miniatyrbilder 
visas. Du kan bläddra sidvis med fyra eller 
nio bilder i taget. 

Flytta ramen med fyrvägsknappen 

(4 V <>). Om det är fler bilder än vad som 
går in på sidan väljs föregående sida med 
fyrvägsknappen (A 4) om bild ®© är 
markerad. På samma sätt visas nästa sida 
med fyrvägsknappen (Y > ) om bild ®© är 
markerad. 


= 
OW > a 
m 


9 
Välj & radera 


Ta 


— R 
eR 


(@)Välj & radera 


100-0010 


100-0010 


Niobildersvisning 


Symbolerna som visas på bilderna anger följande: 


(Ingen symbol) |Stillbild utan ljud 
kai Film (första rutan visas) 
& (med bild) Stillbild med ljud 
& (utan bild) Fil med enbart ljud 


Tryck på OK -knappen för att växla till enbildsvisning av markerad bild. 
Tryck på PI-knappen för att växla till f9-läge. 


Mappvisning/kalendervisning 


Tryck zoomknappen åt vänster (E3) i läget för niobildersvisning för att 
växla till mappvisning eller kalendervisning. Växla mellan mappvisning 
och kalendervisning med den gröna knappen. 


1 Tryck zoomknappen tre gånger åt vänster (T3) i 
PI-läge. 


Skärmen växlar till mappvisning eller kalendervisning. 
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Mappvisning Ram 
Mapplistan med lagrade bilder och ljudfiler E 
visas. 100 101 102 
Fyrvägsknapp Flyttar ramen. Ta m 
(avar) 
Zoomknappen åt |Visar bilderna i 
höger (Q V/ markerad mapp med 
PN niobildersvisning. 100_0707 
MENU -knapp Återgår till 

niobildersvisning. 
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Kalendervisning 
Bilder och ljudfiler visas i datumordning i U WD THU Ad SM 
kalenderformatet. fal al al sl cl 

Första bilden för datumet visas vid detta ==; o Ee el a 
datum på kalendern. A el om ol ee 
& visas för datum när ljudfilen var den 2- 2 z s m a 

första som spelades in. 
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aO 
Fyrvägsknapp Flyttar ramen. 
(avar) 
Zoomknappen åt |Bilderna från detta 
höger (Q) datum visas med 
niobildersvisning. 
OK-knapp Första bilden som togs 


den dagen visas med 
enbildsvisning. 
MENU-knapp Återgår till 


niobildersvisning. 


Uppspelningsfunktionen 


1 
2 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i Èl-läge. 
Uppspelningspaletten visas. 


Välj ett uppspelningsläge med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 
Guiden för markerad funktion visas nedan. 


Förtlöpande uppspelning av 
bilder. Du kan ställa 

in bild- och ljudeffekter 
[MENU] Avbryt [0K JOK 


Tryck på OK -knappen. 
Markerad uppspelningsfunktion kallas fram. 


Förtlöpande uppspelning av För rotering av tagna 
bilder. Du kan ställa in bilder. Användbart när du 
bild- och ljudeffekter visar bilder på en TV 

(END 0x MEN AV bryt! [0K]OK; 


SHUTTER 
Halvvägs nedtryckt 


Stänger uppspelningspaletten Tar fram bilden för vald 
och går till ©-läge. uppspelningsfunktion. 
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Uppspelningspalett 


134 


Uppspelningsläge Beskrivning Sida 
3 Fortlöpande uppspelning av bilder. Du kan ställa in 
Œ Bildspel bild och ljudeffekter. Sos 
; f För rotering av tagna bilder. Användbart när du 
$ Bildrotering visar bilder på en TV. SAST 
EE För att ge bilderna nya effekter med hjälp av färg 
E Digitalfilter och softfilter. s.156 
z För att skapa en inramad bild. Välj Spara som, 
[©] Ramkomposition Kopia eller Skriv över. S:16 
o Röda ögon- För att motverka röda ögon. Fungerar inte på alla s.160 
+ kompensation motiv. ` 
2 Spara Som Spara en ruta ur en film som en stillbild. 
5 stillbild 
a$ 3 s.165 
J g [Dela filmer |Dela en film i två. 
FL E 
ge] P Ändring av upplösning och kvalitetsnivå för att göra 
3 Storleksändra bildfilen mindre. s.154 
S z TERATE z 
2 Beskära För att beskära bilder. Beskurna bilder sparas som sA155 
= nya bilder. 
g A PERR : : 
a | TR För kopiering av bilder och ljud mellan kamerans 
2 ža Kopierar Bild/Ljud inbyggda minne och SD-minneskortet. SOC 
($) z PEPESE z ETA 
T nn Röstanteckning Lägger till ljud till bilder. Längden på ljudsekvensen sA178 
= begränsas bara av minneskortet. 
o] " Skyddar filer mot oavsiktlig radering. Radering 
= Om Bildskydd sker vid formatering. SAR 
D DPOF por rskrillsiostallningar. Användbart vid utskrift på 5.170 
124 Bildåterskapning |För att återskapa raderade bild och ljudfiler. s.147 
j För att använda en tagen bild som uppstartsbild 
Uppstartsbild när kameran sätts på. ae 


Bildspel 


Alla lagrade bilder på kan visas i en följd. 


Í Gåini P]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden som ska inleda bildspelet. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 


J Markera El (Bildspel) med 
fyrvägsknappen (A4 V 4>). 


Förtlöpande uppspelning av 
bilder. Du kan ställa 
in bild- och ljudeffekter 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningsbilden för bildspel visas. 


Välj [Start] med fyrvägsknappen 


p] Bildspel startar 
(4 Y). = 
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6 Tryck på OK -knappen. 
Bildspelet startar. 
Trycker du på OK -knappen gör bildspelet paus. Tryck på 
OK -knappen igen för att fortsätta. 


7 Tryck på någon knapp annan än OK -knappen. 
Bildspelet stoppar. 
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Ställa in bildspelsalternativ 


Du kan välja visningsintervall och skärmeffekt och ljudeffekt vid 
bildväxlingarna. 


1 


AQ A 


SH N 


Välj [Intervall] med 
fyrvägsknappen (4 V) under steg 
5 i s.135. 


3 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Ändra intervall med fyrvägsknappen (A Y) och tryck på 
OK -knappen. 
Välj [3sek], [5sek], [10sek], [20sek] eller [30sek]. 


Välj [Skärm utseende] med fyrvägsknappen (A v). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Välj skärmeffekt med fyrvägsknappen (A V) och tryck 
på OK -knappen. 


Stryk över | Nästa bild stryker över föregående från vänster till höger 
Mosaik |Nästa bild visas som små kvadratiska mosaikrutor 
Tona bort | Aktuell bild tonas bort och nästa tonas in 
Av Ingen effekt 


Välj [Ljud effekt] med fyrvägsknappen (A V). 


Välj v eller 3 med fyrvägsknappen (4 >). 
Du kan välja & (På) eller o (Av) för det ljud som spelas upp vid 
bildväxling, utom då [Skärm utseende] är inställd på [Av]. 


g Välj ett [Start]med fyrvägsknappen (4 V) och tryck på 
OK -knappen. 
Bildspelet startar med valt bildintervall och vald effekt. 


a e Bildspelet fortsätter tills du trycker på någon annan knapp än 
OK -knappen. 

e Filmer och bilder med ljud spelas normalt upp till slutet innan nästa bild 
spelas upp, oavsett inställt intervall. Dock hoppar kameran vidare till 
nästa bild om du trycker på fyrvägsknappen (» ) medan en film eller 
ett ljud spelas upp. 

Ljudfiler inspelade i läge röstmeddelanden spelas inte upp med bildspel. 

e Panoramabilder rullas från vänster till höger under fyra sekunder innan 
nästa bild spelas upp, oavsett inställningen av intervall och 
skärmutseende. 


Ansluta kameran till en videoapparat :=s.151 


Rotera bilder 


PBI-knapp 


Fyrvägsreglage 
OK-knapp 
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Tryck på Uppspelningsknappen P] när du tagit en bild. 
Bilden visas på skärmen. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 
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Välj © (Bildrotering) med 
fyrvägsknappen (4 V 4>). 


SR 
SÅ O 
` oo M 


För rotering av tagna 
bilder. Användbart när du 
visar bilder på en TV 


[MENU] Avbryt [0K JOK 


Tryck på OK -knappen. 
Rotera bilden (0°, höger 90°, vänster 90° och 180°) visas. 


Välj rotationsriktning med 
fyrvägsknappen (A V <>) och 
tryck på OK-knappen. 

Den roterade bilden sparas. 


e Panoramabilder och filmer kan inte roteras. 
e Skyddade bilder kan roteras men de kan inte sparas roterade. 


Zoomuppspelning 


Du kan förstora bilder upp till tio gånger. 


Zoomknapp 
PBI-knapp 
Fyrvägsreglage 
OK-knapp 


Gå in i Èl-läge och välj med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden du vill förstora. 


2 Tryck zoomknappen åt höger (Q). 
Bilden förstoras (x1,1 till x10). Om du fortsätter att trycka 
zoomknappen åt höger (Q ) ändras förstoringen kontinuerligt. 


Du kan använda förklaringssymbolen ”+” 
längst ner till vänster på skärmen för att 
avgöra vilken del av bilden som förstoras. 


Tillgängliga funktioner medan en bild är 
förstorad 
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Fyrvägsknapp | Flyttar positionen som 
(Aava) förstoras. 


Zoomknappen ia z Förklar 
åt höger (Q) Gör bilden större (max. x10). 


Zoomknappen 


åt vänster (1) Gör bilden mindre (min. x1,1). 


J Tryck på OK -knappen. 
Skärmen återgår till enbildsvisning. 


1 Filmer kan inte förstoras. 
memo 


Zooma in automatiskt på motivets ansikte 


(Närbildsuppspelning) 


Spela upp bilderna inzoomade på motivets ansikte genom att trycka på 
&-knappen (närbildsuppspelning) om ansiktsigenkänningen var i 
funktion när bilderna togs. 


Zoomknapp 
]-knapp 
S-knapp 


Í Gåini @>]-läge och välj med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden du vill förstora. 


2 Kontrollera att -symbolen befinner sig i bilden och 
tryck sedan på &-knappen. 
Bilden förstoras omkring det ansikte som 
först hittades när bilden togs. 


Japliq esapes Yao ed epi L ° 


Om flera ansikten hittades när bilden togs 
zoomar kameran in på respektive ansikte i 
den ordning de hittades för varje tryckning 
på S-knappen. 


J 


Kan 


Tillgängliga funktioner i under uppspelning av ansiktsnärbild 


Zoomknappen åt 
höger (Q) 


Zoomar in på motivet som visas med närbildsvisning 
till samma eller något högre förstorningsgrad. 


Zoomknappen åt 


vänster (E3) 


Zoomar in på motivet som visas med närbildsvisning 
till samma eller något lägre förstorningsgrad. 


Tryck på OK -knappen. 
Skärmen återgår till enbildsvisning. 


e Du kan inte använda uppspelning av ansiktsnärbild för filmer och 
bilder som sparats som stillbilder ur filmer. 

e Förstoringsförhållandet för närbildsvisning kan vara olika beroende på 
förhållandena, t.ex. storleken på ansiktet som hittades vid tagningen. 
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Radera bilder och ljudfiler 


Du kan radera bilder och ljudfiler som du inte vill behålla. 


Om du raderat bilder och ljudfiler av misstag 

Raderade bilder och ljudfiler kan återskapas med Optio H90 (s.147). 
Raderade bilder och ljudfiler kan återskapas även om du stängt av kameran 
efter raderingen så länge som SD-minneskortet inte tas ut. Om du har använt 
funktioner som innebär att data har skrivits till kortet, t.ex. tagit nya bilder, spelat 
in film, låst bilder, sparat DPOF-inställningar, storleksändrat bilder, beskurit 
bilder eller formaterat kortet kan dock raderade data inte återskapas. 


Radera enstaka bilder 


Du kan radera enstaka bilder och ljudfiler. 


caution Låsta bilder och ljudfiler kan inte raderas (s.148). 


-knapp 


Japliq esapes Yao ed epi L ° 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 
îti -knapp 


1 Gàini @>]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden/ljudfilen som ska raderas. 


2 Tryck på Ū-knappen. 
En bild där du bekräftar visas. 


J Markera [Radera] med A A n. 
fyrvägsknappen (A V). > 


4 Tryck på OK -knappen. 


Bilden eller ljudet raderas. 


Återskapa raderade bilder ss. 147 


Radera ljudet från en bild 


Om du har lagt till ljud (röstminne) till en bild (s.178) kan du välja att ta 
bort ljudet utan att bilden raderas. 


Í Gåini P]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
en bild med ljud. 
CX] visas på bilder med ljud. 


2 Tryck på t-knappen. 
En bild där du bekräftar visas. 


Välj [Radera Ljud] med 
fyrvägsknappen (A Y). 
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6100-0017 
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Radera Ljud i 


4 Tryck på OK -knappen. 


Ljuddata raderas. 


kam e Välj [Radera] i steg 3 ovan om du vill radera både bild- och ljuddata. 
œ Det går inte att ta bort ljudet från filmer. 


Radera markerade bilder och ljudfiler 


Du kan radera flera bilder/ljudfiler som du markerat på fyrabilders-/ 
niobildersvisningen samtidigt. 


Pcautiord Låsta bilder och ljudfiler kan inte raderas (s.148). 


Zoomknapp 
]-knapp 


Fyrvägsreglage 
OK -knapp 
îi -knapp 


1 Tryck zoomknappen en eller två gånger åt vänster (F3) 
i Èl-läge. 


Fyrabilders- eller niobildersvisningen startar. 


2 Tryck på t-knappen. 
visas på bilderna och ljudfilerna. 
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Välj & radera 100-0010 


Markera med fyrvägsknappen 


(4 Y <>) bilderna och ljudfilerna jäsa TR So 
som du vill ta bort och tryck på m 

OK -knappen. 

W visas på bilderna och ljudfilerna. y 

Om du markerar en bild och trycker MENU Avbryt (Ti)Radera A 


zoomknappen åt höger (Q) visas bilden 
med enbildsvisning så länge som du trycker ner knappen och du kan 
kontrollera om du verkligen vill radera den eller inte. (Skärmen återgår 
till fyra-/niobildersvisning när du släpper knappen.) Skyddade bilder 
kan dock inte visas med enbildsvisning. 


Tryck på t-knappen. 
En bekräftelsedialog visas. 


Markera [Välj & radera] med VASS --— 
fyrvägsknappen (A VY). Tu OR 
aa aiy TS 


m a 
Välj & radera | 
= 


Tryck på OK -knappen. 
Markerade bilder och ljudfiler raderas. 
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Radera alla bilder och ljudfiler 


Alla bilder och ljudfiler kan raderas samtidigt. 


cautior Låsta bilder och ljudfiler kan inte raderas (s.148). 


PRI-knapp 
Fyrvägsreglage 
OK-knapp 
MENU-knapp 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (P) när du tryckt på MENU- 
knappen i O-läge. 


2 Välj [Radera allt] med RS 
fyrvägsknappen (A Y). Radera allt Y 


Pixelmappning 
Formatera 
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MENU) Avsluta 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Radera allt] visas. 


Välj [Radera allt] med 
fyrvägsknappen (4 Y). 


Radera allt 


Radera alla bilder 
och ljud? 


Radera Allt 
Avbryt 


TOK 


5 Tryck på OK -knappen. 
Alla bilder och allt ljud raderas. 


Återskapa raderade bilder 


Du kan återskapa bilder och ljudfiler som tagits med kameran och sedan 
raderats. 


Om någon av följande åtgärder gjorts efter att en bild raderats kan inte 
bilder och ljudfiler återskapas. 

Fotografering 

Bildrotering/bearbetning med digitalfilter/ramkomposition/röda- 
ögonkompensation/filmredigering/storleksändring/beskärning/ 
kopiering av bild och ljud/inspelning av ljud/bildskydd/DP OF- 
inställning 

Formatering 

Ta ur SD-minneskortet 


Tryck på fyrvägsknappen (V) när du raderat en fil. 
Uppspelningspaletten visas. 


2 Välj £ (Bild återskapning) med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 
När & visas finns inga bilder som kan 
återskapas. 


För att återskapa 
raderade bild- och 
ljud-filer 

[MENU] Avbryt [0K]OK 


J Tryck på OK -knappen. 
Antalet bilder som kan återskapas visas. 
Om du väljer ® och trycker på OK -knappen visas meddelandet [Ingen 
bild att bearbeta]. Tryck då på OK -knappen för att återgå till 
uppspelningspaletten. 
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4 Välj [Återskapa] med 
fyrvägsknappen (4 V). 


J Tryck på OK -knappen. 
Filerna återskapas. 


e Återskapade bilder och ljudfiler får samma filnamn som innan de togs 
bort. 
e Högst 999 raderade bildfiler kan återskapas. 


TD 


Låsa bilder/ljudfiler mot radering (Låsa) 


Sparade bilder och ljudfiler kan låsas mot oavsiktlig radering. 


1 Gaåini PJ-läge och välj med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden som du vill låsa. 


N 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 

Välj O-n (Bildskydd) med 
fyrvägsknappen (4 v 4>). 


1apliq esapes 420 ed eL ° 


& 


Skyddar filer mot oav- 
siktlig radering. Radering 


sker vid formatering 
MENY] Avbryt (0KJOK 


Tryck på OK -knappen. 
Bilden där du kan välja [En bild/en ljudfil] eller [Alla] visas. 


Välj [En bild/en ljudfil] med g 
fyrvägsknappen (A V). a E S 


Alla 4 


PJ Avbryt 
EAA 


[0K] OK 


6 Tryck på OK -knappen. 
Meddelandet [Lås denna bild-/ljudfil] visas. 
Markera nästa bild som du vill skydda med fyrvägsknappen (4>). 


J Välj [Bildskydd] med 
fyrvägsknappen (4 Y). 


— a 
| Bildskydd 


8 Tryck på OK -knappen. 
Markerad bild eller ljudfil låses och bilden i steg 5 återkommer. 
Gör om steg 5 till 8 om du vill låsa fler bilder och ljudfiler. 
Välj [Avbryt] för att lämna inställningen av Bildskydd. 
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kA « Om du vill ta bort skyddet för en bild väljer du [Ta bort Skydd] i steg 7. 
` » [© visas uppe till vänster på låsta bilder och ljudfiler under 
uppspelning. 
« Du kan skydda högst 99 bild- och ljudfiler i rad med [En bild/en ljudfil]. 


Låsa alla bilder och ljudfiler 


J välj [Alla] i steg 5 på s.149. z J 
` Er bildlen ljudfil a 


2 Tryck på OK -knappen. 


J Välj [Bildskydd] med - 
fyrvägsknappen (A V). a f- 
E 


a 
za i 
-n A 


Bildskydd Hd 


4 Tryck på OK -knappen. 


Alla bilder och ljudfiler låses och bilden i steg 1 återkommer. 


Välj [Avbryt] med fyrvägsknappen (A V) och tryck på 
OK -knappen. 
Uppspelningspaletten visas igen. 
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cautior Skyddade bilder och ljudfiler raderas om SD-minneskortet formateras 
(s.182). 


IA Om du vill ta bort skyddet för alla bilder och ljudfiler väljer du [Ta bort 
` Skydd] i steg 3. 


Ansluta kameran till en videoapparat 


Med medföljande videokabel (I-AVC7), kan man spela in och visa bilder 
på apparater som har videoingång, t.ex. en TV. 


Extern ingång 


AUDIO 
VIDEO (L) (R) 


1 Stäng av videoapparaten och kameran. 


2 Koppla in videokabeln på dator/video-kontakten på 
kameran. 
Anslut kontakten på videokabeln med pilen <= vänt mot framsidan på 
kameran. 
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J Koppla de andra ändarna på videokabeln till 
videoapparatens videoingång och ljudingång. 
Sätt i ljudkontakten i L-uttaget (vit) när du kopplar in en 
stereoanläggning. 


4 Sätt på videoapparaten. 
Sätt på båda om du använder olika apparater för kameran och för 
uppspelning av bilderna. 
Studera apparatens handbok och välj videoingång för kameran om din 
apparat har flera ingångar (t.ex. en TV). 


J Sätt på kameran. 


t 


— i Tillbehöret nätadaptersats K-AC88 rekommenderas om kameran ska 


användas en längre tid (s.35). 

Beroende på land och region kanske inte bilder och ljudfiler kan spelas 
upp om inställt videoformat är ett annat än vad som används där. 
Ändra i så fall videoformatet (s.191). 

Skärmen på kameran släcks och volymen kan inte ändras med 
zoomknappen när kameran är kopplad till en videoapparat. 


cautior När kameran ansluts till en videoapparat och bilder spelas upp så 
skickas data med normal skärmupplösning. Överför data till dator och 
spela upp dem på datorn om du vill titta på filmer inspelade med 128% 
(1280x720, 30 b/s) och 128% (1280x720, 15 b/s) i HDTV (s.199). 
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5 Redigera och skriva 
ut bilder 


Redigera bilder ........sssssssssssssssrsssnnnnrsnnnnnnn 154 

Inställningar för utskriftstjänsten (DPOF) 

EN E CEN SAN ES RNE KARA (Ae SRS ATA INNE 170 
Utskrifter 


Följande alternativ finns för utskrift av bilder som tagits med kameran. 
1 Vända sig till ett fotolabb. 
2 Använda en skrivare som har uttag för SD-minneskort och 
skriva ut direkt från kortet. 
3 Skriva ut bilderna med hjälp av program i datorn. 


Redigera bilder 


Ändra storlek på bilden (Storleksändra) 


Genom att ändra upplösning på bilden kan filen göras mindre än 
originalet. Du kan använda funktionen för att kunna fortsätta 
fotograferingen när SD-minneskortet eller det inbyggda minnet är fullt 
genom att göra bilden mindre och skriva över originalbilden så att plats 
frigörs i minnet. 


cauar e Det går inte att storleksändra bilder som tagits med 2.1mm 
(1920x1080), panoramabilder och filmer. 
e Man kan inte välja bättre upplösning än originalbildens. 


Gå in i È]-läge och välj med fyrvägsknappen (<4 >) 
bilden som du vill storleksändra. 


N 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 


Markera m3 (Ändra storlek) med 
fyrvägsknappen (A4 V 4>). 


aSo Rayi 
E 5 Ue 


Ändring av upplösning och 
kvalitetsnivå för att göra 
bildfilen mindre 

[MENU] Avbryt 


Tryck på OK -knappen. 
Bilden där du väljer upplösning visas. 
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Ändra pixelantalet med 
fyrvägsknappen (4 >). 


6 Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 
Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


7 Markera [Skriv över] eller [Spara ] x 
som] med fyrvägsknappen (A V). $a E S 
Spara över originalbilda/ 


8 Tryck på OK -knappen. 


Den storleksändrade bilden sparas. 


Beskära bilder CE 


Du kan ta bort delar som du inte vill ha på en bild och spara den 
beskurna bilden som en ny bild. 


Det går inte att beskära bilder som tagits med 2.1mm (1920x1080), 
panoramabilder och filmer. 


1 Gåini P-läge och välj med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden som du vill beskära. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 


J Välj C (Beskära) med 
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; FlamsenBeskäramssmsst/2 


fyrvägsknappen (4 V 4>). o 
a 0 


För beskärning av bilder. 
Beskurna bilder sparas 
som nya bilder 


[MENY] Avbryt [0KJOK 
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Tryck på OK -knappen. 


Beskära-bilden visas. 
Största storleken för den beskurna bilden visas med en grön ram på 
skärmen. Den beskurna bilden kan inte vara större än beskärningsramen. 


Markera beskärningsområde. 
Operationerna nedan flyttar den gröna ramen 
och anger beskärningsområdet på skärmen. 


Zoomknapp 


Ändrar storlek på 
beskärningsramen. 


Fyrvägsknapp 
(Av <>) 


Flyttar beskärningsramen 
uppåt, nedåt, åt vänster och 
höger. 


Grön knapp 


Roterar beskärningsramen. 

«Knappen visas bara om 
beskärningsramen kan 
roteras. 


6 Tryck på OK -knappen. 
Den beskurna bilden sparas med ett nytt namn. 
Upplösningen väljs automatiskt efter den beskurna bildens storlek. 


Använda Digitalfilter 


Med funktionen kan du justera färgtoner och specialbearbeta den 
markerade bilden. 


Svart-vit Bearbetar bilden så att den ser ut som ett svart-vitt fotografi. 
Sepia Bearbetar bilden så att den ser ut som ett sepiafärgat fotografi. 
Leksakskamera |Skapar en bild som ser ut att vara tagen med en leksakskamera. 
Retro Bearbetar bilden så att den ser ut som ett gammalt fotografi. 
Färg Bearbetar bilden med valt färgfilter. Du kan välja mellan sex filter: 


röd, rosa, violett, blå, grön och gul. 


Extrahera färg 


Extraherar endast en färg och gör om resten av bilden till svart-vitt. 
Det finns tre filter att välja mellan: röd, grön, och blå. 


Färgförstärkning 


Det finns fyra filter: himmelsblått/friskt grönt/skirt rosa/höstlöv. 


Soft 


Bearbetar bilden till en mjuk bild med allmänt mjukt utseende. 


Intensitetsfilter 


Justerar bildens ljusstyrka. 


Panoramabilder, filmer och bilder som tagits med någon annan kamera 
kan inte bearbetas med digitalfilterfunktionen. 


Í Gåini P]-läge och välj med fyrvägsknappen (<4 >) 
bilden som du vill redigera. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 


J Välj TA (Digitalfilter) med ENA 


fyrvägsknappen (4 V <>). = S E] E 
5 oz. Na 


För att ge bilderna nya 
effekter med hjälp av 
färg- och soft-filter 


[menu] Avbryt 


4 Tryck på OK -knappen. 


Bilden där du väljer filter visas. 


1 Svart-vit 

Sepia 
Leksakskamera 
Retro 

Färg 

Extrahera färg 
Färgförstärkning 
Soft 
Intensitetsfilter 


VJAvbryt 


2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 


Efterföljande steg beror av dina val. 
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Välja svart-vit-,sepia- och soft-filter 


j 
6 


SN 


Välj filter med fyrvägsknappen (4 v). 
Förhandsgranskningen av filtereffekten visas. 


Tryck på OK -knappen. 

En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 

Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


Markera [Skriv över] eller [Spara 
som] med fyrvägsknappen (a v). 


Tryck på OK -knappen. 
Bilderna som bearbetats med filtret sparas. 


Välja retrofilter, färgfilter, färgextraheringsfilter och 
färgförstärkningsfilter 


j 


S 


Välj filter med fyrvägsknappen (4 v). 
Förhandsgranskningen av filtereffekten visas. 


Välj färg med fyrvägsknappen 
(4>). 

Färgfiltret växlar i följande ordning varje 
gång du trycker på fyrvägsknappen (» ). 


Retro Originalbild > gul > blå 


Färg Röd —> rosa —> violett > blå — grön — gul 


Extrahera färg Röd > grön —> blå 


Färgförstärkning |Himmelsblå > friskt grön > skirt rosa — höstlöv 


9 


Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 

Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


Markera [Skriv över] eller [Spara 
som] med fyrvägsknappen (a v). 


rjoriginalbilda 


Tryck på OK -knappen. 
Bilderna som bearbetats med filtret sparas. 


Välja leksakskamera- eller ljusintensitetsfilter 


j 
6 


Välj filter med fyrvägsknappen (4 Y). 
Förhandsgranskningen av filtereffekten visas. 


Justera effekten med 
fyrvägsknappen (4 >). 


T 


Fantasibild 


Fyrvägsknapp (4) 


Standardinställning 


Fyrvägsknapp (> ) 


Fantasibild 


Liten 


Medel 


Stark 


Intensitetsfilter 


Mörk 


Standard 


Ljus 
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7 Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 
Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


8 Markera [Skriv över] eller [Spara 
som] med fyrvägsknappen (A V). 


g Tryck på OK -knappen. 


Bilderna som bearbetats med filtret sparas. 


Röda ögon-kompensation 


Du kan korrigera bilder där blixten har orsakat att motivet förefaller ha 
röda ögon. 


Pcautiord e Röda-ögonkompensationen kan inte användas för panoramabilder, 
filmscener och bilder där röda ögon inte kan avkännas av kameran. Ett 
felmeddelande visas i steg 4. 
e Röda-ögonkompensationen kan endast användas för stillbilder som 
tagits med denna kamera. 


Gå in i È]-läge och välj med fyrvägsknappen (<4 >) 
bilden som du vill korrigera. 
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N 


Tryck på fyrvägsknappen (V) 
Uppspelningspaletten visas. 


J Välj 2/ (Röda-ögon kompensat.) 


med fyrvägsknappen (A V 4>). i; 19 F aje 
A J E w On 


För att motverka 
röda-ögon. Fungerar inte 
på alla motiv 


[MENY] Avbryt [oKJOK 


4 Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 
Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


J Markera [Skriv över] eller [Spara 
som] med fyrvägsknappen (A V). 


6 Tryck på OK -knappen. 


De redigerade bilden sparas. 


Lägga in en ram (Ramkomposition) 


Med funktionen kan du lägga in en dekorativ ram på stillbilder. Det finns 
90 ramar lagrade i kameran. 
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cautior Du kan inte rama in filmscener eller bilder som tagits med 2.1mm 
(1920x1080), panoramabilder, filmer och bilder med storlek [3m] 
(2048x1536) och mindre. Ett felmeddelande visas i steg 4. 


Gå in i >]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden som ska ramas in. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V) 
Uppspelningspaletten visas. 
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Markera [0] (Ramkomposition) 
med fyrvägsknappen (A4 V 4>). 


För att lägga samman två 
bilder. Välj Spara som, 
Kopia eller Skriv över 

[MENU] Avbryt (0K JOK 


Tryck på OK -knappen. 
Niobildersvisning av ramarna visas. 


Välj en ram med fyrvägsknappen 
(Av <>). 


Tryck zoomknappen åt höger (Q). 
Vald ram visas med enbildsvisning. 

Du kan välja någon annan ram på något av 
följande sätt. 


åt vänster (E3) 


Fyrvägsknapp |Tryck för att välja en annan 
(4>) ram. 
Zoomknappen |Återgår till niobildersvisningen 


av ramarna där du kan välja en 
annan ram på samma sätt som 
i steg 5. 


10 


Tryck på OK -knappen. 
Bilden för ramplacering och 
storleksinställning visas. 


Du kan passa in bilden på något av följande 


sätt. 

Fyrvägsknapp Flytta bilden i ramen 
(Av <>) 

Zoomknapp Gör bilden större eller 


mindre. 


Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialogruta för att skriva över bilden visas. 

Om bilden är låst sparas den korrigerade bilden som en ny bild utan 
att bekräftelsedialogen nedan visas. 


Markera [Skriv över] eller [Spara 
som] med fyrvägsknappen (A vV). 


£ 


| 


TA 


Skriv över 


Ae meok 


Tryck på OK -knappen. 
Den redigerade bilden sparas med upplösningen [3m 


(2048x1536). 
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Alternativa ramar 

De alternativa ramarna finns lagrade i det inbyggda minnet i Optio H90. Dessa 
ramar raderas om filerna i inbyggda minnet raderas med dator eller om minnet 
formateras. Kopiera filerna från CD-ROM-skivan (S-SW104), som följer med 
kameran, om du vill ladda in de alternativa ramarna igen. 


Kopiera ramar 


1 Ta ur SD-minneskortet ur kameran. 
Om du låter SD-minneskortet sitta kvar i kameran kopieras ramarna 
till kortet, inte till inbyggda minnet i kameran. 


2 Anslut kameran till datorn med USB-kabeln (I-USB7). 


Anvisningar för hur du kopplar kameran till en dator finns i ”Ansluta 
till dator” (s.199) för anslutning till dator. 


Klicka på [Avbryt] när fönstret för identifiering av 
enheten öppnas. 


Sätt in CD-ROM-skivan (S-SW104) i CD-ROM-enheten. 
Klicka på [Avsluta] när installationsfönstret öppnas. 


Det ska finnas en mapp med namnet ”FRAME” i 
kamerans inbyggda minne (flyttbar disk), i annat fall 
skapa en mapp. 


N 


Kopiera önskade filer från FRAME-mappen i 
rotmappen på CD-ROM-skivan till FRAME-mappen i 
kameran (flyttbar disk). 

Information om hur du arbetar med filer i datorn finns i datorns 
bruksanvisning. 


Jəpļ!q IN eanys ų20 e1aBIpay o 
DAR Q 


8 Koppla bort USB-kabeln från datorn och kameran. 


Anvisningar för hur du kopplar bort kabeln finns i ”Ansluta till dator” 
(s.199). 


Ramar kan lagras både i inbyggda minnet och på SD-minneskort men 
om du använder många ramar kan bearbetningstiderna bli längre. 


Använda nya ramar 


Ramar som laddats ner från en PENTAX-hemsida och andra platser kan 


användas för att rama in bilder. 


"memo, 
— 


Redigera filmer 


Du kan välja ut en ruta i en film och spara den som en stillbild eller dela 


« Extrahera den nedladdade ramen och kopiera den till mappen FRAME 
i inbyggda minnet eller på SD-minneskortet. 

e Mappen FRAME skapas när inbyggda minnet och SD-minneskortet 
formateras med denna kamera. 

e Information om nedladdning finns på PENTAX hemsida. 


upp en film i två. 


1 
2 


Gå in i È]-läge och välj med fyrvägsknappen (<4 >) 
bilden som du vill redigera. 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) 
Uppspelningspaletten visas. 


Välj = (Filmredigering) med 
fyrvägsknappen (4 V 4>). 


R O e 
dela (URI 


För att klippa ut bilder 
ur filmer eller dela upp 
filmer i flera delar 


Tryck på OK -knappen. 
Filmredigeringsbilden visas. 
Efterföljande steg beror av dina val. 
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Spara en bild ur en film som stillbild 


5 Välj [Spara som stillbild] på bilden för val av 
filmredigering. 


6 Tryck på OK -knappen. 


Bilden där du väljer ruta som ska sparas som stillbild visas. 


7 Välj rutan du vill spara med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 


A 
v 


< 
> 


100-0042 


Spelar upp och gör uppehåll i filmer 
Stoppar filmen och återgår till första 
rutan 

Spelar upp bakåt ruta för ruta 
Spelar upp framåt ruta för ruta 


SNS 


Tryck på OK -knappen. 


Markerad ruta sparas som en stillbild. 


Dela en film 


& 


Välj [Dela filmer] på bilden för val av filmredigering. 


S 


Tryck på OK -knappen. 


Bilden där du väljer klippställe visas. 


N 


A 
v 


4 


Bestäm klippställe med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 


00:00 E 110 0-0 04] 
i RE m. 


Spelar upp och gör uppehåll i filmer 
Stoppar filmen och återgår till första 
rutan 

Spelar upp bakåt ruta för ruta 
Spelar upp framåt ruta för ruta 


Tryck på OK -knappen. 
En bekräftelsedialog visas. 


Markera [Dela] med 
fyrvägsknappen (4 Y). 


10 Tryck på OK -knappen. 
Filmen klipps på markerat ställe och delarna sparas som nya filer. 
Ursprungsfilen raderas. 


caution Skyddade filmer kan inte delas. 


Kopiera bilder och ljudfiler 


Du kan kopiera bild- och ljudfiler från inbyggda minnet till 
SD-minneskortet och tvärt om. Funktionen kan bara väljas när ett kort 
finns i kameran. 


Kontrollera att kameran är avstängd innan SD-minneskortet sätts i eller 
tas ur. 


1 Tryck på fyrvägsknappen (Y) i Èl-läge. 
Uppspelningspaletten visas. 

2 Välj & (Kopierar Bild/Ljud) med 
fyrvägsknappen (4 V 4>). 


Japl]Iq }N eanys Yao eJabIpay © 


För kopiering av bilder 
och ljud mellan kamerans 
inbyggda minne och SD-kort 


[MENU] Avbryt [0K JOK 


J Tryck på OK -knappen. 
Bilden där du väljer kopieringsmetod visas. 
Efterföljande steg beror av dina val. 


Kopiering av bilder från det inbyggda minnet till SD-minneskortet. 


Alla bilder och ljudfiler kopieras till SD-minneskortet samtidigt. 
Kontrollera att det finns tillräckligt utrymme på kortet innan du kopierar. 


4 Välj [e] med 
fyrvägsknappen (4 Y). 


J Tryck på OK -knappen. 


Alla bilder och ljudfiler kopieras till SD-minneskortet. 


Kopiering från SD-minneskortet till det inbyggda minnet 


Markerade bilder och ljudfiler kopieras från SD-minneskortet till det 
inbyggda minnet samtidigt. 


4 välj [60 CD] med fyrvägsknappen (å Y). 


J Tryck på OK -knappen. 


6 Markera bilden/ljudfilen som ska 
kopieras med fyrvägsknappen 
(4>). 
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Tryck på OK -knappen. 

Markerad bild/ljudfil kopieras till det inbyggda minnet. 

Gör om steg 4 till 7 om du vill kopiera fler bilder och ljudfiler. Välj 
[Avbryt] för att avsluta kopieringen. 


e Om du har lagt till ljud (röstminne) till en bild kopieras bilden 
tillsammans med ljudet. 

e När en fil kopieras från SD-minneskortet till det inbyggda minnet ges 
den ett nytt namn. 


Japliq IN eanys Yao eJabIpay © 


Inställningar för utskriftstjänsten (DPOF) 


DPOF (Digital Print Order Format, Beställningsformat för digitala 
utskrifter) är ett format för lagring av utskriftsbeställningar för stillbilder 
som tagits med digitalkameror. När utskriftsbeställningen sparats kan 
bilderna skrivas ut efter DPOF-inställningarna på en DPOF-klar skrivare 
eller hos ett fotolabb. 

Utskriftstjänsten kan inte användas för filmscener eller filer med enbart 
ljud. 


Sätt inte på [Datum] & (På) i DPOF-inställningarna om bilden redan har 
datum och/eller klockslag infällt (s.118). Väljer du & (på) kan den 
infällda informationen överlappa. 


Skriva ut enstaka bilder 


Ställ in följande för varje bild. 


Kopior Ange antal kopior upp till 99. 
Datum Ange om datum ska skrivas på bilden eller inte. 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i Èl-läge. 
Uppspelningspaletten visas. 

Välj £2 (DPOF) med = SPOF 
fyrvägsknappen (4 V <>). ' om |D] 0a 


N 


För att ställa in 

utskriftsparam. för bilder 

Anv. vid utskrift på labb 
[meny Avbryt [0KJOK 
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J Tryck på OK -knappen. 
Bilden där du väljer metod för DPOF-inställning visas. 


Välj [En bild] med fyrvägsknappen 
(4 Y). 


Tryck på OK -knappen. 
Meddelandet [DPOF inställning för denna bild] visas. 


Välj bild med fyrvägsknappen (4>). 
Om DPOF-inställningar redan gjorts för den valda bilden visas antalet 
kopior och inställningen för datum (& eller O). 


Välj antal kopior med 


AR E100-00417) 
fyrvägsknappen (A Y). 


DPOF inställning för 
denna bild 


Växla mellan & och O för [Datum]- 
inställningen med gröna knappen. 


100-007 


Så z DPOF inställning för 
w Datum fälls in. denna bild 


Datum fälls inte in. 


Gör om steg 6 till 8 om du vill fortsätta ange 
DPOF-utskriftdata. 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningarna sparas och bilden i steg 4 återkommer. 


Beroende på skrivaren och skrivutrustningen på labbet kan bilderna 
eventuellt sakna inkopierat datum även om du valde & (På) för [Datum] 
i DPOF-inställningen. 


Ange antalet kopior till [00] i steg 7 och tryck på OK -knappen för att 
annullera DPOF-inställningarna. 
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Skriva ut alla bilder 


När du väljer antal kopior och om datum ska skrivas på eller inte så gäller 
inställningarna för alla bilder som finns lagrade i kameran. 


1 
2 


A 


z0 


Välj [Alla Bilder] i steg 4 på s.171. 


Tryck på OK -knappen. 
Meddelandet [DPOF Inställ. för alla Bilder] visas. 


Välj antal kopior och växla w eller 
för [Datum]-inställningen. or na 


Hur du gör inställningarna beskrivs i steg 7 för alla Bilder 
och 8 i ”Skriva ut enstaka bilder” (s.171). 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningarna för alla bilder sparas och bilden där du väljer metod för 
DPOF-inställningar återkommer. 


e Antalet kopior som angetts i [Alla Bilder] gäller för samtliga bilder. 
Kontrollera före utskrift att antalet är rätt. 

e Inställningar för enskilda bilder upphör att gälla när du gör inställningar 
med [Alla Bilder]. 


6 Spela in och spela 
upp ljud 


Spela in ljud (Ljudinspelningsläge) 


Lägga till ljud (röstanteckning) till bilder 
SJs aaas A aadA ASER Ceea aAA USE TS Sacia 178 


K5 


pnfi ddn ejads y20 ut ejəds 


174 


Spela in ljud (Ljudinspelningsläge) 


Du kan spela in ljud med kameran. Mikrofonen sitter uppe på kameran. 
Rikta kameran mot ljudkällan för att få bästa ljudkvalitet. 


Högtalare 


Mikrofon 


Ställa in ljudinspelningsfunktionen 


Koppla först funktionen till gröna knappen innan du använder 
ljudinspelningen. 


1 


2 
J 
4 


Tryck på MENU -knappen i f-läge. 
Menyn [19 Inspelning] visas. 


Markera [Grön knapp] med fyrvägsknappen (A V). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Välj [Ljudinspelning] med Srana 
fyrvägsknappen (A V) och tryck "F 
på OK -knappen. 


OLjudinspelning 


MENY Avbryt 


Tryck på MENU-knappen. 
Ljudinspelningsfunktionen kopplas till gröna knappen. 


Spela in ljud 


Avtryckare 


1 Tryck på gröna knappen i B-läge. 1 2 
Ljudinspelningsfunktionen aktiveras. 
Återstående inspelningstid och inspelad tid 
för aktuell fil visas på skärmen. 

1 inspelningstid 
2 Återstående inspelningstid 


| 
[101:31:44 


(CE) 
ooto 


© 


SHUTTER) S tart 


2 Tryck ned avtryckaren helt. O aA 
Inspelningen börjar. Självutlösarlampan EA mA 
och blixtstatuslampan blinkar under LJ 
inspelningen. 00: 0122 
Du kan spela in ljud kontinuerligt upp till 24 
timmar. @index 


Om du trycker på gröna knappen under EuT siere 


inspelningen kan du lägga till ett index för 
aktuell ljudfil. 


J Tryck ned avtryckaren helt. 
Inspelningen stoppar. 


An 
To 
o 
D 
5 
o 
Q 
$ 
o 
To 
a 
D 
[= 
D 
T 
= 
= 
a 


175 


rr e Om du trycker på och håller nere avtryckaren längre än en sekund i 
á steg 2 fortsätter inspelningen tills du släpper knappen. Detta använder 
du för korta inspelningar. 
e Ljudet sparas i WAVE-monofiler. 


Spela upp ljud 


Du kan spela upp inspelningen du gjorde i ljudinspelningsläget. 


Zoomknapp 
PI-knapp 


Fyrvägsreglage 


1 Tryck på >]l-knappen. 


N 


Välj med fyrvägsknappen (<>) en ljudfil som ska 
spelas upp. 


& 


Tryck på fyrvägsknappen (4). 1 
Uppspelningen startar. 
1 Total inspelningstid Ey 


2 Uppspelningstid De 
TE noid i 


6100-0025 
(amm) 


AN 08/08/2010 


NA 14:25 


Tillgängliga funktioner under uppspelning 


Zoomknappen åt höger Höjer volymen. 
($) 


Zoomknappen åt vänster |Sänker volymen. 


(844) 
Fyrvägsknapp (4) Gör paus i uppspelningen. 
Fyrvägsknapp (4) (Om det inte finns index inspelade) snabb 


An 
ej 
o 
D 
5 
o 
fa] 
27 
0) 
© 
2 
D 
c 
D 
ke 
= 
E 
2 


176 


uppspelning bakåt. 
(Om de finns index inspelade) uppspelning från 
föregående index. 


Fyrvägsknapp (» ) (Om det inte finns index inspelade) snabb 
uppspelning framåt. 

(Om de finns index inspelade) uppspelning från 
nästa index. 


Tillgängliga funktioner när uppspelningen är i pausläge 


Fyrvägsknapp (4) 


Startar uppspelningen igen. 


Fyrvägsknapp (4) 


Spolar tillbaka cirka 5 sekunder. 


Fyrvägsknapp (Pp) 


Spolar framåt cirka 5 sekunder. 


4 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningen stoppar. 
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Lägga till ljud (röstanteckning) till bilder 


Du kan lägga till röstanteckningar till dina stillbilder. 


Spela in en röstanteckning 


Í Gåini P]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
bilden som ska förses med ett röstmeddelande. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningspaletten visas. 
J Välj €2 (Röstminne) med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 6 SRAY 
vA mI E AO 
Påför ljud till bilder. 
Längden på ljudsekvensen 


beg. bara av minnsekap 
MENU) Avbryt (0KJOK: 


Tryck på OK -knappen. 
Inspelningen börjar. Du kan spela in 
röstanteckningar kontinuerligt upp till 24 
timmar. 


: 


5 Tryck på OK -knappen. 
Inspelningen stoppar. 


a Röstmeddelanden kan inte läggas till bilder som redan har ett 
< röstmeddelande. Radera det gamla meddelandet (s.143) och spela in 
ett nytt. 
e Röstmeddelanden kan inte läggas till låsta bilder (s.148). 
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Spela upp en röstanteckning 


Zoomknapp 
PI-knapp 


Fyrvägsreglage 


Í Gåini P]-läge och markera med fyrvägsknappen (4 >) 
stillbilden med röstanteckningen som ska spelas upp. 
DJ visas på bilder med röstanteckningar vid enbildsvisning. 


2 Tryck på fyrvägsknappen (A). 


1100-0038 
Uppspelningen startar. 


Tillgängliga funktioner under 
uppspelning 

Zoomknappen åt höger |Höjer volymen 
($) 
Zoomknappen åt Sänker volymen 
vänster (464) 


J Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Uppspelningen stoppar. 


Radera ljudet från en bild 1®s.143 
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Anteckningar 


T Inställningar 


Kamerainställningar „aaaeeeaa 
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Kamerainställningar 


Formatering av SD-minneskort 


Formatering raderar alla data på SD-minneskortet. 
Formatera (initiera) oanvända SD-minneskort och SD-minneskort som 
formaterats och använts i andra kameror och digitala apparater. 


caution Ta inte ur SD-minneskortet under formateringen då det kan skadas 
och bli oanvändbart. 

Formateringen raderar skyddade bilder och alla data på kortet som 

sparats med någon annan kamera än denna. 

SD minneskort som formaterats med dator eller annan enhet än 

kameran kan inte användas. Formatera kortet med den här kameran. 

Inbyggda minnet kan inte formateras utom när det uppstått något fel. 

Innan du använder det helt nya minneskortet Eye-Fi för första gången 

ska du först kopiera installationsfilen för Eye-Fi Manager till din dator. 

Därefter kan du formatera kortet. 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (> ) när du tryckt på MENU- 
knappen i f-läge. 


N 


Markera [Formatera] med fyrvägsknappen (A V). 


& 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Formatera] visas. 


A 


Markera [Formatera] med 
fyrvägsknappen (4 V). 


Formatera 


Alla data raderade 


Formatera 
Avbryt 


5 Tryck på OK -knappen. 
Formateringen startar. 
Kameran återgår B- eller PJ-läge när formateringen är klar. 


Ändra ljudinställningar 


Du kan ställa in volymen för driftljud och ändra typ av ljud. 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [9 Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i f9-läge. 


2 Markera [Ljud] med fyrvägsknappen (4 V). 


J Tryck på fyrvägsknappen (>). a 
Bilden [Ljud] visas. Hanteringsvolym 10 > 
Uppspel. volym O0 


Startljud 1 
Exponeringsljud 1 


Knappljud 1 
Självutlösarljud 1 


5 


Inställning av volymen för driftljud/uppspelning 


4 Välj [Hanteringsvolym] med fyrvägsknappen (4 V). 


J  Ställin volymen med fyrvägsknappen (<4 >). 
Ställ in volymen till O för att stänga av startljud, slutarljud, knappljud 
och självutlösarljud. 


= 
An 
en 
g: 
2 
e] 
Q 
Y 
= 


183 


6 Ändra [Uppspel. volym] på samma sätt som i steg 4 och 
5. 


Ändra ljudtyp 


Markera [Startljud] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Välj ljudtyp med fyrvägsknappen (A4 v). 
Välj [1], [2], [3] eller [Av]. 


Tryck på OK -knappen. 


Ställ in [Exponeringsljud], [Knappljud] och 
[Självutlösarljud] på samma sätt som i steg 4 till 7. 


© 9N SB IR 


Tryck på MENU -knappen två gånger. 
Kameran återgår till ©- eller PJ-läge. 


Ändra datum och klockslag 


Du kan ändra datum och klockslag (s.47). Du kan också ställa in med 
vilket format som datumet ska visas i kameran. 


Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 

Menyn [N Inställning] visas. 

Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


Markera [Datumjustering] med fyrvägsknappen (4 V). 


J1eBuiujjersuj ° 
~~ 
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Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Datumjustering] visas. 


Tryck på fyrvägsknappen (>). aag 
Ramen flyttas till [mm/dd/åå]. AE I EAT 
Beroende på grundinställningen eller 
tidigare inställning kan [dd/mm/åål] eller [åå/ 
mm/dd] visas. 


Datum 08/08/2010 

Tid 00:00 
Inställningarna klara 

MENU Avbryt 


10 


Välj datumformat med 
fyrvägsknappen (4 V). 

Välj mellan [mm/dd/åå], [dd/mm/åå] och 
[åå/mm/dd]. 


Datumjustering 
dd/mm/låå 24h 


Datumformat € 


Datum 08/08/2010 
Tid 00:00 

Inställningarna klara 
MENY Avbryt 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttas till [24h]. 


Välj [24h] (24-timmarsvisning) 
eller [12h] (12-timmarsvisning) 
med fyrvägsknappen (4 V). 


Datumjustering 
dd/mm/åå 24h 


Datumformat € 


Datum 08/08/2010 
Tid 00:00 
Inställningarna klara 


MENUJAvbryt 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen återgår till [Datumformat]. 


Tryck på fyrvägsknappen (V). 
Ramen flyttas till [Datum]. 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttas till ett av följande alternativ 
beroende på vilket datumformat du valde i 
steg 5. 

Månad för [mm/dd/åå] 

Dag för [dd/mm/åål 

År för [åå/mm/dd] 
I beskrivningarna och bilderna nedan 


Datumjustering 


Datumformat dd/mm/åå 24h 

Datum >08/08/2010 

Tid 00:00 
Inställningarna klara 


MENU) Avbryt 


används [mm/dd/åå] som exempel. Inställningarna görs på samma 
sätt även om du valt något annat datumformat. 
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11 Andra månad med TEN 
fyrvägsknappen (4 v). Datumformat dd/mm/åå 24h 


Tid 00:00 
Inställningarna klara 
MENY Avbryt 


12 Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Ramen flyttar till dagfältet. Ändra datum med fyrvägsknappen (A V). 
Ändra årtalet på samma sätt. 


13 Ändra klockslag på samma sätt som i steg 8 till 12. 
Om du valt [12h] i steg 7, växlar inställningen mellan am och pm efter 


klockslaget. 
Z Tryck på fyrvägsknappen (Y) för aaneen 
att välja [Inställningarna klara]. Datumtormat dimni 24h 
Datum 08/08/2010 
Tid 00:00 
Inställningarna klara 
(MENU) Avbryt (0K )OK 


15 Tryck på OK -knappen. 


Datum och klockslag sparas. 


Om du trycker på OK -knappen i steg 15 så nollställs klockan till 00 
sekunder. Tryck på OK -knappen när en tidssignal (radio, TV m.m.) når 
00 sekunder, om du vill ha exakt tid. 
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Ställa in tidszon 


Datum och klockslag som du ställt in i ”Ställa in Datum och klockslag” 
(s.47) och ”Ändra datum och klockslag” (s.184) används för datum och 
klockslag för hemstad. Om du väljer stad för Utgångspunkt med hjälp av 
funktionen för världstid kan du visa datum och klockslag för 
utgångspunkten när du tar bilder i en annan tidszon. 


Ange utgångspunkt 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i f9-läge. 


Markera [Världstid] med fyrvägsknappen (A4 V). 


ÄN 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Världstid] visas. 


Välj [>> Utgångspunkt] med aati 
fyrvägsknappen (4 V). Välj klockslag > & 
Utgångspunkt DST: 
Stockholm 14:25 
£iHemstad psr: 
Stockholm 14:25 
Meng 5 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [>+ Utgångspunkt] visas. Aktuell stad blinkar på kartan. 


JeBuliujjersuj © 


Ändra destinationsstad med 
fyrvägsknappen (4 >). 

Aktuellt klockslag, plats och tidsskillnaden 
till vald stad visas. 


Stad 4Stockholm > 
Sommartid [] Tidsdiff +0:00 
| MENUJAvbryt (0K]OK 


187 


3 
ul 

e 
g: 
2 
e] 
Q 

e] 

= 


188 


© SN 


10 
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memo 


Markera [Sommartid] med fyrvägsknappen (4 v). 


Välj v eller 3 med fyrvägsknappen (4 >). 
Välj & om destinationsstaden har sommartid. 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningarna sparas och bilden [Världstid] återkommer. 


Tryck på MENU -knappen två gånger. 
Kameran återgår till fotograferingsläge med aktuell inställning. 


Välj [G Hemstad] i steg 4 om du vill välja ort och sommartidsinställning 
för Hemstad. 


Ta fram klockslaget på resmålet på skärmen (Select Time) 


1 


ÄN 


A 


Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 

Menyn [N Inställning] visas. 

Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i fÖ-läge. 


Markera [Världstid] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Världstid] visas. 


Markera [Välj klockslag] med mremen 
fyrvägsknappen (4 Y). Välj klockslag = » 
»-Utgångspunkt DST] 
London 14:25 
Hemstad DS 
Stockholm 14:25 
Meng 5 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


6 Välj’ eller & med -— 


fyrvägsknappen (A V). Välj klockslag (PF 
+ Visar klockslaget i vald stad »-Utgångspunkt Er 
& Visar klockslaget i hemstaden concan ki 
Hemstad DS 
Stockholm 14:25 
MENY Avbryt LKJOK 


7 Tryck på OK -knappen. 


Inställningen sparas. 


8 Tryck på MENU -knappen två 
gånger. 
Kameran återgår till ©- eller PJ-läge. 
Om du väljer »- (Utgångspunkt) i steg 6 
visas symbolen +» på skärmen för att ange Z% 
att utgångspunktens datum och klockslag mgg a 
visas i B-läge. = 


Ändra språk 


Man kan ändra språk för menyer, felmeddelanden m.m. 

Du kan välja mellan följande 20 språk: engelska, franska, tyska, 
spanska, portugisiska, italienska, holländska, japanska, danska, 
svenska, finska, polska, tjeckiska, ungerska, turkiska, grekiska, ryska, 
thailändska, koreanska och kinesiska (traditionell och förenklad). 


I 


EA 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i f9-läge. 


2 Markera [Language/ZiE] (Språk) med fyrvägsknappen 
(4 Y). 


JeBuliujjersuj © 
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Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Language/ £7] visas. 


4 Välj språk med fyrvägsknappen PE 
(Av <>). English A% Türkçe 
Français Dansk EAAnvikà 


Deutsch Svenska Pycckuň 
Español Suomi nu 
Português Polski 220 
Italiano Čeština +X% 
Nederlands Magyar__ PX 
MENUJ Avbryt (oKJOK 


J Tryck på OK -knappen. 


Menyer och meddelanden visas på valt språk. 


Ändra namngivningssystem för mappar 


Du kan byta namngivningssystem för mappen där bilderna sparas. Om 
du byter namngivningssystem till [Datum] sparas bilderna i separata 
mappar baserat på tagningsdatum. 


PENTX |xxxPENTX (där xxx är det tresiffriga mappnumret) 
xxx_mmdd (tresiffrigt mappnummer månad dag) 
Datum I" xxx ddmm (3-siffrigt mappnummer dag månad) när [Datumformat] är 
inställt på [dd/mm/åå] 
Tagning med Tagning med Nästa gång, tagen med 
mappnamnsinställning  mappnamnsinställning mappnamnsinställninge 
[PENTX]. [Datum]. n [Datum] igen. 
(t.ex. 25 september) (t.ex. 25 september) (e.g. 1 oktober) 
100PENTX 100PENTX 100PENTX 


= 


101. 0925 101. 0925 


+ Det går att skapa upp till 900 mappar. 
» Det går att spara upp till 9999 bilder eller ljudfiler i en mapp. 


(o (o 


102_1001 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


Markera [Mappnamn] med fyrvägsknappen (4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Markera [PENTX] eller [Datum] med fyrvägsknappen 
(4 Y). 


QA A BN 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Ändra videoformat 


Välj lämpligt videoformat (NTSC eller PAL) när du ansluter kameran till 
videoapparater för in- och uppspelning av bilder. 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [9 Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


Markera [Videoutgång] med fyrvägsknappen (4 Y). 


w N 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


JeBuliujjersuj Q 


4 Välj videoformat med E 
fyrvägsknappen (4 Y). Videoutgång  ANTSC 
Al; vi ; Eye-Fi PAL 
Välj videoformat efter videoapparatens Skärmljusstyrka 
format. Sparläge 5sek 


Auto Avstängning 3min 
Återställning 


MENUYJAvbryt 


LKJOK 


J Tryck på OK -knappen. 


Inställningen sparas. 


hia Beroende på land och region kanske inte bilder och ljudfiler kan spelas 
upp om inställt videoformat är ett annat än vad som används där. Andra 
i så fall videoformatet. 


Ansluta kameran till en videoapparat :=s.151 
Videoformat i respektive stad :=s.235 


Ställa in Eye-Fi-kommunikation 


Med hjälp av ett Eye-Fi-kort kan du automatiskt överföra bilder till en 
dator eller valfri webbplats via ett trådlöst nätverk. Detaljer om hur du 
överför bilder finns i avsnittet ”Överföra bilder med ett Eye-Fi-kort” 
(s.221). Standardinställningen är O (av). 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (P ) när du tryckt på 
MENU -knappen i f9-läge. 


2 Markera [Eye-Fi] med fyrvägsknappen (4 v). 
3 J Välj v eller med ie a Inställning 213 
E fyrvägsknappen (4 >). Videoutgång PAL 
5 & Startar överföringen via EEES u 
3 Eye-Fi-kortet Sparläge 5sek 
3 | äg När í Auto Avstängning 3min 
5 ngen överföring sker via Återställning 

Eye-Fi-kortet | MENY Avsluta 


A 


Tryck på MENU -knappen. 
Kameran återgår till ©- eller PJ-läge. 
Bilderna överförs automatiskt. 


Inställning av LCD-monitorns ljusstyrka 


LCD-skärmens ljusstyrka kan justeras. 


1 


Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 

Menyn [N Inställning] visas. 

Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


Markera [Skärmljusstyrka] med fyrvägsknappen (4 V). 


Ställ in ljusstyrkan med nsan 
fyrvägsknappen (< > ). Videoutgång PAL 
- s Eye-Fi 
m Mörk Skärmljusstyrka (EJ > 
a Normal Sparläge 5sek 
SÄ SR í Auto Avstängning 3min 
a Ljus Återställning 


| MENY Avsluta 


Tryck på MENU-knappen. 
Kameran återgår till ©- eller PJ-läge. 
Skärmen ges inställd ljusstyrka. 
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Sparläge 


Du kan spara på batteriet genom att ljusstyrkan på skärmen sänks 
automatiskt om kameran inte använts under en given tid. När sparläget 
aktiverats kan du återställa ljusstyrkan igen genom att trycka på någon 
knapp. 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


Markera [Sparläge] med fyrvägsknappen (4 v). 


A N 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


4 Välj med fyrvägsknappen (Av) a Inställning 213 
hur lång tid som ska gå innan Videoutgång [2min 
år in I 3 Eye-Fi 1min 
kameran går in i sparläge. Skärmljusstyrka' 20sək 
Välj [2min], [1min], [30sek], [15sek], [5sek] | Sparläge  45sek 
Auto Avstängning |5sek 
eller [Av]. Återställning Av 


| MENJAvbryt (0K]OK 


& 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


ra e Sparläget är inte aktivt i följande situationer: 
- När du fotograferar med funktionen Œ (Seriebildstagning) 
- | uppspelningsläge 
- Under filminspelning 
- När kameran är kopplad till en dator 
- Medan en meny visas 
e Om du inte rör vid någon knapp efter att du har startat kameran 
aktiveras sparläget inte förrän efter 15 sekunder, även om du har valt 
[5sek]. 


Ställa in automatisk avstängning 


Man kan ställa in så att kameran stängs av automatiskt när inga 
funktioner används under en given tid. 


1 


"memo, 


Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 


Menyn [N Inställning] visas. 


Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 


MENU -knappen i fl-läge. 


Markera [Auto Avstängning] med fyrvägsknappen 


(4 Y). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


Välj med fyrvägsknappen (A4 Y) 


6| `A Inställning PIEI 


hur lång tid som ska gå innan 
kameran stängs av automatiskt. 
Välj [5min], [3min] eller [Av]. 


Videoutgång PAL 
Eye-Fi o 
Skärmljusstyrka 


Sparläge 5min 
Auto Avstängning 43min 
Återställning Av 


MENUJAv bryt (oKJOK 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningen sparas. 


Automatisk avstängning är inte aktiv i följande situationer: 


- Vid inspelning av ljud i röstinspelningsläge 


- När du fotograferar med funktionen Œ (Seriebildstagning) 


- Under filminspelning 


- Under visning av bildspel och film/ljuduppspelning 


- När kameran är kopplad till en dator 


- Medan du överför bilder med ett Eye-Fi-kort 
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Ändra startbild 


Du kan välja en bild som visas som uppstartbild när kameran sätts på. 
Du kan välja vilken du vill av följande bilder som uppstartbild när 
kameran sätts på: 

- Visa en guide till fotograferingsfunktioner och knappar 

- En av de tre förinstallerade bilderna 

- En av dina egna bilder (endast med kameran kompatibla bilder) 


2 


& 


pa 


nemo 


Tryck på fyrvägsknappen (Y) i Èl-läge. 
Uppspelningspaletten visas. 


Markera (Uppstartsbild) med 
fyrvägsknappen (A V 4>). 


För att anv. en tagen 
bild som uppstartsbild 
när kameran sätts på 


menu) Avbryt (0KJOK! 


Tryck på OK -knappen. 
Bildvalsbilden visas. 


Välj bild som ska visas som 
uppstartbild med fyrvägsknappen 
(4>). 

Endast bilder som lämpar sig som startbild 
visas. Du kan också välja en av de tre 
förinstallerade bilderna eller att visa 
guidestartbilden som redan finns sparad i 
kameran. 


6100-00177, 


MENUJAvbryt X 


Tryck på OK -knappen. 
Startbilden väljs. 


e När startbild valts raderas den inte även om ursprungsbilden raderas 
eller SD-minneskortet eller det inbyggda minnet formateras. 

e Välj [Av] om du inte vill att startbilden ska visas. 

e Startbilden visas inte när du sätter på kameran i uppspelningsläge. 


Korrigera defekta pixlar i CCD-sensorn 
(Pixelmappning) 


Pixelmappning är en funktion där defekta bildpunkter i CCD-sensorn 
mappas bort och korrigeras. Kör pixelmappningsfunktionen om 
bildpunkter på samma ställen i bilden alltid tycks vara felaktiga. 


1 


Tryck på MENU -knappen i -läge och tryck på 


fyrvägsknappen (>). 
Menyn [N Inställning] visas. 


Du kan inte välja [Pixelmappning] om du trycker på MENU -knappen i 


P1-läge. 


Välj [Pixelmappning] med fyrvägsknappen (4 v). 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Pixelmappning] visas. 


a Inställning 3/3 
Radera allt 
Pixelmappning > 
Formatera 


MENU) Avsluta 


Välj [Pixelmappning] med 
fyrvägsknappen (4 V). 


Pixelmappning 
Kontrollerar bildsensorn 
och justerar felaktiga 
pixlar 


Pixelmappning 
Avbryt 


TKJOK 


Tryck på OK -knappen. 
Defekta pixlar mappas och korrigeras. 


När batteriet håller på att ta slut visas meddelandet [Batteriet för svagt 
för aktivering av pixelmappning] på skärmen. Koppla in nätadaptersats 
K-AC88 (extra tillbehör) eller sätt i ett laddat batteri. 
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Återställning till standardinställningar 


(Återställning) 


Du kan återställa inställningarna till förinställda värden. Inställningarna 
som kameran återgår till beskrivs på ”Standardinställningar” (s.230). 


1 Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 
Menyn [N Inställning] visas. 
Tryck en gång på fyrvägsknappen (» ) när du tryckt på 
MENU -knappen i fÖ-läge. 


Markera [Återställning] med fyrvägsknappen (A VY). 


~v N 


Tryck på fyrvägsknappen (>). 
Bilden [Återställning] visas. 


4 Markera [Återställning] med OA 
fyrvägsknappen (4 V). Åter till standard- 


inställning 


Återställning 
Avbryt 


Tryck på OK -knappen. 
Inställningarna återställs till standardvärden. 


A Följande inställningar påverkas inte vid återställning: 
~ - Datumjustering 
- Tidszon 


1eBurujjersuj ° 
& 


- Language/Z:z (Språk) 
- Efter grundinställning 


8 Ansluta till dator 


Förbereda datorn sssmmsmsssssrrrsrrrrrsrrnr rn nn nn 200 
Ansluta till en Windows-dator ............... 207 
Ansluta till en Macintosh ............sssessse0rer 215 


Överföra bilder med ett Eye-Fi-kort........ 221 


Förbereda datorn 


När programmen, som finns på medföljande CD-ROM, installerats i 
datorn och kameran kopplats in med USB-kabeln så kan du överföra 
bilder och filmer du tagit till datorn och visa och hantera dem. I det här 
avsnittet beskrivs hur programvaran installeras och vad du i övrigt måste 
göra för att kunna visa och bearbeta bilder och filmer i datorn. 


Medföljande program 


CD-ROM (S-SW104) som medföljer innehåller följande program. 


Windows 

e Program för att visa/hantera/redigera bilder ”Medialmpression 2.0 for 
PENTAX” 
(12 språk: engelska, franska, tyska, spanska, italienska, holländska, 
portugisiska, svenska, ryska, kinesiska [traditionell och förenklad], 
koreanska, japanska) 


Macintosh 

e Program för att visa/hantera ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 
(12 språk: engelska, franska, tyska, spanska, italienska, holländska, 
portugisiska, svenska, ryska, kinesiska [traditionell och förenklad], 
koreanska, japanska) 


Vi rekommenderar att du använder tillbehöret nätadaptersats K-AC88 
när kameran är ansluten till en dator (s.35). Bilddata kan förloras eller 
skadas om batteriet tar slut medan bilder överförs till datorn. 
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Systemkrav 


Följande systemkrav måste vara uppfyllda för att du ska kunna visa och 
hantera dina bilder och filmer fullt ut i datorn. 


Windows 


OS Windows XP SP2, Windows Vista eller Windows 7 
« Systemprogrammet måste vara installerat och uppdaterat till 
senaste versionen. 


Processor Pentium 4 1,6 GHz eller motsvarande AMD Athlon eller bättre 
(Intel Core 2 Duo 2,0 GHz eller motsvarande AMD Athlon X2- 
processor eller bättre rekommenderas) 


Minne Minst 512 MB (1 GB eller mer rekommenderas) 
Hårddiskutrymme Minst 300 MB 
Övrigt CDROM-enhet 


USB-port måste finnas 


Bildskärm för 1024x768 bildpunkter, 16-bitars färg eller bättre 


* Funktionen garanteras inte på alla datorer som uppfyller systemkraven. 
* Systemkraven anger vad som minst krävs för uppspelning och redigering av 
filmer. 


Det saknas stöd för Windows 95, Windows 98, Windows 98SE, 
Windows Me, Windows NT och Windows 2000. 
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Macintosh 


OS Mac OS X (ver. 10.3.9, 10.4, 10.5, 10.6) 
* Systemprogrammet måste vara installerat och uppdaterat till 
senaste versionen. 


Processor PowerPC G4 800 MHz-processor eller bättre (PowerPC G5- 
eller Intel Core Duo-processor eller bättre rekommenderas) 

Minne Minst 512 MB (1 GB eller mer rekommenderas) 

Hårddiskutrymme Minst 300 MB 

Övrigt CDROM-enhet 


USB-port måste finnas 
Bildskärm för 1024x768 bildpunkter, 16-bitars färg eller bättre 


* Funktionen garanteras inte på alla datorer som uppfyller systemkraven. 
* Systemkraven anger vad som minst krävs för uppspelning och redigering av 
filmer. 


Installera programvara 


Windows 


Installera programmet för visning/hantering/redigering av bilder 
(Medialmpression 2.0 for PENTAX). 


caution e Kontrollera att datorn uppfyller systemkraven innan du installerar 
programmet. 
e Finns det flera konton på en dator med Windows XP, Windows Vista 
eller Windows 7 måste du logga in med ett konto som har 
administratörsbehörighet innan programvaran installeras. 


Í Sätt på datorn. 


2 Sätt in CD-ROM-skivan (S-SW104) i CD-ROM-enheten. 
Installationsbilden för ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” visas. 


Om du har du Windows Vista 
När dialogrutan [Spela upp automatiskt] följer du nedanstående 
anvisningar. 
1) Klicka på [PENTAX Software Installer]. 
2) Klicka på [Fortsätt]. 
Om du använder Windows XP 
Installationsbilden visas automatiskt. 


Klicka på [ArcSoft 
Medialmpression 2.0 for 
PENTAX]. 


PENTAX sonware Instater 


"> 


Bilden där du väljer språk visas. ArcSoft 

MediaImpression 2.0 for PENTAX 
Välj [Svenska] och klicka på kemen eee =s] 
OK]. Välj installationsspråk bland valen nedan. 
[ <] | | | g i installationsspı 
Inställningsbilden visas. 
Följ anvisningarna på skärmen för att [Svenska 
installera programvaran. RE | 
Klicka på [Slutför]. = 


Installationen av ”Medialmpression 2.0 
for PENTAX” har slutförts. 


[TEE 


Klicka sedan på [Exit] på installationsbilden. 
Fönstret stängs. 
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Macintosh 


Installera programmet för visning/hantering av bilder (Medialmpression 
2.0 for PENTAX). 


QA AUNN 


N 


Sätt på Macintosh-datorn. 


Sätt in CD-ROM-skivan (S-SW104) i CD-ROM-enheten. 


Dubbelklicka på ikonen CD-ROM (S-SW104). 


Dubbelklicka på ikonen [PENTAX Software Installer]. 
Installationsbilden för ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” visas. 


Klicka på [ArcSoft pe A 
Medialmpression 2.0 for = me > a 
PENTAX]. 

Inställningsbilden visas. MarS 

Följ anvisningarna på skärmen för att Medialmpression 2.0 for PENTAX 


installera programvaran. 


Klicka på [Stäng]. 
Installationen av ”Medialmpression 2.0 
for PENTAX” har slutförts. 


Klicka sedan på [Exit] på installationsbilden. 
Fönstret stängs. 


Produktregistrering på Internet 


Fyll i produktregistreringen så kan vi ge dig bättre service i framtiden. 


Om datorn är ansluten till Internet klickar = === === 
du på [Produktregistrering] på a HA 
installationsbilden. E 
En världskarta för produktregistrering via 
Internet visas. Klicka på visat land eller 
region och följ anvisningarna för 
registrering av din produkt. 

Bara kunder i de regioner och länder som 
visas kan registrera sina produkter med 
Internet Product Registration. 


Ställa in USB-anslutningen 


Ange vilken typ av enhet som kameran är ansluten till med USB-kabeln. 


r 
— 
pe 


AN 


Kontrollera att du valt rätt USB-läge innan du kopplar in kameran till 
datorn. Det går inte att göra inställningen nedan om kameran är 
inkopplad till dator eller skrivare med USB-kabeln. 


Sätt på kameran. 


N = 


Tryck på MENU -knappen i PH-läge. 

Menyn [N Inställning] visas. 

Tryck en gång på fyrvägsknappen (P ) när du tryckt på 
MENU -knappen i B-läge. 


J Markera [USB anslutning] med fyrvägsknappen (4 V). 
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Tryck på fyrvägsknappen (>). 
En meny visas. 


J Välj [MSC] med fyrvägsknappen 
(4 V). 


BA Inställning 113 


Ljud 


Datumjustering 08/08/2010 


Världstid 


Language! Æṣ& Svenska 


Mappnamn 


USB anslutning 4PTP 


G 


MSC 


MENU) Avbryt 


TOK 


6 Tryck på OK -knappen. 


Inställningen sparas. 


Tryck på MENU -knappen. 


Kameran återgår till ©- eller PJ-läge. 


Fortsätt till följande sidor beroende på vilken dator du har. 


Ansluta till en Windows-dator "® s.207 


Ansluta till en Macintosh = s.215 


MSC och PTP 


MSC (Massminnesklass) 


Ett generellt drivrutinsprogram som hanterar minnesenheter som 
ansluts till datorn via USB. Betecknar också en standard för styrning av 


USB-enheter med programmet. 


När du kopplar in en enhet som stöder USB Mass Storage kan du 
kopiera, läsa och skriva filer från datorn utan att installera någon särskilt 


drivrutin. 


PTP (Picture Transfer Protocol — bildöverföringsprotokoll) 

Ett protokoll som tillåter överföring av digitala bilder och styrning av 
digitalkameror via USB, standardiserat som ISO 15740. 
Du kan överföra bilddata mellan enheter som stöder PTP utan att 


installera någon drivrutin. 


Välj MSC när du kopplar Optio H90 till datorn om inget annat anges. 


Ansluta till en Windows-dator 


Koppla kameran till en Windows-dator 


Ansluta kameran till datorn med USB-kabeln (I-USB7). 


Í Sätt på datorn. 


2 Stäng av kameran. 


J Koppla kameran med USB-kabeln. 
Anslut kontakten på USB-kabeln med pilen <= vänd mot framsidan på 
kameran. 


4 Sätt på kameran. 


Om du har du Windows Vista 
När dialogrutan [Spela upp automatiskt] visas ska du klicka på 
[Importera mediafiler till lokal disk] så att importdialogen visas. 
Om du använder Windows XP 
När dialogrutan [Flyttbar disk] visas gör du följande för att ta fram 
importdialogen. Om dialogrutan [Flyttbar disk] inte visas följer du 
instruktionerna i ”Om dialogrutan [Flyttbar disk] inte visas” (s.209). 
1) Välj [Importera mediafiler till lokal disk]. 
2) Klicka på [OK]. 
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När kameran är kopplad till datorn blinkar självutlösarlampan. 


G 


Överföring av bilder 


Överföra bilderna i kameran till datorn. 


ka Om det inte finns något SD-minneskort i kameran, överförs de bilder 
~ som finns i det inbyggda minnet till datorn. 


I Markera den bild du vill kopiera. 
Som standard kopieras alla mediafiler 
på enheten till datorn. Om du bara vill 
importera vissa filer ska du välja ut dem 
i förväg. 


6 Ange [Målmappl, 
[Undermappens namn] och 
[Importeringsalternativ] och 
klicka sedan på [Importera]. 
Bilderna kopieras till datorn. 


J Klicka på [Klart]. - 
Skärmen [Medialäsare] i för een 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 
visas. 
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Om dialogrutan [Flyttbar disk] inte visas 


J Dubbelklicka på ikonen ga 
[Medialmpression 2.0 for ; 
PENTAX] på skrivbordet. 200088 


6 Klicka på [Importera]. 


J Välj kameran i listrutan [Hämta 
media från]. 


Om SD-minneskortet har en volymetikett, visas etikettnamnet istället för 
> [Removable Disk] (Flyttbar disk). För ett nytt, oformaterat SD-minneskort 
visas eventuellt tillverkarens namn eller modellnummer. 


Markera den bild du vill kopiera. 
Som standard kopieras alla mediafiler 
på enheten till datorn. Om du bara vill 
importera vissa filer ska du välja ut dem 
i förväg. 
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9 Ange [Målmappl, 
[Undermappens namn] och 
[Importeringsalternativ] och 
klicka sedan på [Importera]. 
Bilderna kopieras till datorn. 


IN Tg 


10 Klicka på [Klart]. - 
Skärmen [Medialäsare] i företer 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 
visas. 


8/8 fil(er) importerede, 0 med röde ögon borttagna, 0 med korrigerad orientering 


E= 


Koppla bort kameran från datorn 


7 Dubbelklicka på ikonen §ọ 
[Säker borttagning av RESA 
maskinvara] på aktivitetsfältet. 
Dialogrutan ”Säker borttagning av maskinvara” visas. 


2 Markera [USB- ryms = 
masslagringsenhet] och klicka | 5 Binmrös sma sssNs 
på [Stoppa]. i: 
Dialogrutan ”Stoppa en 
maskinvaruenhet” visas. 


USB-masslagingsenhet på Port, 40004. Hub, 40003 


[El Visa enhetskomponenter 


Sang 
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Markera [USB- 


masslagringsenhet] och klicka 


på [OK]. 


Ett meddelande att maskinvaran kan tas 


bort visas. 


4 Stoppa en maskinvaruent 


het (SN 


Bekräfta vika enheter som ska stoppas och välj sedan OK för att fortsätta. 


Följande enheter kommer nu att stoppas. När de har stoppats kan de tas 
bort utan sk 


B-masslagingsenhet 


USB Device 


Klicka på [OK]. 


Den här enheten kan nu tas bort från datorn. 


Klicka på [Stäng]. 


4 Säker borttagning av masknvara ET 


enhet du vil koppla från eller mata ut och klicka sedan på 
ta tils du fåt ett meddelande om att det är säket att koppla 


[E Visa enhetskomponenter 


Ca 


6 Koppla bort USB-kabeln från datorn och kameran. 


vy 


memo 


e Om kameran (flyttbar disk) används av ett program, t.ex. 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX”, kan den inte kopplas bort förrän 


programmet har avslutats. 


e När USB-kabeln kopplas bort från kameran eller datorn återgår den 


automatiskt till läge uppspelning. 
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Starta ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 


Med ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” kan du visa, redigera, hantera, 
söka bland, dela med dig av och skriva ut bilder. 


J Dubbelklicka på ikonen [Medialmpression 2.0 for 
PENTAX] på skrivbordet. 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX” startar och [Startsida] visas. 


2 Klicka på [Alla media]. 
Fönstret [Medialäsare] öppnas. 


Medialäsarens gränssnitt 


Medialmpression 2.0 for PENTAX Ea x 


& RR i 


T > EE: [E E DxHoO NN 2 =] 
2 e 3 8 Br Æ M SH dr C (c) 


Importera  Fotovisare Mediaspelare — Geotagga Bildspel Fotoredigering Skopafim = Dela  Laddaupp Enkel arkavering" 


* Bilden visar ett exempel med standardinställningar. 


A Rutan Vyer 

Rutan Vyer finns till vänster i Medialäsaren, och där hittar du verktyg och 
alternativ för att söka bland, granska och ordna dina mediafiler. När du 
startar programmet för första gången är ”Mappar” den huvudsakliga vyn. 
I rutan Mappar visas filerna baserat på var de finns på hårddisken. 
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B Förhandsgranskningsfönstret 

Förhandsgranskningsfönstret finns i mitten av Medialäsaren och där 
visas miniatyrer av mediafilerna och detaljerad information om de filer 
som finns i en markerad mapp. 


C Åtgärdsknappar 

Åtgärdsknapparna visas under Medialäsaren. Vilka åtgärder som är 
tillgängliga varierar beroende på vilken typ av mediafil som är markerad 
i Medialäsaren. Här ingår: Fotoredigering, Enkel arkivering, Dela, Ladda 
upp, Geotagga, Importera, Diaförevisning, Mediaspelare, Skapa film och 
Fotovisare. 


Visa bilder 


J Markera och klicka på mappen där den bild som du vill 
titta på finns rutan Vyer i Medialäsaren. 
Bilderna visas i förhandsgranskningsfönstret. 


2 Markera och dubbelklicka på den bild du vill visa i 
förhandsgranskningsfönstret. 
Den bild du valde visas i Fotovisaren. 
Om du valde en film eller ljudfil spelas 
den upp i Mediaspelaren. 

I Fotovisaren kan du förstora/ 
förminska visningen av bilden eller 
redigera den. Du kan även spela upp 
eller redigera en film eller ljudfil i 
Mediaspelaren. 

Du kan visa en bild, film eller ljudfil i 
Fotovisaren eller Mediaspelaren genom att dubbelklicka filen direkt, du 
behöver inte först starta ”Medialmpression 2.0 for PENTAX”. 
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Mer information om hur du använder 


”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 


Du kan hitta mer information om hur du använder ”Medialmpression 2.0 
for PENTAX” i hjälpsystemet. 


1 


2 


Välj [Hjälp] på menyn [Extra] längst upp till höger på 
skärmen. 
Hjälpbilden visas. 


Klicka på önskat ämne. 
Förklaringen visas. 


Ansluta till en Macintosh 


Ansluta kameran till din Macintosh-dator 


Anslut kameran till datorn med USB-kabeln (I-USB7). 


Í Sätt på Macintosh-datorn. 


2 Stäng av kameran. 


J Koppla samman dator och kamera med USB-kabeln. 
Anslut kontakten på USB-kabeln med pilen <= vänd mot framsidan på 
kameran. 


4 Sätt på kameran. 
Kameran visas som [NO NAME] (namnlös) på 
skrivbordet. ONNE 


e Om SD-minneskortet har en volymetikett, visas etikettnamnet istället 
ww för [NO NAME]. För ett nytt, oformaterat SD-minneskort visas 
eventuellt tillverkarens namn eller modellnummer. 
e När kameran är kopplad till datorn blinkar självutlösarlampan. 
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Överföring av bilder 


Överför bilderna i kameran till datorn. 


ka Om det inte finns något SD-minneskort i kameran, överförs de bilder 
~ som finns i det inbyggda minnet till datorn. 


J Välj [Program] från [Gå]-menyn. 
Mappen [Program] visas. 


6 Dubbelklicka på ikonen 
[Medialmpression 2.0 for 
PENTAX]. 

”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 
startar och [Startsida] visas. 


/ Klicka på [Importera]. 


8 Välj kameran i listrutan [Hämta 
media från]. 


I Markera den bild du vill kopiera. 
Som standard kopieras alla mediafiler 
på enheten till datorn. Om du bara vill 
importera vissa filer ska du välja ut dem 
i förväg. 


10 Ange [Målmappl, 
[Undermappens namn] och 
[Importeringsalternativ] och 
klicka sedan på [Importera]. 
Bilderna kopieras till din Mac. 


JÍ Klicka på [Klart]. 
Skärmen [Medialäsare] i esə 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX” ans 
visas. 


Koppla bort kameran från Macintosh-datorn ©- 


Í Dra [NO NAME] (namnlös) på skrivbordet till 
papperskorgen. 
Dra ikonen med volymetikettsnamnet till papperskorgen om det finns 
ett namn på SD-minneskortet. 


2 Koppla bort USB-kabeln från datorn och kameran. 
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e Om kameran (flyttbar disk) används av ett program, t.ex. 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX”, kan den inte kopplas bort förrän 
programmet har avslutats. 

e När USB-kabeln kopplas bort från kameran eller datorn återgår den 
automatiskt till uppspelningsläge. 


kan 


Starta ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 


Använd ”Medialmpression 2.0 for PENTAX” för att visa och hantera 
bilder. 


J Dubbelklicka på ikonen [Medialmpression 2.0 for 
PENTAX] i mappen [Program]. 
”Medialmpression 2.0 for PENTAX” startar och [Startsida] visas. 


2 Klicka på [Alla media]. 
Fönstret [Medialäsare] öppnas. 


Medialäsarens gränssnitt 


aoa Micdalmprossion 2.0 Tor PENTAX 


A Rutan Vyer 

Rutan Vyer finns till vänster i Medialäsaren, och där hittar du verktyg och 
alternativ för att söka bland, granska och ordna dina mediafiler. När du 
startar programmet för första gången är ”Mappar” den huvudsakliga vyn. 
I rutan Mappar visas filerna baserat på var de finns på hårddisken. 
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B Förhandsgranskningsfönstret 

Förhandsgranskningsfönstret finns i mitten av Medialäsaren och där 
visas miniatyrer av mediafilerna och detaljerad information om de filer 
som finns i en markerad mapp. 


C Åtgärdsknappar 

Åtgärdsknapparna visas under Medialäsaren. Vilka åtgärder som är 
tillgängliga varierar beroende på vilken typ av mediafil som är markerad 
i Medialäsaren. Här ingår: Fotoredigering, Enkel arkivering, Dela, Ladda 
upp, Geotagga, Importera, Diaförevisning, Mediaspelare, Skapa film och 
Fotovisare. 


Visa bilder 


J Markera och klicka på mappen där den bild som du vill 
titta på finns rutan Vyer i Medialäsaren. 
Bilderna visas i förhandsgranskningsfönstret. 


2 Markera och dubbelklicka på den bild du vill visa i 
förhandsgranskningsfönstret. 
Den bild du valde visas i Fotovisaren. 
Om du valde en film eller ljudfil spelas 
den upp i Mediaspelaren. 
I Fotovisaren kan du förstora/ 
förminska visningen av bilden eller 
redigera den. Du kan även spela upp 
eller redigera en film eller ljudfil i 
Mediaspelaren. 
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Mer information om hur du använder 


”Medialmpression 2.0 for PENTAX” 


Du kan hitta mer information om hur du använder ”Medialmpression 2.0 
for PENTAX” i hjälpsystemet. 


1 


2 


Välj [Hjälp för Medialmpression] från [Hjälp] i 
menyraden. 
Hjälpbilden visas. 


Klicka på önskat ämne. 
Förklaringen visas. 


Överföra bilder med ett Eye-Fi-kort 


Du kan automatiskt överföra bilder till din dator och till valfri webbplats 
om du sätter in ett minneskort med inbyggt trådlöst nätverk (Eye-Fi-kort) 
i kameran. 


J Du behöver först göra de inställningar som behövs för 
Eye-Fi-kortet, t.ex. ange åtkomstpunkt för det trådlösa 
nätverket och mål för överföringen. 

Instruktioner för hur du ställer in Eye-Fi-kortet hittar du i den 
bruksanvisning som medföljde det. 


Stäng av kameran. 


Sätt in Eye-Fi-kortet i kameran. 


Sätt på kameran. 


QA NN 


Ange [Eye-Fi] till w (På) på menyn [9 Inställning]. 
Bilderna överförs automatiskt. Information om hur du gör 
inställningarna i kameran finns i ”Ställa in Eye-Fi-kommunikation” 
(s.192). 

En av följande symboler visas på skärmen. 


BA Överföring. När [Eye-Fi] är inställd på & , och endera överför bilder eller 
a) |söker efter åtkomstpunkten. 


Bye | Väntar på överföring. När [Eye-Fi] är inställd på &', och ingen aktiv 
e= |överföring pågår. 


+ Överföring ej tillåten. När [Eye-Fi] är inställd på 
BeA | Versionsfel. Visas om den aktuella versionen av Eye-Fi-kortet är för 
A gammal, eller om kortet är skrivskyddat. 


rr « Följande Eye-Fi-kort kan användas: 
ww - Eye-Fi Share 
- Eye-Fi Share Video 4 GB 
e Uppdatera vid behov den inbyggda programvaran i Eye-Fi-kortet 


innan du använder det. 
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Innan du använder det helt nya minneskortet Eye-Fi för första gången 

ska du först kopiera installationsfilen för Eye-Fi Manager till din dator. 

Därefter kan du formatera kortet. 

Bilderna överförs via ett trådlöst nätverk. Ställ in [Eye-Fi] på O (Av), 

eller låt bli att använda Eye-Fi-kortet på sådana platser där 

användning av trådlösa nätverksenheter inte rekommenderas eller är 

förbjuden, t.ex. på flygplan. 

Ett felmeddelande visas på skärmen om en gammal version av ett 

Eye-Fi-kort sätts in. 

I följande situationer överförs inga bilder: 

- När det inte går att hitta någon tillgänglig åtkomstpunkt för ett 
trådlöst nätverk 

- När batterinivån är låg (batterinivåindikatorn är gul eller röd) 

Det går inte att överföra ljudfiler med röstanteckningar. 

Det kan ta ganska lång tid att överföra många bilder. Du bör använda 

nätadaptersats K-AC88 (extra tillbehör). 

Automatisk avstängning är inte aktiv under pågående bildöverföring. 

Kameran kan komma att stängas av automatiskt för att skydda interna 

komponenter om kamerans inre blir alltför varm på grund av att en 

väldigt stor fil överförs, t.ex. en film. 

Du måste använda en trådlös åtkomstpunkt, Internet och ha lämpliga 

Internet-inställningar för att kunna överföra bilder via trådlöst nätverk. 

Mer information finns på webbplatsen (http://www.eye.fi/). 

Information om hur du använder Eye-Fi-kort finns i tillhörande 

bruksanvisning. 

Kontakta tillverkaren om Eye-Fi-kortet inte fungerar som tänkt. 

Det går inte att garantera att alla funktioner i Eye-Fi-kortet fungerar, 

oberoende av om denna kamera har funktionen för att slå PÅ eller AV 

den trådlösa kommunikationen via Eye-Fi-kort eller ej. 

Du får endast använda Eye-Fi-kortet i det land där du köpte det. laktta 

lokala och nationella lagar och regelverk i det land där du ämnar 

använda kortet. 


Q Tillägg 


Aktiva funktioner för de olika 


fotograferingsalternativen ..................... 224 
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Viktiga datã -sssini 237 
GARANTI suissnssssssssssnnnnnnnnnnnnnnnnsnnnnnnnnnn annan ana 241 


Aktiva funktioner för de olika 


fotograferingsalternativen 


v: Kan väljas. x: Kan inte väljas. 
Fotograferingsfunktion A 
Iie AA nn: E 2 
Funktion A 
Zoomknapp |Använda zoom Vv Vv va Vv Vv Vv va 
Ansiktsigenkänn. på 
:&-knapp |Smile Capture Y v < Y ~ x y 
Ansiktsigenkänn. av x Vv Vv Vv x x MA 
a (Auto) Vv Vv Vv x M Vv x 
& (Blixt av) Vv Vv Vv Vv Vv Vv va 
Blixt- + (Blixt på) M Vv x M M Vv x 
funktion |” (Auto+AntiRöda-Ö) Vv Vv x x M M x 
% (Blixt på+AntiRöda-Ö) Vv Vv x Vv Vv Vv x 
“7 (Soft blixt) Vv Vv x M Vv Vv x 
O (Standard) Vv Vv Vv Vv Vv Vv Vv 
Fait X (Självutlösare) / / / / / / / 
matning 5 (2 sek självutlösare) 
2 (Seriebildstagning) Mu v x " / v E 
Hs (Snabb seriebild) 
AF (Standard) 
& (Närbild) Må AN TN [AN BRA BRN 
Fokus- |s6 (Supermakro) Vv Vv x Vv Vv Vv Vv 
funktion |PF (Panfokus) M M M M M M M 
MM (Oändligt) Vv Vv Vv Vv Vv Vv Vv 
MF (Manuell fokus) Vv Vv Vv Vv Vv Vv Vv 
Upplösning Vv Vv x*6 Vv Vv x*7 vB 
Vitbalans x*12 Vv x*12 Vv x42 | x12 Vv 
Fokusområde x*13 Vv x*13 Vv Vv Vv lv 
Exponeringsmätning x*15 Vv x*15 Vv x*45 | x15 | x*15 
Känslighet Vv Vv x*16 Vv Vv Vv x*16 
[6 EV kompensation x*18 Vv x*18 Vv Vv Vv Vv 
Inspelning]- |D-områdesinställning x Vv x Vv Vv Vv Vv 
meny |Digital skärpa/Movie SR Vv Vv x*19 Vv Vv x*20 | MB 
Ko) Blinkningsavkänning Vv Vv x*19 Vv Vv Vv Vv 
Skärpa 
= Färgmättnad x Vv x*21 v x x v 
D: Kontrast 
e Datumpåskrift Vv Vv x*22 Vv Vv Vv x 
”1 Intelligent zoom kan inte *7 Fast vald till [3m 
användas *8 Ställ in [Film] på [19 Inspelning]-menyn 
*2 Enbart optisk zoom kan *9 Fast inställt på [5m 
användas *10 Fast inställd på [640] 
*3 Digitalzoom kan inte användas "11 Fast vald till [5m]. (Fast vald till [3m] för första 


*4 Fast inställt på © rutan) 
*5 Fast inställd på aå "12 Fast inställt på AWB 
*6 Fast inställd på [12m 


Alternativ på fotograferingsmenyn som inte är med i tabellen kan väljas för alla funktioner 
utom i grönt läge. Inställningarna kan dock under vissa fungera betingelser felaktigt även 
om de kan väljas. Mera information finns på sidorna i listan nedan. 
Ar TD Fotograferingsfunktion 
RAN © [woe fiL Sida 
Y g Funktion 
Vv valv lv lv3) x Lv [Använda zoom Zoomknapp | s.78 
Ansiktsigenkänn. på 
Y Mi IRON AN IAN RAN RA Smile Capture :S-knapp |s.72 
Vv y {vyv iv |v | v lAnsiktsigenkänn. av 
M v| x]v{v]|v |v |v I (Auto) 
Vv Vv va] jy lv lv IS (Blixt av) 
Vv v| xx luv lv |v |v |* (Blixt på) Blixt- s.99 
Vv vili x| |v lv I v IA (Auto+AntiRöda-0) funktion ` 
Vv AMAM RAMA (Blixt på+AntiRöda-O) 
Vv v| sv [|v |v |v (Soft blixt) 
M vlv {y |v |v |v |O (Standard) — 
a = 
v LIS a a a a o Sautiosare) Fram- |s.91 
> e) matning 
2 (Seriebildstagning 
Vv L A | ” JE (Snabb seriebild) e 
AF (Standard) 
a a AE 
Vv vi xj lvl x lv IB (Supermakro) Fokus- sA01 
Vv v| x| [|v |v |v |PF (Panfokus) funktion i 
Vv Vv lvslv lv lv tv ku (Oändligt) 
Vv vi xj lv lv |v IMF (Manuell fokus) 
Vv xg | a | x7 | x10 | x11] x [Upplösning s.104 
x*12 A A EE s.108 
Vv v |x lv nl vv | v | v IFokusområde s.103 
x*15 v |x| v |s| v | v |Exponeringsmätning s.110 
Vv x6 x7] y lv lv | Vv [Känslighet s.112 
Vv vlv liv lv] |v |EV kompensation [6 s.106 
Vv y [v [vy jv |v | v |D-områdesinställning Inspelning]- | s.107 
Vv a | x*20 | x*20| w | x*20 | x20 |Digital skärpa/Movie SR meny s.114 
Vv MRKAR KA Xx x |Blinkningsavkänning s.69 
Skärpa s.116 
x Vv x jy | x Färgmättnad s.116 
Kontrast s.117 
Vv v IV ILIVIV Datumpåskrift s.118 
"13 Fast inställt på: 1 (flerpunkt) ”18 Fast inställt på +0,0 
"14 =Œ (automatisk följande "19 Fast inställt på & 
fokusering) kan inte användas "20 Fast inställt på o 
"15 Fast inställt till = (flersegment) "21 Fast vald till normalinställningen 
"16 Fast inställt på Auto "22 Fast inställd på avstängd 
"17 Känsligheten fast inställd på 


minimum 


Meddelanden 


Meddelanden enligt nedan kan visas på skärmen under fotograferingen. 


Meddelande Beskrivning 


Batteri tomt Batteriet är slut. Ladda med batteriladdare (s.31). 


SD-minneskortet är fullt och inga fler bilder kan sparas. 
Sätt i ett nytt SD minneskort eller radera bilder som inte ska 
sparas (s.37, s.142). 

Ändra upplösning eller kvalitetsnivå och försök igen (s.154). 


Minneskortet fullt 


Fotografering och uppspelning kan inte göras på grund av 
Minneskorts-fel problem med SD-minneskortet. Eventuellt kan du visa eller 
kopiera bilder som finns på kortet med en dator. 


Det inbyggda minnet är |Alla data i det inbyggda minnet är skadade. Formatera 


inte formaterat inbyggda minnet. 
SD-minneskortet som sitter i är inte formaterat eller har 
Minneskort kunde ej formaterats på en dator eller annan enhet som inte passar 
formateras för den här kameran. Formatera SD-minneskortet i 
kameran (s.182). 
Minneskort låst SD minneskortet är skrivskyddat (s.39). 
Detta meddelande visas om kameran inte lyckas 
Komprimeringsfel komprimera bilden. Ändra upplösning och försök att ta om 


bilden eller spara om bilden. 


Det finns inga bild-/ljudfiler på SD-minneskortet eller i det 


Inga Bild/Ljudfiler inbyggda minnet. 


Meddelandet visas när temperaturen inuti kameran 


Filmsekvens stoppad Z 3 A 2 RN 
överstiger normala gränsvärden under filmning. 


Kameran stängdes av på grund av överhettning. Vänta tills 


Kameran:stangsav som den kallnar och sätt på den igen. 


skydd mot överhettning 


Raderar Meddelandet visas medan en bild/ljudfil raderas. 


Du försöker spela upp en bild eller ljudfil i ett format som 
inte stöds av kameran. Den kan vara möjlig att visa på en 
kamera av något annat märke eller på en dator. 


Kameran kan ej spela 
upp denna bild/ljudfil 


Det högsta bildnumret (9999) har tilldelats en bild i mappen 
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Bildmapp kunde ej med högsta numret (999) och inga fler bilder kan sparas. 

skapas Sätt i ett nytt SD-minneskort eller formatera 
SD-minneskortet (s.182). 

Skyddad Bilden eller ljudfilen du försöker radera är skyddad (s.148). 


Visas om du försöker växla till BI-läge medan en bild 
fortfarande sparas eller om låsinställningen eller 
DPOF-inställningen ändras. Det försvinner när bilden 
sparats eller inställningen ändrats. 


Data sparas 


Meddelande 


Beskrivning 


Data bearbetas 


Visas när kameran behöver längre tid än fem sekunder för 
att visa en bild på grund av bildbearbetning eller om 
SD-minneskortet eller inbyggda minnet formateras. 


Inbyggda minnet fullt 


Visas om inbyggda minnet är fullt när du sparar en fil. 


Ingen bild att bearbeta 


Visas om det inte finns några bilder eller ljudfiler. 


Denna Bild/Ljudfil kan ej 
bearbetas. 


Visas för filer som inte kan bearbetas. 


Inget minneskort i 
kameran 


Visas om det inte finns något SD-kort i kameran. 


Det inbyggda minnet 
rymmer ej Bilder/Ljud 


Visas om det inte finns tillräckligt med inbyggt minne för 
kopiering. 


Kan ej bearbetas korrekt 


Visas om röda ögon-korrigering misslyckas. 


Spelar upp bilder/ljud 
från inbyggda minnet 


Visas när kameran går in i läge visning från det inbyggda 
minnet. 


Batteriet för svagt för 
aktivering av 
pixelmappning 


Visas under pixelmappning om batteriet är svagt. Byt ut 
batterierna mot nya eller använd nätadapter K-AC88 (extra 
tillbehör). (s.35) 


Kortet kan inte 
användas i den här 
kameran 


Det är en för gammal 
version av Eye-Fi-kort 


Visas när Eye-Fi-kortets version är för gammal och inte kan 
användas i kameran (s.221). 
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Felsökning 


Problem 


Orsak 


Åtgärd 


Det går inte att 
sätta på kameran 


Batteriet är inte isatt 


Kontrollera att batteriet är isatt. Om inte, 
sätt i batteriet. 


Batteriet är felaktigt 
isatt. 


Kontrollera att batteriet är rättvänt. Sätt i 
batteriet enligt ® O-symbolerna i 
batterifacket (s.32). 


Batteriet är slut 


Ladda batteriet. 


Ingen bild visas på 
skärmen 


Kameran är kopplad till 
en dator 


LCD-skärmen släcks när kameran är 
kopplad till en dator. 


Kameran är kopplad till 
en TV-apparat 


LCD-skärmen släcks när kameran är 
kopplad till en TV. 


LCD-skärmen är 
svår att se 


Ljusstyrkan på LCD- 
skärmen är för lågt 
inställd 


Justera ljusstyrkan med 
[Skärmljusstyrka]i[4 Inställning]-menyn 
(s.193). 


Strömsparläget är 
aktiverat 


När strömsparläget är aktiverat mörknar 
LCD-skärmen automatiskt efter en viss 
tid. Tryck på någon knapp för att 
återställa normal ljusstyrka. 

Ställ in [Sparläge] på [Av] i 

[N Inställning]-menyn för att stänga av 
strömsparfunktionen (s.194). 


Det går inte att 
utlösa slutaren 


Blixten håller på att 
laddas upp 


Du kan inte ta bilder medan blixten 
laddas upp. Vänta till den är laddad. 


Inget utrymme på SD- 
minneskortet eller i det 
inbyggda minnet 


Sätt i ett SD-minneskort med ledigt 
utrymme eller radera bilder du inte 
behöver ha kvar (s.37, s.142). 


Inspelning 


Vänta tills lagringen är avslutad. 


Bilden är mörk när 
blixt används 


Motivet ligger för långt 
bort i mörk omgivning, 
t.ex. kvällsmotiv. 


Bilden blir mörk om motivet ligger för 
långt bort. Ta bilder inom angiven 
blixträckvidd. 


Problem Orsak Åtgärd 


Kameran kan ha problem att ställa in 
skärpan på motiv som exempelvis: motiv 
med låg kontrast (vita väggar, blå himmel 
m.m.), mörka motiv, finmönstrade 
föremål, snabbrörliga motiv. Det är också 
svårt att få skärpan rätt vid fotografering 
g MN genom fönster och galler. Prova att 
Motivet är oskarpt använda fokuslåset (s.68) eller manuell 
skärpeinställning (s.102). 

Placera önskat motiv inom fokusramen 


(fokusområdet) i mitten på skärmen. Lås 
först skärpan på önskat motiv (fokuslås) 


Motivet är svårt att 
ställa in skärpan på. 


Motivet ligger inte i 


fokusområdet. om detta är svårt och komponera sedan 
om bilden. 
Blixtfunktionen & är | Ställ in på a (Auto) eller + (Blixt på) 
vald (s.99). 
. Frammatningen är 
Blixten avfyras inställd på © eller Ai, 
inte Fokusläge aå är valt | Blixten avfyras inte när dessa funktioner 


Fotograferingsfunktion | används. 
en är inställd på »&& 


L Någon gång kan statisk elektricitet orsaka fel på kameran. Ta i så fall ur 
VY batteriet ur kameran och sätt tillbaka det. Om kameran sedan fungerar 
normalt är den återställd och du kan fortsätta att använda den. 


Standardinställningar 


I tabellen nedan finns standardinställningarna från fabrik. 
Beteckningarna för menyalternativ med en standardinställning förklaras 
nedan. 


Senaste värde i minnet 
Ja : Aktuell inställning (senaste i minnet) sparas när kameran 


stängs av. 
Nej : Inställningen återgår till standardvärde när kameran stängs 
av. 
ij : Inställningen är beroende av inställningen för [Minne] (s.125). 
—  : Ej relevant 


Värde vid återställning 
Ja : Inställningen återställs till standardvärde med 
återställningsfunktionen (s.198). 
Nej : Inställningen sparas även efter återställning. 
—  : Ej relevant 


e Alternativ på menyn [19 Inspelning] 


Senaste | Värde 
Alternativ Standardinställning | värde i | vid åter- | Sida 
minnet | ställning 
Upplösning 12m| (4000x3000) Ja Ja s.104 
Vitbalans AWB (Auto) * Ja s.108 
Fokusområde £ 1 (Flerpunkt) Ja Ja s.103 
Exponeringsmätning © (Flersegment) i Ja s.110 
Känslighet Auto i Ja s.112 
EV kompensation +0.0 * Ja s.106 
©) Film Upplösning 128% (1280x720/30 b/s) Ja Ja s.123 
-J Movie SR & (På) Ja Ja s.124 
& |D-områdes- a (Av) Ja Ja |5107 
(CQ — |inställning — 
Skuggkorrigering (Av) Ja Ja 
Digital skakreducering (Av) Ja Ja s.114 
Blinkningsavkänning & (På) Ja Ja s.113 
Digitalzoom & (På) i Ja s.79 
Direktgranskning & (På) Ja Ja s.115 
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Senaste | Värde 
Alternativ Standardinställning värde i | vid åter- | Sida 
minnet | ställning 
ROSAS (Av) Ja Ja |s.72 
änning 
Blixtfunktion & (På) Ja Ja s.99 
A s.91 
Frammatning (Av) Ja Ja 592 
Fokusfunktion (Av) Ja Ja s.101 
Zoomposition (Av) Ja Ja s.78 
Manuell fokus (Av) Ja Ja s.102 
Minne : F 
Vitbalans (Av) Ja Ja s.108 
Känslighet (Av) Ja Ja s.112 
EV kompensation (Av) Ja Ja s.106 
Exponeringsmät- (Av) ja Ja s.110 
ning 
Digitalzoom w (På) Ja Ja s.79 
DISPLAY (Av) Ja Ja s.20 
Filnumrering & (På) Ja Ja — 
Grön knapp Grönt läge Ja Ja s.119 
Skärpa a (Normal) Ja Ja s.116 
Färgmättnad a (Normal) Ja Ja s.116 
Kontrast a (Normal) Ja Ja s.117 
Datumpåskrift Av Ja Ja s.118 


e Alternativ på menyn [9 Inställning] 


Senaste | Värde 
Alternativ Standardinställning värde i | vid åter- | Sida 
minnet | ställning 

Hanteringsvolym 3 Ja Ja 

Uppspel. volym 3 Ja Ja 
Ljud Startljud l 1 Ja Ja 5.183 

Exponeringsljud 1 Ja Ja 

Knappljud 1 Ja Ja 

Självutlösarljud 1 Ja Ja 

aS Efter grundinställning Ja Nej 
a Datumformat (tid) 24h Ja Nej He 

Justering Datum 1/1/2010 Ja Nej |S 

Tid Efter grundinställning Ja Nej 

Välj klockslag {t Hemstad Ja Ja 

Utgångspunkt (ort) | Efter grundinställning Ja Nej 
Tidszon e G i Nej | 5.187 

Hemstad (ort) Efter grundinställning Ja Nej 

L (Av) a Nej 
Language/&ṣ& (Språk) Efter grundinställning Ja Nej P 
Mappnamn Datum Ja Ja s.190 
USB-anslutning MSC Ja Ja s.205 
Efter grundinställning Efter grundinställning Ja Nej s.191 
Eye-Fi (Av) Nej Ja s.192 
Ljusstyrka = Ja Ja s.193 
Sparläge 5 sek Ja Ja s.194 
K) Automatisk avstängning 3 min. Ja Ja s.195 
E Återställning Avbryt — — s.198 
= |Radera allt Avbryt — — s.146 
& Pixelmappning Avbryt — — s.197 
e Formatering Avbryt — — s.182 
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e Alternativ på uppspelningspaletten 


Senaste | Värde 
Alternativ Standardinställning värde i | vid åter- | Sida 
minnet | ställning 

Intervall 3 sek Ja Ja 
Bildspel Skärm utseende Stryk över Ja Ja s.135 

Ljud effekt & (På) Ja Ja 
Bildrotering Normal — — s.137 
Digitalfilter Svart-vit Nej — s.156 
Ramkomposition Standard1 Ja Ja s.161 
Röda ögon-kompensation — — — s.160 

Film- Spara som stillbild — z = 
ae : s.165 

redigering | Dela filmer — — — 

Storleks- e i pey P 
ändra Upplösning Beror på bilden — — s.154 
Beskära Beror på bilden — — s.155 
; aas Inbyggda minnet > 
Kopierar Bild/Ljud SD-minneskort — — s.167 
Röstanteckning — — — s.178 
j a g Beroende av inspelad 

: En bild/en ljudfil bild/inspelat ljud J = 
Bildskydd s.148 

Alla Beroende av inspelad ae LE 

bild/inspelat ljud 

En Bild Kopior: 0 — — 
DPOF Lor SE s.170 

Alla Bilder Datum: O (Av) — — 
Bildåterskapning Avbryt — — s.147 
Uppstartsbild Av Ja Ja s.196 
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e Knappfunktion 


Senaste | Värde 
Alternativ Funktion Standardinställning värde i | vid åter- | Sida 
minnet | ställning 
PI-knapp | Funktionsläge -läge — — — 
Zoomknapp | Zoomposition Full vidvinkel i Nej s.78 
A | Frammatning O (Standard) K Ja aA 
Fyrvägs- Fotografe- -a EPER 
födlage v ringsfunktion (Autoinställningar) Ja Ja s.69 
<4 | Blixtfunktion 4a (Auto) jä Ja s.99 
> | Fokusfunktion AF (Standard) * Ja s.101 
Inspelningsfunktion: 
i 5 [6 Inspelning]-meny — = 
MENU-knapp | Visar menyer Uppspelningsfunktion: s.57 
[9 Inställning]-menyn 
OK/ i 
DISPLAY. | Informations- Normal . Ja |s.20 
visning 
knapp 
Funktionsläge | Ansiktsigenkänn. på Ja s.72 


:&S-knapp 


Tidszonstäder 


Stad: anger städer som kan väljas vid endera startinställning (s.43) eller för tidszon (s.187). 
Videoformat: anger videoformatet för staden som ställs in med startinställningarna. 


Region Stad Videoformat Region Stad Videoformat 
Nordame- | Honolulu NTSC Afrika/ Istanbul PAL 
rika Anchorage NTSC Västra Kairo PAL 

Vancouver NTSC Asien Jerusalem PAL 
San Francisco NTSC Nairobi PAL 
Los Angeles NTSC Jeddah PAL 
Calgary NTSC Teheran PAL 
Denver NTSC Dubai PAL 
Chicago NTSC Karachi PAL 
Miami NTSC Kabul PAL 
Toronto NTSC Male PAL 
New York NTSC Delhi PAL 
Halifax NTSC Colombo PAL 
Central- och | Mexico City NTSC Kathmandu PAL 
Sydamerika [Lima NTSC Dacca PAL 
Santiago NTSC Ostasien Yangon NTSC 
Caracas NTSC Bangkok PAL 
Buenos Aires PAL Kuala Lumpur PAL 
Sao Paulo PAL Vientiane PAL 
Rio de Janeiro NTSC Singapore PAL 
Europa Lissabon PAL Phnom Penh PAL 
Madrid PAL Ho chi Minh PAL 
London PAL Jakarta PAL 
Paris PAL Hong Kong PAL 
Amsterdam PAL Peking PAL 
Milano PAL Shanghai PAL 
Rom PAL Manila NTSC 
Köpenhamn PAL Taipei NTSC 
Berlin PAL Seoul NTSC 
Prag PAL Tokyo NTSC 
Stockholm PAL Guam NTSC 
Budapest PAL Oceanien Perth PAL 
Warsawa PAL Adelaide PAL 
Aten PAL Sydney PAL 
Helsingfors PAL Noumea PAL 
Moskva PAL Wellington PAL 
Afrika/ Dakar PAL Auckland PAL 
Västra Alger PAL Pago Pago NTSC 
Asien Johannesburg PAL 
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Tillbehör 


För denna kamera finns många olika tillbehör. 
Artiklar markerade med en (*) är samma som levereras tillsammans med 


kameran. 


e Batteri 


Laddbart litium-jonbatteri D-LI88 (*) 


Batteriladdningssats K-BC88 (*) 
(Batteriladdaren D-BC88, nätsladd) 


Nätadaptersats K-AC88 
(Nätadapter D-AC64, DC-kopplare D-DC88, nätsladd) 


Batteriladdaren och nätsladden kan bara köpas tillsammans. 


e Kabel 


USB-kabel I-USB7 (*) 
Videokabel I-AVC7 (*) 


e Rem 
O-ST104 (*) 
O-ST8 
O-ST24 
O-ST81 


e Kameraväska 
50234 


50235 


50236 
50237 


Silverfärgad kedja 
Rem av äkta läder 
Regntålig rem 


Väska med underdel i vitt skinn och löstagbar 
överdel 

Väska med underdel i svart skinn med löstagbar 
överdel 

Väska i vit kanvas och skinn - ”vintage look” 
Väska i svart kanvas och skinn - ”vintage look” 


Viktiga data 


Typ 


Helautomatisk digital stillbildskompaktkamera av med inbyggt 
zoomobjektiv 


Antal effektiva 
pixlar 


Cirka 12,1 Mpixel 


Bildsensor 


1/2,3 tum CCD 


Antal pixlar 


Stillbild — f2vz/f2m (4000x3000), [7m] (3072x2304) [5m 
(2592x1944), [3m] (2048x1536) 

Zimm (16:9) (1920x1080), 1024 (1024x768) 
640] (640x480) 


+ Fast inställd på [3m] vid fotografering av halvhöjdsporträtt. 

> Fast inställd på [5m] i läge digital antiskakfunktion. 

> Fast inställd på [3m] vid inramning. 

+ Fast inställd på [5m] i läge digital bredbild, första bilden tas dock 
med [3m]. 

> Fast inställd på [2m] för en ruta i läge digital panorama. 

+ Fast inställd på [640] i bloggläge. 

* Fast inställd på [5m] när känsligheten 3200 eller 6400 är vald. 

* Fast inställd på [5m] vid snabb seriebildtagning. 


Film 128% (1280x720/30 b/s), 28% (1280x720/15 b/s) 
642) (640x480/30 b/s), (640x480/15 b/s) 
B2% (320x240/30 b/ss), 320; (320x240/15 b/s) 
(upplösning/bildhastighet) 


Känslighet 
(Standard 
utgångskänslighet) 


Auto (ISO 80, 100, 200, 400, 800) 

Manuell (ISO 80, 100, 200, 400, 800, 1600, 3200, 6400) 

* Fast inställd på Auto (ISO 80 - 6400) i läge digital 
antiskakfunktion. 


Filformat 


Stillbild JPEG (Exif 2.2), DCF 2.0, DPOF, 
PRINT Image Matching III 


Film AVI (Motion JPEG), cirka 30 b/s/15 b/s (bilder per 
sekund) PCM-system, monoljud, film-SR 
(filmskakdämpning) 


Ljud Röstanteckning, ljudinspelning: WAV (PCM) system, mono 


Lagringsmedium 


Inbyggt minne (cirka 32,7 MB), SD-minneskort, SDHC-minneskort, 
Eye-Fi-minneskort 
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Ungefärlig bildlagringskapacitet och inspelningstid 


Stillbilder 
Inbyggt minne SD 312 MB 
minneskort 

2m 4000x3000 7 bilder 107 bilder 
12m|4000x3000 14 bilder 209 bilder 
7m|3072x2304 20 bilder 299 bilder 
5m|2592x1944 25 bilder 368 bilder 
3m|2048x1536 40 bilder 592 bilder 
Zim 1920x1080 59 bilder 863 bilder 
1024 1024x768 122 bilder 1777 bilder 
640 640x480 232 bilder 3358 bilder 


e Bildlagringskapaciteten anges endast som referens. Verklig kapacitet beror på SD- 


minneskort och motiv. 


Film/ljud 

Inbyggt minne St are noi 

128% (1280x720/30 b/s) 10 sek 2 min. 32 sek. 

128% (1280x720/15b/s) 21 sek 5 min. 5 sek. 

648) (640x480/30 b/s) 31 sek 7 min. 31 sek. 
64% (640x480/15 b/s) 1 min. 1 sek. 14 min. 48 sek. 
B2% (320x240/30 b/s) 49 sek 11 min. 59 sek. 
[3205 (320x240/15 b/s) 1 min. 34 sek. 22 min. 53 sek. 
Ljud 25 min. 52 sek. | 6 tim. 14 min. 15 


Siffrorna grundas på våra standard fotograferingsbetingelser och kan variera 


beroende på motiv, fotograferingsförhållanden och vilket SD minneskort som 


används. 


Du kan fortsätta inspelningen tills det inbyggda minnet eller SD-minneskortet är fullt 


eller när filmen blir 2 Gbyte stor (med ett SDHC-kort). Om inspelningen stannar vid 
2 Gbyte kan du starta igen och fortsätta inspelningen i block om 2 Gbyte. 


Vitbalans Auto, dagsljus, skugga, lampljus, lysrör och manuell inställning 
Objektiv Brännvidd 5,1 mm - 25,5 mm 
(motsvarande cirka 28 mm - 140 mm brännvidd 
för 35 mm-format) 
Bländare F3.5 (V) — F5.9 (T) 
Objektivkonstruktion 7 element i 6 grupper (3 asfäriska element) 
Zoomtyp Elektrisk 
Optisk zoom 5x 


Intelligent zoom 


Cirka 6,5x vid [7m] (3072x2304), cirka 31,3x vid [640] 
(kombinerat med optisk zoom) 


(640x480) 


Digitalzoom 


Max. cirka 6,25x (kan kombineras med 5x optisk zoom till 
zoomförstoring motsvarande 31,3x) 


Reducering av 
skakningsoskärpa 


Stillbild Elektronisk skakreducering (Digital skärpa), 
högkänslig antiskakfunktion (Digital SR) 
Film Antiskakfunktion vid filmning (Movie SR) 


Display 


2,7-tums LCD-skärm med cirka 230 000 pixlar, bred 
betraktningsvinkel 


Uppspelnings- 


Enbild, fyra bilder, nio bilder, förstoring (max. 10x, rullningsbar), 


funktioner närbildsuppspelning, mappvisning, kalendervisning, ljuduppspelning, 
histogramvisning, radering av valda bilder, bildspel, bildrotering, 
digitalfilter, ramkomposition, röda-ögonkompensation, 
filmuppspelning/redigering (spara som stillbild, dela filmer), ändra 
storlek, beskära, kopierar bild/ljud, röstminne, bildskydd, DPOF, 
bildåterställning, inställning av uppstartbild 
Fokuslägen Autofokus, makro, supermakro, panfokus, oändlighet, manuell 
skärpeinställning 
Fokus Typ TTL kontrastavkännande system med givare 9- 
punkts autofokus (valbar flerpunkts/spot/ 
följande) 
Fokusområde (från Standard : 0,4 m - œ (vidvinkel) 
objektivets 1m - œ (tele) 
framände) Närbild : 0,1 m - 0,5 m (vidvinkel) 
0,2 m - 0,5 m (mediumzoom) 

Supermakro : 0,08 m - 0,15 m (mediumzoom) 

* Man kan välja mellan panoramafokus, 
oändlighet och manuell skärpeinställning. 

* Automatisk skärpeinställning med 
ansiktsigenkänning kan endast användas när 
kameran kan identifiera motivets ansikte. 

Fokuslås När avtryckaren trycks ner till hälften 


Exponerings- 
styrning 


Mätningsystem Flersegmentsmätning, centrumvägd mätning 


och spotmätning 
+2EV (kan ställas in i steg om 1/3EV) 


EV-kompensation 


Ansiktsigenkänning Identifiering av upp till 32 ansikten (upp till 31 ramar visas på skärmen 


och upp till 30 i halvhöjdporträttläge), Smile Capture, 

blinkningsdetektering 

* Automatisk skärpeinställning med ansiktsigenkänning kan endast 
användas när kameran kan identifiera motivets ansikte. 


Fotograferings- 


Autoinställningar, program, nattmiljö, porträtt i mörker, 


funktioner halvhöjdsporträtt, film, landskap, blomma, porträtt, strand & Snö, 
sport, digital SR, barn, Digital SR, barn, husdjur, fyrverkeri, 
ramkomposition, party, naturlig hudton, stearinljus, text, blogg, digital 
bredbild, digitalpanorama, grönt läge 

Digitalfilter Svart-vit, sepia, fantasibild, retro (blå, gul), färg (röd, rosa, violett, blå, 


grön gul), extrahera färg (röd, grön, blå), färgförstärkning 
(himmelsblå, friskt grön, skirt rosa, höstlöv), soft, intensitetsfilter 
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Film Kontinuerlig Cirka 1 sekund — tills det inbyggda minnet eller 
inspelningstid SD-minneskortet är fullt (dock är maximala 
filstorleken 2 Gbyte) 
Slutartid 1/2000 sek. - 1/4 sek. (vidvinkel), 1/1500 sek. - 1/4 sek. (telefoto), max. 
4 sek. (nattmiljöläge) 
Inbyggd blixt Funktioner Auto, blixten avstängd, alltid blixt, auto + röda 


ögon-reducering, alltid blixt + röda ögon- 
reducering, mjukblixt 


Blixtens räckvidd Vidvinkel: cirka 0,15 m - 4,0 m 
(Känslighet: Auto) 
Tele: cirka 1,0 m — 2,4 m 


(Känslighet: Auto) 


Frammatnings- 


Enbild, självutlösare (cirka 10 sek., cirka 2 sek.), seriebild, snabb 


funktioner seriebild 

Självutlösare Elektroniskt styrd, fördröjningstid: cirka 10 sek. eller 2 sek. 
Tidsfunktion Tidszon 75 städer (28 tidszoner) 

Batteri Laddbart litium-jonbatteri D-LI88, nätadapter (tillbehör) 


Batterilivslängd 


* Lagringskapaciteten anger ungefärligt antal 
bilder som kan spelas in vid provning enligt 
CIPAS regler (LCD monitor påslagen, blixt för 
hälften av bilderna och vid 23 °C). Verkliga 
prestanda kan variera efter förhållandena. 


Antal bilder som 
kan lagras 
cirka 210 bilder 


* Resultat vid test på fabriken. Verkliga 


Uppspelningstid 
prestanda kan variera efter förhållandena. 


cirka 250 min. 


Inspelad tid 
cirka 85 min. 


Ljudinspelningstid 
cirka 300 min. 


Anslutningar 


USB 2.0 (höghastighet) /dator-/video-anslutning 


Videoutgång NTSC/PAL (mono) 

Mått Cirka 94.5 (B) x 56.5 (H) x 24.5 (D) mm (utstickande delar ej 
inräknade) 

Vikt Cirka 114 g (utan batteri och SD-minneskort) 


Cirka 131 g (inklusive batteri och SD-minneskort) 


© Tillbehör 
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Laddningsbart litium-jonbatteri, batteriladdare, nätsladd, USB-kabel, 
videokabel, programvara (CD-ROM), rem, bruksanvisning, 
snabbguide 


GARANTI 


Alla PENTAX-kameror som köpts via auktoriserade fotoförsäljningskanaler 
omfattas av garanti mot defekter beträffande material och tillverkningsfel under 
en period av tolv månader efter inköpsdatum. Service utförs och defekta delar 
byts under denna period ut kostnadsfritt, förutsatt att apparaten inte uppvisar 
tecken på stöt- sand- eller vätskeskador, felaktig hantering, ombyggnad, batteri- 
eller kemisk korrosion, användning i strid med bruksanvisningen eller modifiering 
utförd vid en icke auktoriserad verkstad. Tillverkaren eller dess auktoriserade 
representanter är inte ansvariga för reparationer eller modifieringar, utom för 
sådana som utförts med tillverkarens skriftliga medgivande och är inte ansvarig 
för skador eller förluster som uppstått på grund av oanvändbarhet eller indirekta 
skador av något slag, oavsett om de orsakats av defekt material eller 
tillverkningsfel eller på annat sätt. Det är uttryckligen överenskommet att 
skyldigheten för tillverkaren och dess representanter beträffande alla garantier 
och åtaganden, uttryckta eller underförstådda, är strikt begränsade till utbyte av 
delar enligt vad som tidigare häri nämnts. Ingen ersättning utgår för reparationer 
utförda av icke auktoriserade PENTAX-verkstäder. 


Procedur under garantiperioden på tolv månader 

En PENTAX-produkt som uppvisar fel under garantiperioden på tolv månader ska 
returneras till återförsäljaren där apparaten inköpts eller till tillverkaren. Finns 
ingen representant för tillverkaren i ert land, skickas apparaten till tillverkaren med 
frakten betald. I dessa fall tar det viss tid innan apparaten kan returneras till er, 
beroende på de komplicerade tullprocedurer som krävs. Omfattas apparaten av 
garanti, utförs reparation, delar byts kostnadsfritt och apparaten återsänds till er 
när servicen avslutats. Omfattas inte apparaten av garanti gäller tillverkarens eller 
representantens normala avgifter. Frakter bekostas av ägaren. Köptes er 
PENTAX i ett land annat än där ni önskar få service utförd under garantiperioden, 
kan normala service- och hanteringskostnader krävas av tillverkarens 
representant i detta land. Oavsett detta utförs service på en PENTAX, som 
returnerats till tillverkaren, kostnadsfritt enligt ovanstående procedur och 
garantiåtagande. Fraktkostnader och tullavgifter erläggs alltid av avsändaren. Ni 
bör spara alla kvitton och fakturor som berör inköp av utrustning i minst ett år för 
att ni vid behov ska kunna bevisa inköpsdatum. Innan ni skickar in er utrustning 
för service ska ni kontrollera att det är tillverkarens auktoriserade representant 
eller en av denna godkänd reparationsverkstad som är adressaten, för så vitt ni 
inte skickar den direkt till tillverkaren. Be alltid att få information om kostnaden för 
önskad service, och godkänn inte att service påbörjas förrän ni har accepterat det 
erbjudna priset. 
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e Garantin påverkar inte kundens lagstadgade rättigheter. 

e Lokala garantier från PENTAX-distributörer i vissa länder kan ersätta 
denna garanti. Vi rekommenderar därför att ni läser genom det garantikort 
som medföljde kameran vid inköpet eller vänder er till PENTAX- 
distributören i ert land för att få utförligare information och för att få ett 


exemplar av garantin. 


BBeIIL ° 


C € CE-märkningen innebär att utrustningen uppfyller direktiven 
från Europeiska Unionen. 


För kunder i USA 
DEKLARATION OM FCC-ÖVERENSSTÄMMELSE 
Denna enhet uppfyller reglerna i del 15 av FCC-reglerna. Användningen 
underställs följande två villkor: (1) Denna enhet får inte ge upphov till 
skadliga störningar och (2) denna enhet måste tolerera eventuella 
störningar den utsätts för, inklusive sådana störningar som kan ge 
upphov till oönskad funktion. 
Ändringar eller modifikationer som inte har godkänts av den part som 
ansvarar för överensstämmelsen kan inhibera användarens rätt att 
nyttja utrustningen. 
Denna utrustning har testats och funnits överensstämma med de 
gränsvärden som gäller för en digital enhet i klass B, enligt del 15 i 
FCC-reglerna. 
Dessa gränser är avsedda att ge ett rimligt skydd mot skadliga 
störningar i bostadsmiljö. Denna utrustning ger upphov till, utnyttjar och 
kan sprida radiofrekvent energi, och om den inte installeras och används 
i enlighet med givna anvisningar kan den ge upphov till störningar som 
påverkar radiokommunikation. Det finns emellertid inga garantier för att 
störningarna inte inträffar för en given installation. 
Om denna utrustning stör radio- eller tevemottagning på olämpligt sätt, 
vilket går att avgöra genom att slå på och av utrustningen, bör 
användaren försöka att åtgärda störningarna genom att vidta en eller 
flera av följande åtgärder: 
e Rikta om eller flytta på mottagarantennen. 
Öka avståndet mellan utrustningen och mottagaren. 
Ansluta utrustningen till ett uttag på en annan krets än den där 
mottagaren är ansluten till. 
* Kontakta återförsäljaren eller en erfaren radio-/tevetekniker för att få 
hjälp. 


För kunder i Kanada 
Denna digitala enhet i klass B överensstämmer med Canadian 
ICES-003. 


Pour les utilisateurs au Canada 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-003 du Canada. 
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ENDAST FÖR KALIFORNIEN, USA 
Perkloratmaterial - speciell hantering kan krävas. Litiumbatteriet i denna 


kamera innehåller perkloratmaterial som kan kräva speciell hantering. 
Se www.dtsc.ca.gov/hazardouswaste/perchlorate 


BBeIIIL ° 


Deklaration av regelefterlevnad 
Enligt 47CFR, del 2 och 15 för 


Persondatorer och kringutrustning i klass B 


Vi: PENTAX Imaging Company 
A Division of PENTAX of America, Inc. 


Med adressen: 600 12th Street, Suite 300 
Golden, Colorado 80401 USA. 
Telefon: 303-799-8000 FAX: 303-790-1131 


Intygar härmed att häri identifierad produkt uppfyller reglerna i 47CFR, 
del 2 och 15 i FCC-reglerna såsom varande en digital enhet i klass B. 
Samtliga marknadsförda produkter är identiska med den utvalda 
representativa enhet som har testats och befunnits överensstämma med 
standarderna. Dokumentation fortsätter att visa att den tillverkare 
utrustningen kan förväntas falla inom godkänd variation för storskalig 
produktion och testning enligt de statistiska grundvalar som krävs enligt 
47CFR 82.909. Användningen underställs följande två villkor: (1) Denna 
enhet får inte ge upphov till skadliga störningar och (2) denna enhet 
måste tolerera eventuella störningar den utsätts för, inklusive sådana 
störningar som kan ge upphov till oönskad funktion. Ovanstående part 
ansvarar för att utrustningen uppfyller de standarder som definieras i 
47CFR 815.101 till $15.109. 


Produktnamn: PENTAX Digital Still Camera 


Modellnummer: Optio H90 


Contact person: Customer Service Manager 


Datum och plats: Januari 2010, Colorado 


BBeINL o 


Information till användare angående insamling och deponering 
av gammal utrustning och förbrukade batterier 


L 


1. Inom EU 


Dessa symboler på produkter, förpackningar och/eller 
tillhörande dokumentation betyder att förbrukad elektrisk och 
elektronisk utrustning inte ska blandas med vanliga 
hushållssopor. 


Förbrukade elektriska/elektroniska apparater och batterier 
måste tas om hand separat enligt den lagstiftning som kräver 
korrekt hantering, insamling och återvinning av sådana 
produkter. 

Enligt medlemsstaternas regler kan privathushåll inom EU- 
länderna lämna förbrukade elektriska/elektroniska apparater 
och batterier till avsedda insamlingsställen kostnadsfritt". 

I vissa länder kan lokala återförsäljare också ta emot din gamla 
produkt kostnadsfritt om du köper en ny liknande vara. 
"Ytterligare information kan fås från lokala myndigheter. 


Genom att göra dig av med produkten på rätt sätt behandlas 
soporna korrekt och återvinns, vilket förhindrar negativa 
effekter på miljö och människors hälsa. 


2. Övriga länder utanför EU 


Symbolerna gäller bara inom EU. Vänd dig till lokala 
myndigheter eller återförsäljaren för information om hur du ska 
göra dig av med produkten på ett korrekt sätt. 


Schweiz: Förbrukade elektriska/elektroniska apparater kan 
lämnas in hos återförsäljaren kostnadsfritt även om du inte 
köper en ny produkt. Fler insamlingsställen finns listade på 
hemsidorna www.swico.ch och www.sens.ch. 


Anmärkning gällande batterisymboler (de två undre 
exemplen): 

Symbolen kan förekomma i kombination med en beteckning för 
det kemiska ämne eller kemiska förening som använts. I dessa 
fall måste du följa de krav som finns i det direktiv som gäller för 
dessa kemikalier. 


Symboler 
(o eTo T 12, 56 
CANET E 12, 56 
Pd-knapp sssnnnsereresnnrsna 52, 54 
-knapp .oooeeeoeinneena 53, 55 
[6 Inspelning]-meny 
SETS AA EE E E 61, 230 
[N Inställningsmeny] 
A bass ene 62, 232 
@ Grönt läge ss... 76 
ü Radera ................ 128, 142 
e Toen e 78 
bbb Wide sisnnnnnnssrsssrressrnn nanna 78 
Q Förstora aasan 139 
Fyrabilders-/ 
niobildersvisning .............. 130 
© Självutlösare ...ss.....+... 91 
2 Seriebildtagning ............ 92 
Ts Snabb seriebildtagning 
Autobild .....nnsnenssessnnnnn 74 
(P) Program snssnsnsersreenrenrnn 75 
A Kvällsbilder .....mnsmmmsssssnna 80 
FA Kvällsporträtt ................ 80 
[2] Halvhöjdsporträtt .......... 82 
R FIM oeeie 121 
TA Landskap -no.s 70 
3 BIOMMOF ussesseserssrerersnr nn 70 
Q Porträtt .....nnssnmmeeemsssnsn 82 
® Strand och snö ............. 86 
K Sport oossssssssssrssseres seen nanna 86 
(82) Digital skakreducering 
X BAM ocsosdarsöerstosdanelsrorsren 83 
ÅA Husdjur sonsnnnsnessrssnessrrnn en 84 
Mat oscedas ani 70 


$é Fyrverkeri essees 80 
[O] Inramning susmnsnrerserensnnn 89 
Y FÖSt eegne 87 
fY Naturlig hudfärg ............ 82 
© Levande ljus ................. 80 
AJ TOXU andronen eden seensnnondtrer nns 88 
ee Te MNS 71 
DA Digital bredbild ........... 94 
Bua Digitalpanorama .......... 96 
A 

Alltid blixt + röda ögon 3 ...99 
Alltid blixt % anann 9 
Ansiktsigenkänning ............ 72 
Ansluta till en TV „0.000.000. 151 
Antal pixlar missmmsmnsrerrsrrnna 104 
Använda menyerna ............ 57 
Auto AWB niania 108 
Autoa ooann EET 99 
Auto+AntiRöda-Ö 9 .......... 99 
Automatisk avstängning ... 195 
Avtryckare .............. 52, 54, 68 
B 

Barnmotivprogram ............. 
Batterinivåindikator ............ 
Beskära ieee 
Bildhastighet .................... 
Bildlagringskapacitet 
Bildprogram ssec 
Bildspel mossnnssssssnsrenner rn sanna 
Bildåterskapning .............. 
Bildöverföringsprotokoll 
AE SVT ONES 206 
Blinkningsavkänning 

lsd ud ör sans E T , 113 
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Blixtfunktion asese 99 
Bloggläge ...nmsssssssssssonrrs nana 71 
Blomma-läge ....nsnmssssseosssnns 70 
C 

Centrumvägd mätning © 

EA E S T E 110 
D 

Dagsljus FE mussnnnnnnsnesnrrnn 108 
Data icen 237 
Datumpåskrift .................. 118 
Dela filmer s...snsssmsssessnnn rna 166 
Digital bredbild ..............s+s- 94 
Digital skakreducering ..... 114 
Digital SR (skakreducering) 
KANSSA NARE E T 80 
Digitalfilter ..snsnssssn0sssssnnnnna 156 
Digitalzoom „naaie 78, 79 
Direktgranskning ....... 69, 115 
D-områdesinställning ....... 107 
DPOF-inställningar .......... 170 
E 

Exponeringsinställning .... 106 
Exponeringsmätning ........ 110 
Extrahera färg, filter ......... 156 
Eye-Fi encornar 192, 221 
F 

Felmeddelanden .............. 226 
POST ieioea 87 
F ansa dana a E 121 
FilhuMMEer oosssssssssserssnnn nan 125 
Filter aaien 156 
Flersegmentmätning © 
EEE E T 110 
Fokusfunktion aaaeeeaa 101 
Fokusområde ........s.se..s0sa 103 
Formatering cee 182 


Fotograferingsfunktion ....... 69 


Fotograferingsinformation 
Fotolabb nsee 170 
Frammatning ................ 91, 92 
Fyrabildersvisning E ....... 130 
Fyrverkerifunktion .............. 80 
Fyrvägsreglage ............ 53, 55 
Färgfilter ..nssssnsssssssssssnrr nan 156 
Färgförstärkning, filter ...... 156 
Färgmättnad .......n............ 116 
Följande fokusering ...72, 103 
Förstora Q aaaeeeaa 139 
G 

Glödlampa ÅF uassnmnmmmsnnesna 108 
Grundfunktion aseeseen 76 
Grundinställningar .............. 43 
Grön knapp .......... 53, 55, 119 
Grönt läge aaee 76 
ED e ossssnnökssansnnrs änn sdnsrkeen 26 
H 

Halvhöjdsporträtt-funktion 
ESSENS TEE E ARR NES 82 
Hemstad e 46, 187 
Histogram eneee 26 
Högdagerkorrigering ........ 107 
l 

Inbyggda minnet .............. 167 
Informationsvisning ............ 22 
Inspelningsmeny ........ 61, 230 
Inspelningspalett ................ 69 
Installera programvara ..... 202 
Inställning av datum och 
klockslag ...ssnssssssrnrnr ena 47, 184 
Inställningsmeny ........ 62, 232 
Intelligent ZOOM .................. 78 
K 

Kalendervisning ............... 131 


Kontrast aee 117 
Kontroll av minneskortet .... 41 


Kopiera oosssssssereerererererrrr rna 167 
Koppla menyalternativ ..... 119 
Kvällsbildfunktion ............... 80 
Kvällsporträttfunktion ......... 80 
Känslighet .snsssnmmnsnnsearer ran 112 
L 

Ladda batteriet .................. 31 
Landskap „n.se 70 
Leksakskamera ............... 156 
Levande ljus-funktion ........ 80 
Gjud aea ee 183 
Ljudinspelning -ceea 174 
Ljudtyper ccce 184 
Ljusintensitetfilter ............. 156 
Ljusstyrka ee 193 
Ljusstyrka på skärmen s 193 
Lysrörsbelys. Fa mans. 108 
Låsa bilderO-m .....nssnnnnnsnn 148 


Lägga till ljud a 
78 


M 

Macintosh osses 202 
Manuell £h sinssnnssraseessnrnn en 108 
Manuell skärpeinställning 

BERN SKANE ISS ASAT ERAN 101 
Mappnamn osasse 190 
Mappvisning „ssena 131 
Massminnesklass ............ 206 
Mat-läge monnnnnsssssssssensnnrnnr nn 70 
Medföljande program ...... 200 
MENU-knapp .............. 53, 55 
Minne ooossssssererernrnrnr nan nn annan 125 
Movie SR (antiskakfunktion 
vid AMNING) issena 124 
MOC eoue iiaae 206 


N 

Naturlig hudfärg-funktion ...82 
Niobildersvisning E ......... 130 
NTSC oossersnsenesinnesnsnntnnnnersa 191 
Närbild ® aaaea 101 
Närbildsuppspelning ........ 140 
Nätdapter ssnssnnnsssssersrnnrnr aa 35 
(6) 

OK DISPLAY -knapp ...53, 55 
Oändlighet 4h... 101 
P 

PAL öösedernsodsrsädertenrendersdenee 191 
Panfokus PF nsssnsnmnnnunna 101 
Panoramabilder .....nn.......... 96 
Pixelmappning ................. 197 
Porträttfunktion eeann 82 
Produktregistrering .......... 205 
Programautomatik ............. 75 
PTP sasirnane 206 
R 

Radera W .......00.00n. 128, 142 
Radera allt s.snsnnsnsnnnnsrererenr nn 146 
Radera ljud (röstanteckning) 
ESR F T EE ETE 143 
Ramkomposition ........ 89, 161 
Redigera film ..........2020002.. 165 
REM credores 30 
Retrofilter minnsnmsssssresrerrsrsnna 156 
Rotera oossesssrsssrsrsrsrerer areor nn 137 
Röda ögon-kompensation 
SERA SPIRE TRIESTE SANNE 160 
Röda ögonreducering 

TE E E E STEEN 99 
Röstanteckning ................ 178 
S 

SD minneskort aiies 37 


Sepiafilter ..snnm.mmmmmms.sesosen nn 156 


= 
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Q 
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Seriebildtagning Zl ............ 92 
Självutlösare Ö nananana 91 
Skakningsoskärpa ... 114, 124 
Skugga Ôa uunnnnnnersrrsrssnnen 108 
Skuggkorrigering ............. 107 
Skärmeffekt ...............+...- 136 
SKAPA snis iissa 116 
Skärpeinställning ............. 101 
Smile Capture ...ssnssmmsmen erna 72 
Snabb seriebildtagning Hrs 

E E A E 92 
Soft-blixt Ẹ onnnsnssnsssnsrnsnen 99 
Soft-filter .....snssssssserrrsen nn nan 156 
Sommartid ................. 46, 188 
Spara efter datum ............ 190 
Spara inställningarna ....... 125 
Spara som stillbild (film) 

A A RDR ARE LE 166 
SParlädjé: sssssssvsivesenirssnsnden 194 
Spela in filM sunnnnnsssnssrnrnr rna 121 
Spela in ljud s..nssssnnsssssnnnnnn 174 
Spela upp film s...snnnn.n.oennns 129 
Spela upp ljud ............senns 176 
Sportmotivprogram ............ 86 
Spot-mätning [el ........... 110 
Språk sossar söners 43, 189 
Språkinställning ......... 43, 189 
Stad UU 235 
Standard AF soossnsnsmnvmnmnnn 101 
Standardinställningar ....... 230 
Starta i uppspelningsläge 
EE ENA ANA Er SAR AS 42 
Startbild „a...an 196 
Storleksändra .................. 154 


Strand- och snömotivprogram 
E E 8 
Strömbrytare .... 41, 42, 52, 54 
Svart/vit-filter 
SystemkraV .....nsmnsmmneesresenna 201 
Sällskapsdjurprogram ........ 84 


Sätta i batteriet ................... 32 
T 

PEXU böraossssss isibrisdosnsenbndtesnsnrs 88 
Tidpåskrift ..snssnmmmssssssenann ar 118 
TidSZON o.ae 187 
Tillbehör sosnssssssrererrnssrennnn nn 236 
Tryck ner halvvägs 
(Avtryckare) nosece 68 
Tryck ner helt (avtryckare) 

AE EEE EE A E USSR IGEN 68 
IM E E 151 
U 

Upplösning ............... 104, 123 
Uppspelning 

P E 128, 129, 176, 179 
Uppspelningspalett 

E E T, 132, 233 
USB-anslutning ................ 205 
Utgångspunkt ................... 187 
V 

Videoapparat ................... 151 
Videoformat ............. 191, 235 
Videokabel sonsssnsssssrererrnr ns 151 
Visning från inbyggda minnet 
E AR EE E E E FREE 56 
Vitbalans missssssssssssrerererenr nn 108 
Välj klockslag ................... 188 
WwW 

WINdOWS misnrerereeresrsrsn sn nr rn 201 
Z 

Zoom / $788 l...a 78 
Zoomknapp „seses 52, 54 
À 

Återskapa bilder ............... 147 
Återställning ..................... 198 


Ä 
Ändra volym .... 129, 176, 183 
ö 

Öppningsbild ................... 196 


Anteckningar 


Anteckningar 
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HOYA CORPORATION 

PENTAX Imaging Systems Division 
2-35-7, Maeno-cho, Itabashi-ku, Tokyo 174-8639, JAPAN 
(http://www.pentax.jp) 


PENTAX Europe GmbH Julius-Vosseler-Strasse 104, 22527 Hamburg, GERMANY 
(European Headquarters) (HQ - http://www.pentaxeurope.com) 
(Germany - http://www.pentax.de) 


PENTAX U.K. Limited PENTAX House, Heron Drive, Langley, Slough, Berks 
SL3 8PN, U.K. 
(http://www.pentax.co.uk) 

PENTAX France S.A.S. 112 Quai de Bezons, B.P. 204, 95106 Argenteuil 


Cedex, FRANCE 
(http://www.pentax.fr) 
PENTAX Imaging Company 
A Division of PENTAX of America, Inc. 
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600 12th Street, Suite 300 Golden, Colorado 80401, U.S.A. 
(PENTAX Service Department) 
250 North 54th Street Chandler, Arizona 85226, U.S.A. 
(http://www.pentaximaging.com) 


PENTAX Canada Inc. 1770 Argentia Road Mississauga, Ontario L5N 3S7, 
CANADA (http://www.pentax.ca) 

PENTAX Trading 23D, Jun Yao International Plaza, 789 Zhaojiabang 

(SHANGHAI) Limited Road, Xu Hui District, Shanghai, 200032 CHINA 


(http://www.pentax.com.cn) 


http://www.pentax.jp/english 


Focus Trading AB Focus Image Nordic Oy 
Laxfiskevägen 16 Pakkalankuja 7, 

S-433 38 Partille, SWEDEN 01510 Vantaa, FINLAND 
Tel: +46 (0)31 336 23 00 Tel. + 358 9 4730 8451 
E-mail: info@focustrading.se E-mail: info@focusnordic.fi 
Web: www.focustrading.se Web: www.focusnordic.fi 
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